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PREFACHE. 


—— 60 


Txis handbook is an attempt to do for instruction in 
Greek what Daniell’s “Exercises in Latin Composition ” 
has done for instruction in Latin. It is the outgrowth 
of the conviction, which of late has gained wide cur- 
rency, that Greek composition should be taught, not as 
a separate study, but in connection with the reading 
lessons, for the purpose of helping the student to obtain 
accurate grammatical knowledge, and thereby a keener 
appreciation and enjoyment of what is read. It is be- 
lieved that until the elements of the language are mas- 
tered there should be daily practice in translation into 
Greek; for without the insight into the processes of 
language thus gained, firmness of grasp and accuracy 
of view are impossible. The testimony of the teachers 
who have used this method is unanimous in its favor. 

It will be seen that the manual contains two sets of 
exercises, one for oral practice, and the other for trans- 
lation in writing. The oral exercises consist for the 
most part of detached sentences. They are intended for 
use when reviewing the text on which they are based, 
and assume that the Greek has been thoroughly studied. 
Indeed, the student is most earnestly advised never to 
attempt to express even single detached sentences in 
Greek, until he is sure of the vocabulary and construc- 
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tions necessary therefor. “Greek Composition” will 
thus be in fact what this phrase properly signifies. The 
. exercises for writing are intended to be used weekly or 
at stated intervals, while the corresponding passages of 
the text are still fresh in mind. They reproduce the 
essential features of the story —are, in fact, an epitome 
of the “ Anabasis ”” — besides giving practice in writing 
connected narrative. In doing these exercises the stu- 
dent will always have a Greek model before him, and 
should make it of the utmost importance from first to 
last to give the closest attention to this model; for the 
English contains nothing that is not easily derived from 
the Greek. The exercises are carefully graded, so that 
the student may pass by degrees from the easy to the 
difficult. 

The notes call attention to differences of idiom and 
peculiarities of syntax, and as a rule there are, with the 
first appearance of any noteworthy construction, refer- 
erices to the grammar (Goodwin’s of 1892, and Allen’s 
Hadley’s) explaining the same. But as the work pro- 
ceeds the student is left more and more to his own 
resources. He should be cautioned repeatedly, however, 
against word-for-word translations, and taught to think 
of the idea and then find out the natural way of express- 
ing that idea in Greek. 

In the preparation of the exercises Kelsey and Zenos’s 
edition of the “Anabasis” (Allyn and Bacon, Boston) 
has been followed. No vocabulary has been furnished, 
because it is believed that none is needed. The words 
required for translating successive exercises are con- 
tained in the text already studied. Rare words have 
generally been passed over, and the ones which will be 
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oftenest needed are those which occur most frequently 
in the text. The same is true, with slight exceptions, of 
the grammatical constructions. 

A grammatical index and a special index of preposi- 
tions have been appended, both with copious references 
to the exercises for illustration. It is believed that these 
indexes will be useful to both teacher and pupil, espe- 
cially in reviews by topics. 

I wish to acknowledge my indebtedness to M. Grant 
Daniell, A.M., principal of Chauncy-Hall School, Boston, 
and to R. P. Keep, Ph.D., principal of Norwich Free 
Academy, Norwich, Conn., who have read a part of the 
manuscript and given much help and encouragement; 
and particularly to my colleague, Professor George T. 
Little, and to Edward G. Coy, A.M., Professor of Greek 
in Phillips Academy, Andover, Mass., who have read all 
the proof-sheets, and whose careful criticisms have con- 
tributed not a little to whatever excellences this manual 


may possess. 
FRANK EDWARD WOODRUFF. 


Brunswick, Me., March, 1895. 
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Gao 


FOR ORAL TRANSLATION. 


In the Exercises, a superior figure (e.g. his') put after a word applies to that 
word alone; put before a word, applies to two or more immediately following. 
Literal translations and idioms are printed in Jtalics. 

G.=Goodwin’s Grammar (1892); H.= Allen’s Hadley. All other abbrevia- 
tions are the same as those in Liddell & Scott’s Lexicon, or are easily understood. 


CHAPTER I. 1, 2. 


1. 1. Cyrus was not present. 2. Darius sent for him. 
3. He was summoned? from his! province. 4. Cyrus sends 
for the hoplites. 5. Artaxerxes? was the elder, Cyrus? 
the younger. 6. Darius is sick. 7. He wishes his! sons 
to be with him. 8. Artaxerxes happens *to be present. 
9. But Cyrus was satrap* of a province. 10. He was 
commander of all who® mustered in® the plain of Cas- 
tolus. 11. Tissaphernes was a friend of Cyrus. 12. Xe- 
nias, the Parrhasian, was commander of the hoplites. 
13. Darius made his' son satrap.’ 


1. Use article for unemphatic possessive (G. 949; H. 658). 
2. Use μέν and δέ with the contrasted subjects (H. 1046, 1 a). 
3. Use participle (G. 1586; H. 984). 4. Pred. nom. 5. As many 
as. 6. eds, not ἐν, since motion is implied. 7. Pred. acc, (6. 1077; 
H. 726). 8. Sent after. 
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CHAPTER I. 3-5. 


2. 1. He sent the hoplites away to the province. 
2. Cyrus was 'in the power of his? mother. 3. He wished 
to rule instead of his brother. 4. The barbarians “were 
well-disposed toward Cyrus. 5. Cyrus was plotting 
against his brother.* 6. Tissaphernes falsely, accused 
him ‘of plotting against his brother. 7. Artaxerxes was 
convinced, and arrested Cyrus. 8. He wished to put his 
brother to death. 9. He arrested Cyrus ‘apparently in- 
tending to send him away. 10. But he was sent back 
again to his province. 11. Cyrus’s mother loved him 
more than (she loved) his brother. 12. The king dis- 
posed. (them) all ὅ80 as to be friendly to himself.? 13. The 
barbarians were more friendly to Cyrus than to the king. 


1. Cf. ἐπὶ τῷ ἀδελφῷ. 2. See 1, n. 1. 3. Notice the idiom. 
4. Dat. with ἐπί in composition (G. 1179; H. 775). 5. That he 1s 
plotting. Why opt. here? What other form can be used? 6. Cf. 
ὡς dwoxrevov. 7. ὁ δέ (G. 983; H. 654 e). 8. wore with inf. 
9. Dat. with the adj. (G. 1174; H. 765). 


CHAPTER I. 6, 7. 


8. 1. He finds' the king unprepared. 2. He collects 
his troops ’as secretly as possible. 3. All the cities are 
Cyrus’s® except Miletus. 4. Miletus was besieged both 
by land and by sea. 5. He collected the Greek army in 
the following manner. 6. Those in Miletus were ‘form- 
ing the same plan. 7. Some’ ‘were slain, others’ expelled. 
8. Cyrus wishes to restore the exiles. 9. Both Cyrus 
and the king had many pretexts "for gathering an army. 
10. The levy was made in the following way. 11. The 
Tonian cities revolt® to Cyrus. 12. He collected an army 
*on the ground that Tissaphernes was besieging the city. 


ORAL EXERCISES. 8 


1. Takes. 2. Concealing himself as most he is able. 3. Pred. gen. 
of possession (6. 1094, 1; H. 732 a). 4. Planning the same [things]. 
5. Cf. rods μέν, τοὺς δέ, 6. ἀποθνήσκω is used as pass. of κτείνω. 
7. Gen. of inf. with article. 8. Notice that ἀφίστημι is causal in the 
pres. act., hence mid. is here required. 9. Cf. ws ἐπιβουλεύοντος 
(6. 1574; H. 978). 


CHAPTER I. 8, 9. 


4, 1. Cyrus ‘kept demanding that these’ cities be given 
to him. 2. We do not perceive the plot against our- 
selves. 3. Another army ‘is secretly maintained ‘in the 
following manner. 4. He ‘secretly maintains an army 
beyond the Hellespont. 5. The king is displeased "be- 
cause Cyrus and Tissaphernes are at war. 6. Cyrus’s 
mother codperates with him in this. 7. Cyrus admires 
Clearchus, a Lacedaemonian exile. 8. Clearchus took the 
money which Cyrus gave him. 9. The Greek cities vol- 
untarily® contribute money for the support of the army. 
10. In this way another army is secretly maintained for 
him. 11. Clearchus collected an army and waged war 
against the Thracians.* 


1. Imperf. denotes repeated or customary action (G. 1253, 2; 
H. 830). 2. Demonstratives have pred. position (G. 974; H. 
673). 3. Dat. of association (G. 1177; H. 772). 4. Escapes notice 
being maintained. 5. τόνδε τὸν τρόπον = ὧὦδε of previous lesson. 
6. Escapes notice maintaining. 7. Cf. αὐτῶν πολεμούντων (G. 1568; 
H. 971 a). 8. Appos. What case? 9. Adj. for adv. (G. 926; 
H. 619 a). 


CHAPTER I. 10, 11. 


ὅ. 1. The Pisidians !were disturbing the province.’ 
2. Cyrus gave him three months” pay. 3. He* had an- 
other army in Thessaly. 4. Now Cyrus had a Thessalian 
guest-friend. 5. This’ man wished to conquer his oppo- 
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nents ‘at home. 6. He came to Cyrus and asked him’ 
for money.’ 7. He obtained pay for three thousand men 
for four months.’ 8. In this way he secretly maintains 
another army in Thessaly. 9. Proxenus, the Beotian, 
made an expedition into (the country of) the Pisidians. 
10. Socrates came to Cyrus °to fight against Tissaphernes. 
11. He made this expedition *together with the exiles 
“from Miletus. 12. These generals were collecting an 
army for Cyrus. 13. These armies were secretly col- 
lected by” Cyrus. 

1. Cf. πράγματα παρεχόντων. 2. Dat. of interest. 3. Gen. of 
measure (G. 1085, 5; H. 729d). 4. Dat. of possessor. 65. See 4, 
n.2. 6. The adv. has the attributive position (G. 952; H. 600). 


7. Two acc. 8. Use participle (G. 1563, 4; H. 969 c). 9. σύν. 
10. Of the Milesians. 11. ὑπό with gen. (6. 1234; H. 818 a). 


CHAPTER II. 1, 2. 


6. 1. The army 'was successful. 2. The soldiers took? 
their? arms and came to Sardis. 3. They drove the Pisid- 
ians out of the country. 4. It seems best to the general 
to march inland. 5. He collected the Greek army avow- 
edly‘ against the Pisidians. 6. Cyrus summoned Clear- 
chus, ‘and he came with his army. 7. Aristippus made 
terms with® his opponents at home. 8. Xenias, the Arca- 
dian, is the commander of Cyrus’s mercenary force. 9. He 
commanded these generals to come to Sardis. 10. And’ 
he summons also’ the army which is besieging Miletus. 
11. They gladly made the expedition with him. 12. The 
exiles were friendly to Cyrus and trusted in him? 

1. To be successful, καλῶς πράττειν. 2. Having taken... came. 
3. See 1. η. 1. 4. ὡς. 5.6 δέ. See 3, η. 7. 6. πρός. 7. And also, 


δὲ καί; δέ is postpositive, and καί must precede the emphasized 
word. 8. G. 1160; H. 764, 2. 


ORAL EXERCISES. δ 


CHAPTER II. 3-5. 


ἢ. 1. The army marched through Lydia to ‘the river 
Meander. 2. There* were both’ hoplites and? light-armed 
troops in the Greek army. 3. Proxenus had two thou- 
sand hoplites and one thousand peltasts. 4. These gen- 
erals came to® Sardis for Cyrus. 5. There‘ were in the 
army about three thousand hoplites. 6. Tissaphernes 
perceived this preparation and proceeded to the king as 
rapidly as possible. 7. We shall go to the king ‘as rap- 
idly as possible. 8. The king hears of the expedition® of 
Cyrus from Tissaphernes®. 9. The army which I have 
mentioned sets out from Sardis. 10. The river Meander 
is in Lydia. 11. To this river Cyrus marched with his 
army. 

1. The Meander river. 2. τέ... καί. 8. Into. 4. The expletive 
‘‘there’’ is not expressed in Greek. 6. Notice the change in tense, 
person, and number of verb. 6. Gen. of person, acc. of thing (G. 
1103 ; H. 742 c). 


CHAPTER II. 6-8. 


8. 1.’On this account the river was called Marsyas. 
2. Apollo *had a contest of (musical) skill with Marsyas.® 
3. A river flows through the middle‘ of the park. 4. The 
king’s palace is ‘at the foot of the Acropolis. 5. This 
park was full of wild animals.* 6. These the soldiers 
7used to hunt on horseback. 7. The army crosses the 
river and stays in Colosse ten days.® 8. Colosse is a 
large and prosperous city of Phrygia. 9. There are in 
Celzenze a royal palace and a park. 10. The palace of 
the great king is in the middle of the city. 11. The 
river Meander is “two hundred feet wide. 12. It is said 
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that Apollo hung up Marsyas’s skin ina cave. 13. The 
source" of the river is at the foot of the acropolis of 
Celenz. 

1. On account of this, διὰ τοῦτος 2. Contended concerning. 8. See 
4,n. 3. 4. μέσος in this sense has pred. position (G. 978, 1; 
H. 671). 5. ὑπό. Is dat. or acc. required here? 6. Gen. is used 
with verbs and adjectives of plenty and want (G. 1140; H. 748, 
753 ὁ). 7. See 4, n. 1. 8. From horses. 9. Acc. 10. Of two 
hundred feet as to width. 11. Sources. 


CHAPTER II. 9, 10. 


9. 1. Xenias celebrates! the Lycean (festival) in Peltz. 
2. And Cyrus also? witnesses the contest. 3. Xerxes is 
said to have built a palace in Celene. 4. Xerxes was 
conquered in battle and withdrew from Greece. 5. Cyrus 
and his army remained in the park thirty days. 6. There 
were *in all five hundred hoplites and three hundred pel- 
tasts. 7. Cyrus witnesses the (athletic) contest which 
Xenias institutes. 8. Clearchus came with* many Cretan 
bowmen. 9. Many prizes were given to the soldiers by® 
Xenias. 10. Ceramon-agora is the last city °on the bor- 
der of the Mysian country. 


1. Sacrifices, 2. See 6, ἡ. 7. The order καὶ Κῦρος δέ is possible. 
3. of σύμπαντες. 4. Having. 5.See 5, n. 11. 6. πρός. 


CHAPTER II. 11-13. 


10. 1. Thence he marched two stages, twenty para- 
sangs. 2. The wife of the Cilician king came to Cyrus 
and gave him money. 3. There!’ is a fountain *by the 
roadside. 4. Cyrus had guards about himself. 5. (For) 
five days the soldiers *kept coming to Cyrus and demand- 
ing their pay. 6. There was much money due them. 


ORAL EXERCISES. 7 


7. ‘It is evident that Cyrus is troubled on account of 
this. 8. He ‘could not pay them their wages, for® he 
had no money. 9. Midas caught the satyr at’ the spring. 
10. The guards about the queen were Cilicians and As- 
pendians. 11. It was evident that the Cilicians were 
friendly to Cyrus. 12. Cyrus is said to have received 
much money. 


1. See 7, n. 4. 2. Along by the road, xapd. Why acc. here? 
8 See 4,n.1. 4. The personal construction is most frequently 
used. Cyrus is evident, etc. 5. Was not able to. 6. γάρ is postposi- 
tive. 7. Cf. ἐφ᾽ ἥ. 


CHAPTER II. 14-16. 


11. 1. The Greeks are drawn up four deep. 2. The 
barbarians were drawn up by' squadrons. 3. Cyrus in- 
spected the army both Greek and barbarian. 4 He held? 
the review in the middle of the plain. 5. The queen 
asked Cyrus to hold this review. 6. Each general drew 
up *his own men. 7. The barbarians marched by Cyrus, 
but he rode by the Greeks in‘ his chariot. 8. He wished 
to exhibit his army to the queen. 9. The barbarians 
were not accustomed to be drawn up four deep. 10. The 
wife of Syennesis rode by the Greeks in a (covered) car- 
riage. 11. These generals drew up their own men four 
deep. 


1. Observe the distributive force of κατά. 2. Made. 3. Reflex. 
pron. has attributive position. 4. On. 5. Cf. ὡς νόμος αὐτοῖς. 


CHAPTER II. 17, 18. 


12. 1. He stopped! his chariot before the centre of 
the phalanx. 2. The Greeks advanced with a shout and 
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came to their tents with laughter. 3. The general stops 
his chariot before the centre of the army. 4. Pigres, the 
interpreter, was sent by Cyrus to the Greeks. 5. The 
whole Greek phalanx ’presented arms and advanced. 
6. *When the trumpet sounded, the whole army ad- 
vanced. 7. The barbarians were in great fear on account 
of the shouting of the Greeks. 8. The market-men “leave 
their wares and flee. 9. The queen wonders at the splen- 
dor and the discipline of the Greek army. 10. Cyrus 
is delighted when he sees ‘the fear which the Greexs 
inspire in the barbarians. 


1. Note distinction between 1 and 2 aor. of ἴστημι. 2. Use 
part. and verb instead of two verbs. 8. Notice the idiom. 4. The 
fear from the Greeks to the barbarians. 


CHAPTER II. 19, 20. 


13. 1. He sent Menon and his army into Cilicia. 2. He 
himself? with *the rest of the soldiers remained there. 
3. The soldiers marched twenty-five parasangs to Ico- 
nium. 4. Here they remain five days. 5. He marched 
through Cappadocia and arrived at* Thoana. 6. The last 
city of Phrygia is Iconium. 7. The Greeks plundered 
the country ‘on the ground that it was hostile. 8. Cyrus 
permitted the Greeks to do this. 9. Thence he marched 
through Cappadocia ‘by the shortest road. 10. Mega- 
phernes was a Persian and a wearer of the royal pur- 
ple. 11. Cyrus accused Megaphernes of plotting against 
him. 12. A certain other Persian was plotting against 
Cyrus. 


1. Emphatic use of αὐτός (G. 989, 1; H. 680). 2. of ἄλλοι. 
8. Into. 4. Cf. 8, n.9. 5. Cognate acc. 
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CHAPTER II. 21, 22. 


14. 1. The Cilician king ‘was keeping guard upon the 
heights. 2. On the following day he attempts to enter* 
Cilicia. 3. A lofty *range of mountains surrounds this 
plain from sea to sea. 4. He ascends‘ the heights. 
5. They descend into a plain. 6. We shall enter Cilicia, 
‘if no one hinders. 7. *It was said that the Cilicians 
were guarding the heights. 8.”’When Menon’s army 
arrived, Syennesis abandoned the pass. 9. Tamon sailed 
round from [Tonia with all the ships-of-war. 10. In a 
large and beautiful plain the Greeks saw all kinds of 
trees and vines. 11. A messenger says® that the king 
is guarding the pass. 12. Some-one says that Syennesis 
will abandon the heights. 13. This country produces 
wheat and barley and is full of trees and vines. 

1. What tense is required? 2. εἰσβάλλω els. 3. dpos. 4. Goes 
up upon. 5. No one hindering. 6. Either, It was said the Cilicians 
to guard the heights, or, The Cilictans were said to guard. 7. Gen. 
absol. 8. λέγω is followed either by inf. or a clause with ὅτι or ὡς ; 
with the act. voice the latter is much the more frequent (G. 1523, 
lc; H. 946 b). 

CHAPTER II. 23-25. 


15. 1. They descended into this plain, and marched 
through it to Tarsus. 2. We arrived at Tarsus ‘three 
days ‘earlier? than the queen. 3. Menon’s soldiers could 
not find *the rest of the army. 4.*While committing 
some act of plunder they were cut down by the Cilicians. 
5. The river Cydnus is ‘three plethra wide. 6. They fled 
to a stronghold upon the heights. 7. The king of the 
Cilicians had a palace in Tarsus. 8. The river Cydnus 
flows through this city. 9. The shop-keepers did not 
flee to the mountains. 10. It is said that the Cilicians 
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killed some® of Menon’s soldiers. 11. The Cilicians al- 
leged® that the soldiers were plundering the country. 
12. Others said that these soldiers fell’ behind and could 
not find the road. 13. Menon arrived at Tarsus three 
days before the rest of the army. 

1. Cf. προτέρα Κύρου πέντε ἡμέραις. 2. See 4,n.9. 3. See 18, n. 2. 
4. Plundering something (G. 1563 ; H. 968, 969). 5. Of three plethra 
as to width. 6. τινάς may be expressed or omitted. 7. Were left. 
8. φημί takes inf. Cf. 14, ἢ. 8. . 


CHAPTER 11. 26, 27. 


16. 1. After this the rest of the soldiers came. 2. The 
men were angry on account of the destruction of their 
comrades. 3. Cyrus obtained much money for’ his sol- 
diers. 4. Cyrus sent for the king, and he said he would 
not? come. 5.*When they met each other, they both 
gave and took pledges. 6. Both the city was plundered 
and the palace therein.‘ 7. The wife of Syennesis per- 
suaded him to take pledges from Cyrus. 8. And he > 
received also as gifts a Persian robe, bracelets, and a 
gilded short-sword. 9. °At court a horse with a gold- 
. studded bridle is considered a valuable present.* 10. The 
Greeks plundered the country no’ more, and the Cilicians 
took back the slaves who had been carried off. 

1. Cf. eis τὴν στρατιάν. 2. The negative is closely conriected 


with φημί, not with inf. 3. See 15, n. 4. 4. In it. 5. With the 
king. 6. Pred. nom. 7. Is μή the correct negative ὃ 


CHAPTER III. 1-3. 


17. 1. The soldiers were greatly distressed. 2. They 
did not wish to march against the king. 3. Clearchus 
eould not compel his own soldiers to advance. 4. Clear- 
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chus’s soldiers say they will not! go forward. 5. He did 
not hire them on these (terms). 6. The soldiers threw 
stones’? at their own commander.? 7. But he was not 
stoned to death. 8. Clearchus was the first® to begin to 
advance. 9. Cyrus became the guest-friend of Clearchus, 
‘when he was an exile from his native land. 10. The 
money which Cyrus gave him he did not lay up for him- 
self. 11. Take the money, but do not® squander it in 
pleasure. 12. At first he kept silent for a long time. 


1. See 16, n. 2. 2. What case is required? 3. First began. 
Adj. or adv. ὃ 4. Use participle. 5. μή or οὐ ὃ 


CHAPTER III. 4-6. 


18. 1. Clearchus, with his soldiers, made war in be- 
half of the Greeks. 2. The Thracians wished to rob the 
Greeks! of their land.! 3. Clearchus drove the Thracians 
out of the Chersonese. 4. He will choose the friendship 
of the Greeks. 5. Clearchus aided Cyrus in return for 
*the benefits he had received from him. 6. He will not 
abandon the Greeks and ‘avail himself of the friendship 
of the barbarians. 7. No one ever said that Clearchus 
proved false to his soldiers. 8. The generals were able 
to aid their friends and ward off their enemies. 9. He 
does not know whether he is doing right. 10. He did 
not know whether he was‘ doing right. 11. The army 
is everything? to me, fatherland, friends, and _ allies. 
12. Since you® do not choose to obey me, J* will go with 
you. 


1. Two acc. 2. What he had heen well treated by him. 8. χράομαι. 
4, Either pres. indic. or opt., but not imperf. 5. πάντα. 6. The 
personal pronoun as subject is expressed only when emphatic. 
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CHAPTER ITI. 7-9. 


19. 1. He said he was! not going to the king. 2. These 
soldiers came from? Xenias. 3. The soldiers *who came | 
from Xenias encamp with? Clearchus. 4. *When Cyrus 
heard this he was troubled and grieved. 5. The soldiers 
commended their general because he did not go to? the 
king. 6. The general did this ‘without the knowledge 
of his soldiers. 7. You were Cyrus’s soldiers, and he 
was your paymaster. 8. Many soldiers took their arms 
and came to Clearchus. 9. Fellow-soldiers, we will fol- 
low Cyrus, and he will still be our paymaster. 10. Two 
thousand men came to Clearchus from the other com- - 
manders. 11. Cyrus kept sending for Clearchus, but he 
would not go. 12. These difficulties will turn out all 
right. 13. He sent a messenger to Cyrus to tell him to 
take courage. 


1. Can imperf. be used? Or with φημί what tense of infin. is 
required ? 2. Observe the exact force of παρά with gen., dat., and 
acc., all of which constructions occur in this exercise. 3. Cf. τοὺς 
προσελθόντας in Sec.9. 4. Cyrus having heard. 5. λάθρᾳ. 


CHAPTER ITI. 10-13. 


20. 1. They think 'they have been wronged by us. 
2. Without provisions we can do nothing. 3. It is time 
for us to deliberate and to say what we think is best. 
4, Cyrus was wronged by the soldiers of Clearchus. 
5. He thought *he was being wronged by his friends. 
6. He will punish you for the wrongs he has suffered 
from you. 7. What ought we to do next? 8. There 
is difficulty ‘in doing anything without the consent of 
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Cyrus. 9. It is not time for us to sleep, but to take 
counsel. 10. After he had ceased speaking,® others ἴδ χ- 
pressed their opinions. 11. There will be great difficulty 
both "in remaining and departing. 12. He has a large 
force, infantry, cavalry, and naval. 


1. To have been wronged. 2. To be wronged. The subject of the 
infin. is seldom expressed when the same as that of the princi- 
pal verb. 3. Inflict punishment upon you for what he has been wronged 
by you. 4. ἐκ τούτων. 5. Todo. 6. G. 1580; H. 980, 981. 7. Said 
what they thought. 8. To remain. 


CHAPTER ΠῚ. 14, 15. 


21. 1. If our generals are not willing to lead us, we 
will choose others. 2. The Greeks ask Cyrus! for boats,! 
in order that they may sail away. 3. They asked him 
for boats *in order that they might sail away. 4. They 
Sbought provisions, packed up their baggage, and formed 
in line as quickly as possible. 5. The Greeks anticipated 
the Cilicians ‘in taking the heights. 6. Clearchus was 
not willing to lead this expedition. 7. He saw ‘many 
reasons why he ought not to do this. 8. He will obey to 
the best of his ability °any man whom they may choose. 
9. We know how ‘to submit to authority as well as any 
other men whatsoever.’ 10. The army will seize much 
money from the Cilicians. 11. They asked Cyrus for a 
guide, but he was not willing to give (one). 


1. Two acc. 2. Observe construction of final clauses after prin- 
cipal tenses, and the possible change after historical (G. 1369; 
H. 881). 3. Having bought ...and packed ... they formed. 4. Is 
φθάνω followed by inf. or part.? 5. Many [things] on account of 
which this ought not to be done by him. 6. The man whomsoever. Con- 
ditional relative clause (G. 1434; H. 916). 7. To be ruled. 8. καί. 
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CHAPTER III. 16-18. 


99, 1. He will not give us a guide, for we have ruined 
his’ expedition. 2. "If he should give us boats, I should 
hesitate to embark in’ them. 3.If he should give usa 
guide, we should not trust him. 4. If we should trust 
the guide, he might lead us “to a place from which it 
would not be possible to get out. 5. It is not possible 
to get off without Cyrus’s knowledge. 6. *Let us go to 
Cyrus and ask him what he wishes to do. 7. If the 
undertaking should be similar to the former (one), we 
would go. 8. I should not wish to go away ‘if Cyrus is 
unwilling. 9. What hinders our going off without his 
knowledge? 10. The guide led them to a place from 
which it was not possible to get out. 11. We should be 
foolish, if we should embark in his boats. 12. Who 
would follow the guide whon’ the barbarians might 
give? 

1. Cf. ᾧ λυμαινόμεθα. 2. Less vivid fut. condition (G. 1408; 
H. 900). 3. Into. 4. From whence. 5, Escape Cyrus’s notice going 
away. 6.Gen.absol. Part. omitted with ἄκων (Η. 972 Ὁ). 7. What 


case does the verb govern, and what other case may be substituted ? 
(G. 1031; H. 994). 8. Hortative subj. (G. 1844; H. 866, 1). 


CHAPTER III. 19-21. 


23. 1. They thought the undertaking was more labo- 
rious and dangerous than the former! (one). 2. Let 
the messenger announce here whatever Cyrus may say. 
3. The men whom they chose went to Cyrus as quickly 
as possible. 4. Abrokomas was said to be at the river 
Euphrates. 5. This Abrokomas was Cyrus’s (personal) 
enemy. 6. Cyrus will inflict punishment upon him ‘if 
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he does not flee. 7. The soldiers have a suspicion that 
he is leading them against the king. 8. They go to 
Cyrus and ask for additional‘ pay, and he gives (it). 
9. He gave each’ soldier a daric and a half per month. 
10. No one hears, at least openly, how he wishes to 
employ them. 11. The river Euphrates, where’ Abro- 
komas was, was twelve stages distant. 

1. G. 1158; H. 755. 2. Cf. 21, n. 6. 8. Vivid fut. condition 


(G. 1403; H. 898). 4. Expressed by πρός in compos. 5. Use 
either ἕκαστος or art. 6. At which. 


CHAPTER IV. 1-3. 


24. 1. The width of the Psarus' is three plethra, but 
that of the Pyramus! is a stade. 2. 1581 is a large and 
prosperous city, situated? close by the sea. 3. Pythagoras 
was admiral of the thirty-five ships from the Pelopon- 
nesus. 4. Miletus was besieged by Tamos, the Egyptian. 
5. Some of the Greek mercenaries revolted from Abroko- 
mas. 6. These mercenaries came to Cyrus, ‘and he led 
them against the king. 7. Cyrus sent for Cheirisophus, 
and he came ‘on board the ships. 8. Cheirisophus holds 
the command of seven hundred hoplites under’ Cyrus. 
9. °When he had remained here twenty-five days, he pro- 
ceeded to Issi. 10. *While remaining here, he sends for 
Tamos. 11. When Miletus was friendly to Tissaphernes, 
Cyrus sent an army to besiege (it). 

1. Use μέν and δέ. 2. Inhabited. 8. ὁ δέ. 4. ἐπί. ὃ. παρά. 6.G. 
1288 ; H. 856. 


CHAPTER IV. 4-6. 


25. 1. The inner! wall was toward? Cilicia, but the 
outer! toward Syria. 2. Carsus is the name of a river 
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which is a plethrum in width. 3. This river flows be- 
tween’ these walls. 4. *The distance between the inner 
wall and the river is a stade. 5. There is a narrow pass 
which the king’s guard is said to hold. 6. Abrokomas 
was guarding the wall with a large army. 7%. He sends - 
for his ships in order that he may disembark his soldiers 
between the walls. 8. But the soldiers did not disem- 
bark,® for Abrokomas retreated. 9. The city of Myrian- 
dus is inhabited by Phenicians. 10. A large force of the 
enemy was on guard at the Syrian gates. 11. This city is 
an emporium, and merchantmen lie at anchor there. 


1. See 24, n.1. 2. Before. 3. διὰ μέσου. 4. τὸ μέσον. 5. Dis- 
embark intr. is droBaivw, not ἀποβιβάζω. 


CHAPTER IV. 7, 8. 


26. 1. Xenias puts his most valuable effects on board 
a ship, and sails away. 2. Clearchus still had the sol- 
diers who came to him from Xenias. 3. Xenias was 
jealous, because Cyrus permitted this. 4. Some ex- 
pressed the wish ‘that Cyrus might pursue him with 
triremes. 5. But Cyrus said he would not pursue them. 
6. He *could arrest them and rob them of their money. 
7. They were baser to Cyrus than he was to them. 
8. They feared ‘lest Cyrus might arrest and maltreat 
them. 9. The wives and children of these men were 
under guard at Tralles. 10. Cyrus did not rob them of 
their money, nor’ deprive them of their wives and chil- 
dren. 11. The generals did not go into concealment, 
‘and they did not escape by flight. 


1. Cyrus to pursue. 2. Potential opt. 3. ob3é 4. And not, 
οὐδέ. 6. G. 1378; H. 887. 
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CHAPTER IV. 9, 10. 


27. 1. The Greeks were ‘somewhat discouraged in 
regard to the expedition. 2. The river Chalus was full 
of tame fishes. 3. These the Syrians do not permit 
(any one) to injure, because they consider them gods. 
4, They encamp in certain villages which *belong to 
Parysatis. 5. The village in which we encamped was 
given to her for pin-money. 6. The river Dardas is 
a plethrum in width. 7. Belesys had a large palace and 
a beautiful park. 8. Cyrus lays waste the park and 
burns down the palace. 9. The width of the river 
Euphrates is four stades. 10. The river Euphrates is 
four stades in width. 11. After this the soldiers march 
on more eagerly and joyfully. 


1. Comparative. 2. Are of. 


CHAPTER IV. 11-13. 


28. 1. He stayed five days in Thapsacus, a large and 
prosperous city. 2. Here the generals find out that the 
march will be to Babylon. 3. I urge you to say this to 
the soldiers. 4.’When the generals make this announce- 
ment, the soldiers are indignant. 5.*Although you knew 
this long ago, you have been keeping it secret. 6. The 
generals *tried to persuade the soldiers to follow. 7. We 
will go, if some one will give us money. 8. Those who 
marched inland with Cyrus before did not go for war. 
9. The commanders persuaded ‘the greater part of the 
Greek army to follow. 10. Cyrus promised to ‘take the 
Greeks back to Ionia again. 11. Full pay will be given 
to each man until he comes to Ionia. 
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1. The generals announcing these [things]. 2. Concessive partici- 
ple. 3. Imperf. denotes attempted action. 4. τὸ πολύ. 5. Set... 
down into. 


CHAPTER IV. 14-16. 


29. 1. Menon’s soldiers were honored by Cyrus above! 
the rest. 2. Obey me, and you will “incur neither toil 
nor danger. 3. What,’ then, did he urge the Greeks to 
do? 4. Menon persuaded his own soldiers to cross the 
river at once. 5. Cyrus knew how to return a favor, ‘if 
any man did. 6. If the rest vote to follow, we shall 
seem most faithful to him. 7. If they should vote 
‘in the negative, we should all go back. 8. Those who 
were most trustworthy, Cyrus ‘was accustomed to honor. 
9. The faithful will obtain from Cyrus whatever they 
need. 10. Cyrus is pleased when he sees the soldiers 
crossing® the river. 11. Glus went and told the men 
what Cyrus said. 12. It is not evident what’ they will 
reply. 

1. πρό in compos. 2. Cf. κινδυνεύσαντες, etc. 3. Interrogative, 
not relative. 4. ἀπό in compos. 5. Imperf. 6. What tense is 


required ? 7. For ὅστις in indirect question, see G. 1013; H. 700. 
8. Notice idiom. 


CHAPTER IV. 17-19. 


80. 1. ‘Menon is said to have received many gifts 
from Cyrus. 2. Menon and his army wish Cyrus suc- 
cess.2 3. No one ever forded® this river before. 4. All 
the boats had been burned by Abrokomas. 5. He did 
this in order that Cyrus might not cross the river. 
6. He burns the boats in order that the enemy may not 
cross the river. 7. On the river Araxes there are many 
prosperous villages. 8. From these villages the Greeks 
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‘supply themselves with corn’ and wine. 9. This village 
is full of provisions. 10. *The crossing of the river 
seems to the Thapsacenes to be a miracle. 


1. What two constructions are possible? 2. Zo be fortunate. 
3. Cf. διαβατὸς πείῇ. 4. Observe the force of mid. & Acc. 6. τὸ 


διαβῆναι. 
CHAPTER V. 1-3. 


31. 1. In Arabia the land is 'as level as the sea. 
2. All the shrubs and reeds are sweet smelling, like 
spices. 3. There are all sorts of wild animals in this 
region, but no tree. 4. The horsemen sometimes hunt 
ostriches and wild asses. 5. *Whenever any one pursues 
the asses, they run on ahead and stop. 6. *Whenever the 
asses were pursued, they would run on ahead and stop. 
7. Whenever the horses come near, they do the same 
(thing) again. 8. Whenever the horses came near, the 
asses would run. 9. Ostriches* run very much faster 
than horses. 10. When the bustards were pursued, they 
soon tired out. 11. When ostriches run, they use both 
their feet and their wings. 


1. Level just as. 2. Present gen. supposition (G. 1393, 1; H. 
894). 3. Past gen. supposition. 4. H. 659; G. 950. 


CHAPTER V. 4-6. 


$2. 1. Corsote is the name of a large, deserted city. 
2. The soldiers marched to Pyle, with the river on the 
right. 3. It is said that the pack-animals ‘died of star- 
vation. 4. There is no grass in this region, and no? tree. 
5. The inhabitants ®get their living by manufacturing 
millstones. 6. They take the millstones to the city and 
sell them. 7. It is not possible for the soldiers to supply 
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themselves with provisions. 8. (For) a long time the 
whole army subsists on* flesh. 9. How much is the 
siglus worth? 10. In the Lydian market it is possible 
to buy wheat-flour and barley-meal. 


1. Perished by hunger. 2. Observe the use of the negatives in 
the text (G. 1618, 1619; H. 1030). 3. Live. 4. By eating. 


CHAPTER V. 7, 8. 


33. 1. 'One of these marches he makes very long. 
2. ?Whenever he wishes to reach? water or fodder, he 
makes the march very long. 3. Glus and Pigres took 
(a part) of the barbarian army and helped‘ get the 
wagons out. 4. These men worked very slowly. 5. The 
Persian nobles, ‘at the command of Cyrus, help hurry on 
the wagons. 6. Cyrus was pleased when he saw the dis- 
cipline of the army. 7. Each one throws off his purple 
cloak where he happens to stand. 8. They rush’ down a 
very steep hill, and bring out the wagons. 9. With® their 
costly tunics (on) they immediately leaped into the mud. 
10. "Whenever Cyrus commanded, the nobles would leap 
into the mud. 

1. Observe the idiom closely. 2. Cf. 81, n. 2. 3. Finish [the 
march] to. 4. The idea of helping is expressed by σύν in compos. 


5. Cyrus having commanded. 6. Use perf. tense (G. 1231; H. 500, 
1). 7. Send themselves. 8. Cf. 28, n.2. 9. Cf. 81, n. 3. 


CHAPTER V. 9, 10. 


94. 1. Cyrus did not delay, ‘except when it was neces- 
sary to obtain provisions. 2. *It is evident that they are 
making haste. 3. He thinks that the® more slowly he 
goes, the® greater the king’s army will be. 4. He thought 
that the more slowly he should go, the greater the king’s 
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army would be. 5. The quicker he goes, the more unpre- 
pared will he find‘ the king. 6. The extent of the king’s 
country is very great. 7. The dispersion’ of the troops 
makes the king’s government weak. 8. Charmande is 
the name of a large and prosperous city. 9. The sol- 
diers used to cross the river in the following manner. 
10. They cross by means of skins filled with hay. 
11. Millet is very abundant in Charmande. 


1. Cf. ὅπον uh. 2. The personal construction, as in the text, is 
the more frequent. 3. By how much, by so much. 4. Take. 5. Inf. 


CHAPTER V. 11-13. 


35. 1. Menon’s soldiers and those of Clearchus were 
disputing about’ something. 2. Clearchus decides that 
Menon’s soldiers *are in the wrong. 3. Clearchus beats? 
him,‘ and he goes to his own army. 4. Menon’s men are 
very angry at Clearchus. 5. After this he went to the 
river to inspect the market. 6. Many of Menon’s sol- 
diers threw stones® at Clearchus.’ 7. And one hurled his 
axe at him. 8. Clearchus had about forty horsemen, the 
most of whom were Thracians. 9. Menon’s soldiers were 
terrified when they saw Clearchus coming. 10. On that 
day Cyrus was not present, but on the next he came. 


1. ἀμφί in compos. 2. ἀδικεῖν. 3. Inflicts blows. 4. Dat. 5. Fut. 
part. 6. Dat. 7. Gen. (G. 1099; H. 739). 


CHAPTER V. 14-17. 


36. 1. Proxenus happened to be present with a corps’ 
of hoplites. 2. He led his hoplites between? Menon’s 
soldiers and those of Clearchus. 3. Clearchus was ex- 
ceedingly angry at Proxenus. 4. He was angry because 
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he himself *barely escaped being stoned to death. 
5. Clearchus, although he was commanded to stand out 
of the way,‘ did not obey. 6. Cyrus told the Greeks 
that they ‘did not know what they were doing. 7. If 
the Greeks join battle with each other, Cyrus will be cut 
to pieces. 8. If Cyrus shall be cut to pieces, the Greeks 
also will perish. 9. “The barbarians with the king are 
not more hostile to you than these. 10. ’Those who had 
been angry came to themselves. 11. Clearchus did not 
know what he was doing. 12. The rest of the Greeks do 
not know what they are doing. 

1. τάξις. 2. Into the middle. 3. Cf. ὀλίγου δεήσαντος. 4. Middle. 
5. Do not know what they are doing. What other construction is 


equally correct? (G. 1487; H. 932, 1, 2.) 6. The with the king 
barbarians. 7. Aor. part. with art. 


CHAPTER VI. 1-3. 


$7. 1. As they advance, they see horse tracks. 2. About 
two thousand horsemen were going on in advance. 3. The 
fodder had all been burnt, and ‘every other useful article. 
4. The king and Orontas were related to each other by 
birth. 5, This man asked Cyrus to give him ’a cavalry 
force. 6. Those who have seen Cyrus’s army will never® 
report to the king. 7. He will either cut them to pieces 
or capture them alive. 8. If Cyrus will give him the 
horsemen, he will capture the enemy alive. 9. We shall 
go ‘with as many horsemen as possible. 10. You say 
that you will come with as many horsemen as possible. 
11. He wrote that he would come with as many horsemen 
as possible. 


1. Notice the idiom. 2. Horsemen. 3. Do not use μήποτε. 
4, Cf. ἔχων .... ὡς ἂν δύνηται. 
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CHAPTER VI. 4-6. 


38. 1. Cyrus received and read the letter which 
Orontas wrote to the king. 2. Three thousand hoplites 
halted under arms around Cyrus’s tent. 3. The Greek 
generals and seven of the Persian nobles went to Cyrus’s 
tent. 4. Clearchus was asked in as an adviser.! 5. The 
rest heard from Clearchus how the trial ?was conducted. 
6. Cyrus summons his advisers in order that he may do 
what is right *in the case of Orontas. 7. He consulted 
with the Persian nobles in order that he might do what 
was right. 8. Orontas was ordered by the king to make 
war against Cyrus. 9. *When he had ceased from war, he 
gave pledges to Cyrus. 10. Cyrus is said to have opened 
the conference with these’ words. 


1. Pred. nom. 2. γίγνεσθαι. 3. περί with gen. 4. Having ceased 
from. 5. Which demonstrative refers to what follows ? 


CHAPTER VIL. 7, 8. 


39. 1. Cyrus asked Orontas whether he had done him 
any wrong. 2. When Orontas had answered “No,” Cyrus 
asks 'the following (question). 3. Orontas himself ad- 
mitted that he had not been wronged by Cyrus. 4. After 
he had wrongsa Cyrus, he said that he repented. 5. ‘In 
what, then, uave been unjust to you?” Cyrus says. 
6. Do you admit then, my friends, that you have been 
unjust to me? 7. Orontas was always hostile to Cyrus, 
and faithful to his? (Cyrus’s) brother. 8. You are clearly 
wronging me, ‘although you have not been wronged by 
we. 9. *Orontas was compelled to admit that he had 
wronged Cyrus. 10. Now, for the third time, he was 
plotting against (the man) to whom he had given pledges. 
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1. See 38, n. 5. 2. Use ἐκεῖνος. ὃ. Not having been wronged. 
4. There was necessity Orontas to admit. 


CHAPTER VI. 9-11. 


40. 1. Clearchus first' of all expressed his opinion. 
2. Now, O generals, declare what seems best to you. 
3. Clearchus advised Cyrus to put Orontas out of the 
way as soon as possible. 4. And even the relatives of 
Orontas assented? to this opinion. 5. After this Orontas 
was led to execution.? 6. All who are present take Oron- 
tas by the girdle, fas a sign that he is condemned to 
death. 7. They led him into the tent, and he was never 
seen thereafter.” 8. We assent to the opinion which 
Clearchus expressed. 9. All knew that Orontas had 
been put to death. 10. They did not all know how he 
was put to death. 11. One told one (story); another, 
another. 12. One conjectures that he was put to death 
in one way; another, in another. 13. Clearchus ex- 
_ pressed this opinion first.! i 


1. Is πρῶτος or πρῶτον required ? 2. Placed themselves. 3. Death. 
4. ἐπὶ θανάτῳ. 5. After this. 


CHAPTER VII. 1-3. 


41. 1. About midnight he will hold a review of his 
army. 2. The king will come at daybreak with his 
entire army. 3. They think the king will come to fight. 
4, Cyrus orders ‘each of the generals to draw up his own 
troops. 5. Clearchus led the right wing, and Menon the 
left. 6. A deserter came and announced that the king 
was advancing. 7. The generals and captains come to 
Cyrus, and he exhorts them as follows. 8. The Greeks 
are evidently? braver and mightier than the barbarians. 
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9. Cyrus. congratulated his friends on account of the 
liberty which® they possessed. 10. Who would not 
choose liberty in preference to all his other possessions ? 
11. We consulted with the generals as to how we should 
conduct the battle. 


1. The generals each. 2. Evident. See 10, π. 4. Are evident being 
braver. 3. The relative may take the case of the antecedent. See 
22, n. 7. ᾿ 


CHAPTER VII. 4-6. 


42. 1. Cyrus informed the Greeks into what kind of 
a struggle they ‘were going. 2. Some were persuaded, 
but others wished to go home. 3. He made the Greeks 
the envy? of their friends at home. 4. Some say that 
Gaulites was present and spoke as follows. 5. Cyrus 
‘could not give us what he promises. 6. He ‘made many 
promises, because he was in such (straits). 7. There are 
places where men could not live on account of the cold. 
8. All (the territory) between those (limits), you, my 
friends, will govern as satraps. 9. The country which 
my brother’s friends hold, you will govern as satraps. 
10. He says he will remember to give what he promises. 
11. Many of the exiles from Greece were *in the confi- 
dence of Cyrus. 

1. Can imperf. be used? 2. Cf. (nrwrdy ποιήσω. What part 


of speech is (nAwrds? 3. Potential opt. (ἃ. 1827-29; H. 872). 
4. Promised many [things]. 5. πιστός. 


CHAPTER VII. 7-9. 


43. 1. If Cyrus conquers, he will make his friends 
satraps. 2. We do not fear that we shall have nothing 
to give to our friends. 3. He did not fear that he should 
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have nothing to give to his soldiers. 4. A golden crown 
was given to each of his friends. 5. What shall we have 
then, if wc conquer? 6. The generals asked what they 
should have if they should conquer. 7. All Cyrus’s 
friends urge him not to *take part in the battle. 8. He 
said She thought his brother would fight. 9. If indeed 
you are ‘a brother of mine, you will fight. 10. At this 
juncture Cyrus satisfied the minds of all who’ came to 
him. 11. Those who converse with him announce to the 
rest what he says. 


1. Cf. μὴ οὐκ ἔχω ὅ, τι 56. 2. Fight. 3. First think what this 
would be as a direct quotation. 4. The phrase is indefinite ; hence 
the article, which is regularly used with possessives, is omitted. 
5, As many as. 


CHAPTER VII. 10-13. 


44, 1.1A large force of cavalry *is drawn up before 
the king himself. 2. The king had a very large army 
and many war chariots. 3. The number of the enemy 
was said to be very large. 4. Four generals are in com- 
mand of the king’s army. 5. One of these was not 
present at® the battle. 6. *Those who marched from 
Phenicia were too late for the battle. 7. Many of the 
enemy deserted to Cyrus before the battle. 8. Tissa- 
phernes was one of the four leaders who commanded 
the king’s army. 9. The Greeks captured some of the 
enemy after the battle. 10. The king is coming with 
nine hundred thousand men and one hundred and fifty 
war chariots. 11. *Deserters and prisoners tell the same - 


(story). 


1. Many horsemen, or δύναμις ἱππική May be used. 2. Perf. 3. In. 
4, Part. with art. 5. Those who deserted and those who were captured. 
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CHAPTER VII. 14-16. 


45. 1. The whole army was drawn up in battle array. 
2. He drew up his whole army, both Greek and barba- 
rian, in battle array. 3. The soldiers think the king will 
fight on the following day. 4. This day they think they 
will see the enemy. 5. They came to a deep ditch which 
the king had made. 6. The Median wall is twelve para- 
sangs from the river. 7. This ditch was made by the 
king while Cyrus was advancing. 8. It was made as a 
means of defence, because Cyrus was marching against 
(him). 9. Cyrus found a narrow passage, by which! the 
army entered.” 


1. Cognate ace. 2. Passed by. 


CHAPTER VII. 17-19. 


. 46. 1. Since the king did not fight, Cyrus summoned 
Silanus. 2. He gives three thousand darics to Silanus, 
the Ambraciot soothsayer. 3. You will not fight with 
the king within five days. 4. ’Ten days before the sooth- 
sayer was sacrificing. 5. If we do not fight within ten 
days, we shall not fight *at all. 6. They all think the 
king has ®given up the idea of fighting. 7. He will give 
the soothsayer the money when the ten days pass by. 
8. The king will not hinder us ‘from crossing the river. 
9. Many of the soldiers put their arms on wagons or 
pack-animals. 10. He proceeds rather carelessly, because 
he thinks the king will not fight. 11. He promised him 
ten talents, if he should prove to have spoken the truth. 


1. Cf. τῇ évdexdrn ἀπ᾽ ἐκείνης ἡμέρι, or render, before by ten days. 
2. ἔτι. 3. Observe the idiom. 4. Inf. 
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CHAPTER VIII. 1-4. 


47, 1. The horsemen ride at full speed, with their 
horses ‘in a sweat. 2. When Pategyas appeared *in front, 
great confusion arose. 3. He saw the king coming with 
a great army, apparently® prepared for battle. 4. The 
king will fall upon the Greeks (while they are) in dis- 
order. 5. The horsemen put on their breastplates and 
mount‘ their horses. 6. He orders all whom he meets to 
arm (themselves). 7. Each soldier took his place in his 
own rank. 8. They did this in great haste at the com- 
mand of Cyrus. 9. He rode up at full speed, shouting 
in Persian and in Greek, *“ The king is coming.” 10. He 
shouted that the king was coming. : 

1. Participle. 2. πρό ἴῃ compos. 3. ὡς. 4. Go up upon. 5. The 
Greek often uses ὅτι with direct quotations, where it serves the pur- 
pose of our quotation marks. 


CHAPTER VIII. 5-8. 


48, .1. Clearchus, who commanded the right wing, 
had about a thousand Paphlagonian horsemen. 2. Cyrus 
placed Arizus and the rest of the barbarian (army) on 
the left. 3. The men had breastplates and helmets. 
4, Let us not fight with our heads unprotected. 5. The 
horsemen armed themselves with Greek short-swords. 
6. At! midday the king was not visible. 7. Afternoon 
was coming on when the enemy became visible. 8. *Not 
long afterwards the enemy’s lances. *began to flash. 
9. The left of the Greek army ‘was next to Cyrus and 
his six hundred horsemen. 10. Proxenus with his force 
is next to Clearchus. 


1. ἐν. 2. Ch. χρόνῳ συχνῷ ὕστερον. 3. Imperf. 4. Use ἔχομαι 
with gen. 
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CHAPTER VIII. 9-11. 


49, 1. Tissaphernes led ‘the cavalry on the enemy’s 
left. 2. ‘Next to these horsemen are hoplites, who are 
said to be Egyptians. 3. In the king’s army each nation 
marches in a solid square. 4. He placed the scythe- 
bearing chariots in front of the hoplites. 5. These 
chariots were at long intervals from each other. 6. The 
scythes, under the chariot-boards,’ pointed? toward the 
ground. 7. The barbarians will drive into the ranks of 
the Greeks with their chariots, and cut them down. 
8. Cyrus said the barbarians would advance with shout- 
ing. 9. The enemy advance by nations, slowly and with 
even step. 10. There were other scythes that projected® 
obliquely from the axles. 11. They will cut in pieces 
whomsoever they fall in with. 12. Proxenus was next 
to Clearchus, who was near the river Euphrates. 


1. The on the enemy’s left cavalry. 2. Looked. 3. Had been stretched 
off. 4. See 48, n. 4. 5. Use δίφρος. 


CHAPTER VIII. 12-14. 

50. 1. Clearchus did not lead his force against the 
enemy’s centre. 2. Cyrus commands him to do this, 
because the king is there. 3. Clearchus is not willing to 
withdraw his force from the river. 4. We fear that we 
may be completely’ surrounded by the enemy. 5. ?While 
the barbarians were advancing with even step, the Greek 
army was remaining in the same place. 6. He feared 
that the enemy might completely surround his army. 
7. We saw Cyrus riding by and taking a survey of the 
two armies. 8. He did this while the Greeks were still 
coming up and forming in line of battle. 9. If we re- 
main near the river, the enemy will not be able to sur- 
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round us. 10. The barbarians were much superior to the 
Greeks’ in number. 


1. From both sides. 2. Gen. absol. 3. Gen. 


CHAPTER VIII. 15-18. 5 


51. 1. At this time Xenophon, an Athenian, was with 
the Greek army. 2. Cyrus stopped when Xenophon 
met him. 3. He pulled up (his horse), and told Xeno- 
phon that the omens were favorable. 4. While Cyrus 
was speaking, a noise was passing through the ranks. 
5. What is the noise which? I hear? 6. He asks what 
the watchword is. 7. Cyrus accepted the watchword 
‘that was passing through the ranks. 8. The Greeks 
‘struck up the pean and advanced on the run. 9. All 
the Greeks shouted while moving against the enemy. 
10. When they were moving against the enemy, a part 
of the phalanx ‘fell behind. 


1. Note difference between 1 and 2 aor. of fornu:. 2. Accus. or 
gen.? 3. Participle with art. 4. Was left behind. 5. Imperf. 


CHAPTER VIII. 19-21. 


52. 1.*Whenever the enemy gave way, the Greeks 
pursued with all their might. 2.*Whenever the enemy 
give way, the Greeks pursue with all their might. 3. In 
this battle one of the Greeks was hit by an arrow. 4. But 
it is said that no one else® ‘received any injury. 5. Cyrus 
was pleased when he saw the Greeks pursuing the enemy. 
6. Cyrus kept’ his own cavalry in close array. 7. He did 
not know what the king would do. 8. Those who were 
about Cyrus saluted him as king. 9. Many οὗ the 
enemy’s war-chariots were without® drivers. 10. What 
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will induce you to pursue the enemy with all your 
might ? 
1. Cf. ἐπεὶ προΐδοιεν, διίσταντου 2. Pres. gen. supposition. 


3. Other. 4. Suffered anything. Here the Greek doubles the nega- 
tive. 5. Had. 6. Use κενός. 


CHAPTER VIII. 22-25. 


53. 1. The leaders are safest when they hold the 
centre of their own (troops). 2. If he wishes to ‘issue 
an order, the army will hear it in half the time. 3. If 
he should wish to issue an order, the army would hear 
it in half the time. 4. If he (ever) wishes to issue an 
order, the army (always) hears it in half the time. 
5. The king’s army wheels round with a view to sur- 
rounding the Greeks. 6. Cyrus feared that the king 
might wheel round and attack (him) in the rear. 7. If 
the king wheels round, he will cut the Greeks to pieces. 
8. The six hundred put the enemy to flight. 9. Those 
about Cyrus set out in pursuit of the Persians. 10. The 
leader of the six thousand *was killed by Cyrus himself. 


1. Order anything. 2. ἀποθνήσκω. 


CHAPTER VITI. 26-29. 


54. 1. Cyrus was with his so-called table-companions 
when he saw the king. 2. They say that Cyrus ‘lost his 
self-control and rushed upon his brother. 3. Ktesias was 
the king’s physician, and dressed? his wound. 4. While 
the two brothers were fighting, one of the Persians 
wounded Cyrus under the eye. 5. Many of the king’s 
soldiers were killed in this battle. 6. The Persian 
nobles were accustomed to wear necklaces and brace- 
lets. 7. Cyrus honored his friends on account of their 
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fidelity. 8. Eight of the Persian nobles were killed, and 
lay upon (the body of) Cyrus. 9. At the king’s com- 
mand, some one killed Artapates with a short-sword. 
10. He drew his golden short-sword and killed himself. 


1. Did not restrain himself. 2. Healed. 


CHAPTER IX. 1-5. 


55. 1. All admitted ‘that Cyrus was most kingly and 
most worthy to rule. 2. They say that Cyrus, while still 
a boy, was best of all in everything. 3. He was educated 
at the king’s court,! with the sons of the Persian nobles. 
4. There no one either? spoke or’ did anything base. 
5. The boys learned much practical wisdom at the king’s 
court. 6. Some were honored by the king, others dis- 
honored. 7. It is necessary for all boys to learn both 
how to rule and how to obey.’ 8. Cyrus was best of all 
in managing‘ horses. 9. He is considered the best in 
archery and javelin-throwing. 10. Those who were per- 
sonally acquainted with Cyrus considered him more 
modest than his inferiors. 11. Cyrus in his very boy- 
hood was eager to learn ‘military tactics. 


1. Gates. 2. Neither, nor. 3. Be ruled. 4. χρῆσθαι (Ὁ. 1528 ; H. 
952). 5. Deeds, exercises with a view to war. 6. Cyrus to be. 


CHAPTER IX. 6-8. 


56. 1. It is said that Cyrus was fond of hunting. 
2. He grappled with a she-bear’ that once attacked him. 
3. Although dragged from his horse, he finally kills the 
bear. 4. Cyrus will make those who come to his aid 
objects of envy to everybody. 5. Cyrus went down to 
Lydia as satrap. 6. If you ever make an agreement 
with any one, do not *break your word. 7. If Cyrus 
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ever promises anything to any one, he does not break 
his word. 8. He ‘made it of the greatest importance not 
to break his word. 9. He shows that he makes it of the 
greatest importance not to break his word. 10. No one 
who made a treaty with Cyrus suffered any injury con- 
trary to the treaty. 11. No one believes that he will 
suffer any injury contrary to the treaty. 12. "Those with 
whom Cyrus made agreements, trusted him. 


1. Dat. Why? 2. Prove yourself false. 8. With as many as 
C....these.... 4. Notice idiom. 


CHAPTER IX. 9-13. 


57. 1. Cyrus is unwilling to abandon ‘the Milesian 
exiles. 2.*He never abandoned any one when he had 
once become his friend. 3. I will not abandon you, ‘not 
even if you fare still worse. 4. It was evident that he 
tried to treat his friends well. 5. Some of the men of 
-our time voluntarily entrusted to Cyrus their property 
and their lives. 6. I have often seen, along the fre- 
quented roads, those whom Cyrus punished. 7. Some of 
these were deprived of feet, some of hands, and others of 
eyes. 8. 8If you do no wrong, you can travel in Cyrus’s 
province without fear. 9. No one can say that Cyrus 
does not punish wrongdoers. 10. If any one did wrong 
in Cyrus’s province, he punished him. 

1. Those exiled (fleeing) from Miletus. Use acc. with φεύγω, or 


see Chap. III, 3, for another construction. 2. Past gen. condition. 
3. It is possible for you doing no wrong to travel. 4. οὐδέ. 


CHAPTER Ix. 14-18. 


58. 1. Those brave in war were pre-eminently hon- 
ored by Cyrus. 2. He made an expedition ‘in person 
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against the Pisidians. 3. Those brave in war he will 
honor with many gifts. 4. They will be made rulers of 
the conquered! countries. 5. The brave were prosper- 
ous, and the cowardly were their subjects. 6. He makes 
it all important to honor those who are just. 7. The 
just will be richer than those who love unjust gain. 
8. He will never leave the zeal of his brave soldiers 
unrewarded. 9. If any one served him well, he honored 
him with gifts. 10. He had a great multitude of the 
best assistants for? every enterprise. 11. Those who 
voluntarily incur danger he will honor with gifts. 


1. Perf. participle. 2. Of. 3. αὐτός. 


CHAPTER IX. 19-22. 


59. 1. These men are skilful managers, and are mak- 
ing money. 2. 'Those who improve the countries which 
they govern he makes still richer. 3. If he saw his 
friends making money, he gave them more. 4. If any 
tried to conceal‘ their property from Cyrus, he took it 
away from them. 5. We will not conceal from Cyrus 
what we have acquired. 6. He will provide for 7all the 
friends he makes. 7. The many gifts which he received 
he used to distribute to his friends. 8. If he gave gifts 
to his friends, he considered what each one needed. 
9. If he saw a friend *in need of anything, he tried to 
provide for him. 10. He employed his friends as co- 
workers in whatever he happened to wish to accomplish. 
11. If you try to conceal your property from Cyrus, he 
will take it away from you. 


1. As many as... these he makes. 2. His friends as many as. 
3. Needing. 4. κρύπτω takes two acc. 
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CHAPTER IX. 23-26. 


60. 1. Cyrus’s friends often sent him ornaments for 
his person.’ 2. Friends beautifully adorned are a man’s? 
greatest adornment. 3. The one who is most power- 
ful easily surpasses his friends ‘in bestowing favors. 
4. Those who excel in thoughtfulness are worthy of 
admiration. 5. Cyrus was eager to gratify his friends‘ 
‘in every way. 6. We shall not in a long time find more 
delicious wine than this. 7. The bearer said that Cyrus 
was delighted with this wine. 8. None of the men of 
our time excels Cyrus in thoughtfulness for his friends.* 
9. He wished his friends ‘to have a taste of the bread 
and wine with which he himself was pleased. 10. We 
are eager to gratify (those) whom we love most. 

1. Body. 2. Either gen. or dat. 3. Cf. τῷ προθυμεῖσθαι. 4. What 


case is used with χαρίζεσθαι ὃ 5. πάντα. 6. Obj. gen. (6. 1085, 3; H. 
729 c). 7. What would pres. inf. mean ? 


CHAPTER IX. 27-31. 


61. 1. If fodder is scarce, Cyrus gives (some) of 
his own to his friends. 2. He did this in order that 
hungry horses might not carry them. 3. It was evident 
that he wished all to know whom he honored.! 4. Oron- 
tas attempts to desert from Cyrus to the king. 5. Those 
who deserted from the king to Cyrus thought they *would 
be better off. 6. Even those who were specially honored 
by the king became hostile to him. 7. *After Cyrus falls, 
Arizus flees with his whole army. 8. Arizus was not 
present when Cyrus fell, for Cyrus had stationed him on 
the left wing. 9. Xenophon judged from what he heard 
that no one was loved by more (people) than Cyrus. 
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10. Both Greeks and barbarians loved him, and ‘the fol- 
lowing is a proof of it. 11. Eight of his so-called table- 
companions were killed while fighting ‘in his defence. 


1. What are the two possible renderings? 2. For idiom, cf. 
κάκιον πράξειαν Of Sec. 10. For ἄν with inf., see G. 1308; ἢ]. 964. 
3. Cyrus having fallen. 4. Which demonstrative regul. refers to 
what follows? 6. In... defence, ὑπέρ. 


CHAPTER Σ. 1-3. 


62. 1. There the Persians cut off Cyrus’s head and 
right hand. 2. After the king began to plunder Cyrus’s 
camp, ‘Arizeus and his men no longer stood (their ground). 
3. The station from which they had marched that day was 
four parasangs off. 4. One of the concubines was said to 
be accomplished and beautiful. 5. This one was captured 
by the soldiers (while they were) plundering the camp. 
6. And the Milesian concubine also was captured by the 
enemy. 7. But she escaped *without her mantle, and 
was rescued by the Greeks. 8. Many of the enemy were 
killed while plundering the camp. 9. Some of those who 
were on guard among the baggage were killed by the 
king’s troops. 


1. of μετ᾽ ᾽Αρ. 2. γυμνή. 


CHAPTER X. 4-6. 


63. 1. How many stades are the armies apart? 2. The 
king was ‘engaged in plunder, thinking that he had won 
a complete victory. 3. The Greeks perceive that the 
king is plundering their camp. 4. All of the Greeks go 
to the camp and give aid. 95. Clearchus consulted with 
Proxenus (as to) what they °should do. 6. "Shall we all 
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pursue the enemy? 7. He asks whether they ‘shall all 
go to the camp to give aid. 8. He asked whether the 
king was advancing again. 9. He asked whether all 
should go to the camp. 10. Some of the Persians de- 
serted to the enemy in the battle. 11. Let us rally and 
prepare to receive the enemy. 


1. Plundering. 2. Subjunctive (G. 1358; H. 866, 3). 3. G. 244; 
H. 932, 1 and 2. 


° CHAPTER ZX. 7-10. 


64. 1. In the first encounter no one 'was killed by 
Tissaphernes. 2. Episthenes *proved himself sagacious 
in this first encounter. 3. It is said that Tissaphernes 
came off ‘with the worst of it. 4. It was evident that 
the king wished to surround the Greeks and cut them to 
pieces. 5. The Greeks feared lest they might come off 
with the worst of it. 6. The king will surround them, 
if he can. 7. After they had wheeled round, the river 
was in their rear. 8. The Greeks used to sing the pzan 
when attacking the enemy. 9. ‘On deliberation, the king 
decided *to change his line of battle. 10. When the 
enemy came near, the Greeks, having changed their line 
of battle, moved against (them). 


1, ἀποθνήσκω. 2. ylyvecOa. 3. Having less. 4. It seemed best 
to the king having deliberated. 5. The whole idea is expressed by 
παραμείβεσθαι. 


CHAPTER X. 11-15. 


65. 1. When he had pursued as far as the village, he 
halted. 2. The enemy’s horsemen rally upon a certain 
hill. 3. The Greeks were not able to make out *what 
was going on. 4. The royal standard was a golden eagle 
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upon a shield, with wings outstretched. 5. They saw this 
standard on the hill above the village. 6. When they 
saw the Greeks advancing, they fled *in different direc- 
tions. 7. Clearchus decided not to lead his army ‘to the 
top of the hill. 8. After the enemy had retreated, Clear- 
chus halted at the foot of the hill. 9. Lycius went to the 
top of the hill and took a view of what was beyond it. 
10. Α΄ sunset he came back and reported. 


1. Aor. 2. ποιούμενον is here used, but γιγνόμενον is more com- 
mon. 3. Notice the idiom. 4. ἐπί. 5. When the sun was setting, 
or, along with (aux) the setting sun. . 


CHAPTER X. 16-19. 


66. 1. At first the Greeks did not know 'what to do. 
2. Cyrus himself did not appear, and no one *brought any 
message from him. 3. We do not know whether Cyrus 
Sis dead or alive. 4. After deliberating, the Greeks went 
back to the camp. 5. Cyrus will distribute flour and 
wine to his soldiers, if want seizes them. 6. The king’s 
forces seize ‘whatever food and drink there are in the 
camp. 7. The flour and wine and most of the other 
stores were seized by the enemy. 8. Cyrus is said to 
have provided four hundred wagons full of provisions. 
9. He does this in order that he may distribute provis- 
ions to the soldiers. 10. He would distribute provisions 
to the men, if want should seize them. 11. The barba- 
rians seized the wagons before’ the Greeks returned to 
their camp. 


1. What it 1s necessary to do. 2. Announced anything. 3. Has died 
or lives. 4. If there is any food or drink. 5. πρίν with infin. 


FOR WRITTEN TRANSLATION. 39 


FOR WRITTEN TRANSLATION. 


—@e— 
EXERCISES 1-5. 


67. 1. When Darius was sick, Cyrus happened ‘to be 
in his? province. Darius sent for him, and he went up 
with® a friend and five hundred Greek hoplites. 

2. Cyrus, ‘after he had been arrested by Artaxerxes and 
exposed to danger, was sent back again to his province 
‘by his mother. He disposed both Greeks and barba- 
rians 80 as to be more friendly to himself than to the 
king. 

3. Cyrus was collecting an army, for he wished to 
besiege Miletus and restore the exiles whom Tissapher- 
nes “had driven out. 

4, Clearchus, the Lacedszemonian exile, took the money 
which Cyrus gave him and collected an army °with the 
purpose of waging war against the Thracians.” 

5. Cyrus voluntarily® gave money to the generals, for” 
he wished to “maintain secretly “as large an army as 
possible. 

1, See 1, n. 3. 2. See t,n. 1. 3. Having. 4. Having been, etc. 
5. ὑπό with gen. 6. See 2, n. 8. 7. Use aor. (H. 837). 8. See. 


2,n. 6. 9. See 4, n.9. 10. γάρ is postpositive. 11. See 4, n. 6. 
12. H. 651. 18. See 4, n. 8. 


BXERCISES 6-10. 


68. 1. Cyrus, the younger son of Darius, collected a 
large army of Greeks and barbarians avowedly! against, 
the Pisidians. *When this army had come to Sardis, it 
seemed best to him to march inland at once. 
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2. When Tissaphernes heard that Cyrus was marching 
inland with a large army, he went to the king ‘as quickly 
as possible. 

3.*When Cyrus came to the river Meander, he crossed 
it by a bridge and proceeded to Celeenz; there Menon, 
the Thessalian, came to him with an army of hoplites 
and peltasts. 

4. Celzens is a large and prosperous city of Phrygia. 
When Cyrus and the army arrived there, they remained 
thirty days, within’ which Cyrus numbered® the army and 
Xenias celebrated’ the Lyczan (festival). 

5. In Cayster-plain the soldiers *kept coming to Cyrus 
and demanding the pay that was due them; but Cyrus 
had no money to give them, and ®was evidently troubled 
on this account. 


1. See 6, ἢ. 4. 2. Gen. absol. 3. For idiom, see Chap. 11. Sec. 4. 
4. Is gen. absol. correct? Cf. H.972d. 5. In. 6. Made a number- 
ing of. 7.See9,n.1. 8. See 4, ῃ. 1. 9. Was evident being troubled. 


EXERCISES 11-15. 


69. 1.1At the request of the Cilician queen, Cyrus 
held a review of his whole army. He commanded each 
of the Greek generals to draw up his own men in line 
of battle, and they did so. The Greeks? were drawn up 
four deep, but the barbarians’ Ὀγ" squadrons and by com- 
panies. | 

2. Cyrus commanded the Greeks to advance® arms; 
and when the trumpets sounded, they advanced arms 
and moved forward on the run. On this account the 
barbarians were in great consternation, and the Cilician 
queen herself fled in‘ her carriage. 
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3. While the army was marching through Lycaonia, 
the Greeks plundered the country, for it was said to be 
hostile. And it is said that in Cappadocia Cyrus put 
two men to death, ‘on the ground that they were plot- 
ting against him. 

4, The. road from Cappadocia into Cilicia is exceed- 
ingly steep and difficult. This pass Cyrus learned that 
Syennesis was guarding. But when Menon’s army ar- 
rived in’ Cilicia, the king abandoned the pass, and Cyrus 
proceeded *without hindrance. 

5. Tarsus is a large and prosperous city, at which the 
Cilician queen arrived five days before Cyrus. When 
the inhabitants of this city heard that Cyrus was com- 
ing, they fled to the mountains. 


1. The Cilictan queen having requested. 2. Seei,n.2. 3. See 11, 
n.1. 4. See 11, η. 4. 5. Into. 6. No one hindering. 7. See 8, n. 9. 
8. προβάλλομαι. 


EXERCISES 16-20. 


0. 1. When Cyrus arrived in Tarsus, he sent for the 
king of the Cilicians; and at first he said he would not} 
go. But afterwards he went to Cyrus and received from 
him many valuable presents. The Greeks plundered the 
country no more, and the Cilicians received back the 
slaves who had been seized. 

2. Cyrus was compelled to remain here many days, 
for the soldiers *would not go forward. Eveh Clearchus 
7could not compel his soldiers to aCvaney and hence he 
was greatly distressed. 

3. For it was evident that he wished to aid Gna, 
’in return for the benefits which he had received from 
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him; but since his soldiers were unwilling to proceed 
with him, he chose to follow them. 

4, The whole army commended the decision’ of Clear- 
chus, and many soldiers from the other generals took 
their arms and came to him. And on this account Cyrus 
was both perplexed and grieved. 

δ. Cyrus’ thought he ‘had been wronged by the Greeks, 
and they® feared that he would inflict punishment upon 
them. They deliberate therefore as to what they ought 
to do, for there was great difficulty both ‘in remaining 
and departing. 

1. See 16, n. 2. 2. See 18, ἢ. 2. 3. γνώμη. 4. See 20, n. 1. 
5. See 20, n. 8. 6. Were not willing to, ἐθέλω. 7, Was not able to. 
8. See 1, n. 2. 

EXERCISES 21-25. 


1. 1. Some of the Greeks wished to ask Cyrus for 
boats! or guides, in order that they might go back to 
Greece as quickly as possible; and they wished, too, to 
choose another general, if Clearchus was? not willing 
to lead them; and Clearchus said he would obey to the 
best of his ability "any man whom they might choose. 

2. It was impossible for the Greeks to ‘get away with- 
out the knowledge of Cyrus, and it did not seem best to 
them to ask him for boats or guides; for they *would 
hesitate to embark in his boats, and they would fear to 
follow his guides. 

3. They decided to send messengers to Cyrus to ask 
him whether the expedition was more laborious and dan- 
gerous than the former (one); and he replied that he 
wished to inflict punishment upon Abrokomas, a (per- 
sonal) enemy (of his), who was at the river Euphrates. 

4, "After Cyrus had promised to give three darics per 
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month® to each’ soldier, he crossed the rivers Psarus and 
Pyramus and proceeded to Issi. While he was staying 
here, the ships which he had sent for arrived. 

5. After one day’s march he reached the pass from 
Cilicia into Syria, which is very narrow. He found here 
a guard of Cilicians, and he thought that Abrokomas 
also °would be on guard; but he, when he heard that 
Cyrus was coming, retreated to the king. 

1. See 21, n.1. 2, See 18, π. 4. 8. See 21,n.6. 4. See 22, 


n.5. 5. Cyrus having promised. 6. Gen. of time. 7. See 23, n. 5. 
8. G. 226, 2 ἃ; H. 9038. 9. Tense required ὃ 


BXERCISES 26-30. 


72. 1. While the army was in Myriandus, two of the 
generals went on board a ship and sailed away. Some 
expressed the wish that Cyrus would capture them with 
his triremes, but Cyrus himself said he would not' pur- 
sue them. 

2. When they arrived at the river Chalus, they en- 
camped in certain villages that *belonged to Parysatis. 
This river is a plethrum in width, and the great and 
tame fishes, of which it is full, are considered gods by 
the Syrians. 

3. At the Euphrates it was announced to the soldiers 
that the march would be to Babylon, and they said they 
would not go; but Cyrus persuaded *the greater part of . 
the Greek army to follow, ‘by promising to give to each 
man *a large sum of money. 

4. Menon urged his army to cross the Euphrates at 
once; “For,” said he, “if you do this, Cyrus will honor 
you above’ the rest.” *®And so they crossed the river, and 
when Cyrus perceived (it), he commended Menon’s army. 
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5. After this the rest of the army forded’ the river, 
‘although the inhabitants of Thapsacus said that no 
one “had ever crossed this river before except by boats. 
But Cyrus had no boats, for Abrokomas had burned 
them. | 

1. See 16, n. 2. 2. ἦσαν with pred. gen. 3. See 28, n.4. 4. Cir- 


cumstantial part. ὃ. Much. 6. See 29, ἢ. 1. 7. See 80, n. 3. 
8. Gen. absol. 9. ὥστε. Cf. Chap. I. Sec. 8. 10. Aor. 


EXERCISES 31-35. 


78. 1. While marching through Arabia, they came 
to a plain full of all sorts of wild animals. They hunted 
‘these "on horseback, but they ‘could not take the wild 
asses, because they ran faster than the horses. 

2. They came to Corsote, and after remaining there 
three days, and supplying themselves with provisions, 
they marched, with the Euphrates on the right, to Pyle. 
The inhabitants of this city *get their living *by manu- 
facturing millstones. 

3. Once Glus and Pigres were ordered to help" get the 
wagons out of the mud; but since they worked (too) 
slowly, the Persian nobles, ‘at the command of Cyrus, 
leaped into the mud and lifted the wagons out. 

4, Cyrus did not delay, “except where it was necessary 
to supply himself with provisions, for he wished to sur- 
prise’ the king. From the city of Charmande, which 
was on the opposite side of the river, the soldiers ob- 
tained provisions, by crossing the river on skins which 
they ‘had filled with hay. 

5. One of Menon’s soldiers ‘was beaten by Clearchus. 
This *made the rest angry, and on the same day, *when 
Clearchus was riding by, they threw stones at him. On 
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this account Clearchus ordered to arms and marched 
against Menon. 

1. Were not able, or, it was not possible (for them) to take, 2. Live. 
3. Participle. 4. Gen. absol. 5. καταλαμβάνω. 6. Aor. 7. Received 


blows. 8. To make angry, ὀργίζω. 9. They threw at Clearchus riding 
by with stones. 10. See 8, n.8. 11. See 88, η.4. 12. See 34, n.1. 


EXERCISES 36-40. 


74. 1. When Cyrus learned of the affair, he rode 
between! the two armies, and said that the Greeks *did 
not know what they *were doing; for if they engaged in 
any conflict with each other, they would be cut to pieces 
by the enemy. Thereupon the Greeks came to them- 
. Selves. 

2. The king’s cavalry were going on in advance of the 
Greeks and burning the fodder. Orontas said he would 
put a stop to this, and Cyrus gave him a thousand horse- 
men. Orontas, however, was planning to desert to the 
king. 

3. When Cyrus heard” of this, he summoned the Per- 
sian nobles and the Greek generals, in order that *by con- 
sultation with them he might do what was right *in the 
case of Orontas. *While the trial was in progress,‘ three 
thousand hoplites were ‘on guard around his tent. 

4. Orontas admitted, *when Cyrus questioned him, 
that he had not been wronged by Cyrus, but that he 
himself had been unjust to him®; for after giving 
plédges to Cyrus and taking (them) from him, he was 
now plotting against him for the third time. 

5. When Clearchus advised them to put Orontas out 
of the way as quickly as possible, all the rest assented’ 
to this opinion; and when all, even his relatives, had 
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taken him by the girdle, he was led away to execution. 
After this we never saw him either alive or dead. 
1. See 86, n. 2. 2. Use participle. 8. Gen. absol. 4. To be 


in progress, γίγνομαι. ὃ. Guarding. 6. ἐκεῖνος. 7. See 40, n. 2. 
8. See 36, ἢ. 5. 9. See 88, n. 8. 10. αἰσθάνομαι. 


EXERCISES 41-45. 


75. 1. A review of the army took place about mid- 
night. ‘At dawn, on the following day, Cyrus told the 
Greeks that he considered them braver and stronger 
than the barbarians. He congratulated them on account 
of the liberty which they possessed, and said that he 
himself would choose liberty *in preference to all his 
other possessions. 

2. He promises to make the Greeks *the envy of their 
friends at home, and says that he shall be able to give 
them all he promises, if his enterprise is successful. 

3. “If I conquer, I will make my friends masters‘ of 
my father’s empire, and each of them will receive a 
golden crown.” He said this when the Greeks asked 
him what they should have if they conquered. 

4, It was announced to Cyrus by those who deserted 
from the enemy before the battle that there were four 
leaders who commanded the king’s army. These, how- 
ever, were not all present at the battle, for one came too 
late for it. 

5. Since Cyrus thought the king would fight on that 
day, he drew up his whole army in battle array. On 
this day’s march he came to a deep ditch which the 
king had made as a means of defence; for he was 
alarmed, because Cyrus was marching against (him). 


1. ἅμα. 2. ἀντί. 3. See 42, n.2. 4. ἐγκρατής. 5. Gen. of time. 
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EXERCISES 46-50. 


76. 1. Silanus, the Ambraciot soothsayer, had told 
Cyrus that the king would not fight within ten days, and . 
he (Cyrus) had promised to give him ten talents if he 
should prove to have spoken the truth. The ten days 
had now passed by, and the soothsayer received his money. 

2. After they had marched rather carelessly (for) two 
days, they saw a horseman riding up at full speed and 
shouting, in Persian and in Greek, that the king would 
fight that day. Thereupon the troops immediately arm 
themselves? and form in line of battle. 

3. The whole army, hoplites, peltasts, and horsemen, 
took their places in great haste; but it was afternoon 
when the enemy *came in sight. 

4, "Next to the cavalry which Tissaphernes commanded 
were hoplites armed‘ with wooden shields, and in front 
of the hoplites the king placed his war-chariots. It was 
now evident that the king had not ‘given up the idea of 
fighting. 

5. When Cyrus learned that the king °commanded the 
enemy’s centre ‘in person, he ordered Clearchus to lead 
against him; but he did not obey, because he feared 
that, if he should withdraw his force from the river, the 
enemy might completely® surround it. 

1. Aor. of ἀληθεύω. 2. Expressed by mid. 3. Became visible. 


4. Perf. participle. 5. See Chap. VII. Sec. 18. 6. Pres. participle. 
7. αὐτός. 8. Cf. 50, π. 1. 9. See 48, n. 4. 


EXERCISES 51-55. 


ἢ). 1. Xenophon met Cyrus, when the watchword 
was passing along the second time, and told him what 
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the watchword was. Then the Greeks advanced against 
the enemy on ‘the run. | 

2. The barbarians immediately gave way, and the 
Greeks suffered ‘no injury in this battle except that one 
man was hit by an arrow. When Cyrus saw the enemy 
fleeing and the Greeks pursuing with all their might, he 
was pleased, and many already “began to pay homage to 
him as king. 

3. But the king wheeled round with a view to encir- 
cling his opponents, and Cyrus, fearing that his own 
force might be surrounded and cut to pieces, rode against 
(him). After he had killed the leader of the six thou- 
sand with his own hand, his cavalry set out in pursuit 
of the enemy and were scattered. 

4. But Cyrus, on catching sight of the king, instantly 
rushed upon him and wounded him in the breast; and he 
himself after receiving a wound under the eye was killed 
in this battle, and eight of the Persian nobles fell while 
fighting *in his defence. 

5. *[hose who were personally acquainted with Cyrus 
assert that he was most worthy to rule, and that in his 
very boyhood he was the best of all in everything. He 
was educated with the sons of the nobles at the king’s 
court, where he learned much practical wisdom, ‘so that 
he was able both to rule and to obey. While still a 
child, he was eager to learn ‘military tactics and very 
skilful in managing® horses. 


1, Nothing. 2. ὑπὲρ αὑτοῦ. 3. Use part. with art. 4. ὥστε with 
indic. 6. See 55, n. δ. 6. See 55, n. 4. 7. Imperf. 
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EXERCISES 56-60. 


8. 1. While he was satrap of Lydia and Phrygia, 
he made (it) ‘of the greatest importance, if he (ever) 
made a treaty with any one, to do nothing in violation 
of the treaty; and if he (ever) promised any one any- 
thing, he never broke his word. On this account every- 
body had confidence in him, and many voluntarily 
entrusted to him their property and their persons.? 

2. No one was ever more faithful to his friends than 
Cyrus, nor more unsparing *in the punishment of wrong- 
doers. He tried to surpass those who treated him well 
in conferring benefits, and ee who treated him ill in 
inflicting injuries. 

3. Those who voluntarily incurred danger in war were 
specially honored by him, and he made it all important 
to gratify those who were brave and just. Hence many 
were eager to serve him. 

4, Those who improved the countries which they gov- 
erned he made richer, and whatever gifts he received he 
distributed to his friends, and was a most excellent co- 
worker with them in whatever they desired to accomplish. 

5. Indeed, no one ever surpassed Cyrus in thoughtful- 
ness for his friends. He often sent them bread and wine 
whenever he found? any very delicious, and ordered the 
bearer to say that he wished his friends also ‘to have a 
taste. | : 

1. wep) παντός. 2. Use inf. in dat. 3. Use λαμβάνω. 4. See 60, n. 7. 
5. Bodies. 
EXERCISES 61-66. 


9. 1. Xenophon judged, from what he heard, that 
both Greeks and barbarians loved Cyrus. He’* honored 
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his friends, and they’ were true to him. All the nobles 
who were with him in the battle were killed while fight- 
ing in his defence, and some of those who were specially 
honored by the king deserted to Cyrus. 

.2. When the king’s troops had cut off Cyrus’s head 
and right hand, they marched to the camp where some 
of the Greeks were on guard. These stood their ground, 
and all who were able to get within their lines were 
saved. | 

3. But the camp was plundered by the enemy while 
the Greeks were pursuing those whom they had con- 
quered. After this the king prepares to ‘make another 
attack, and Clearchus and Proxenus make ready to re- 
ceive (him). 

4, ‘At this time, Tissaphernes, who had come off with 
the worst of it in the first encounter, because the leader 
of the Greek peltasts proved himself sagacious, joined 
the king. _ 

5. But the Greeks who had gone in pursuit halted at 
a certain village, above which they saw a hill covered? 
with the enemy’s cavalry; but they could not make out 
what was going on there. The enemy, however, fled at 
full speed, not in a body, but in different directions, when 
they saw the Greeks advancing. Ὁ 

6. At sunset the Greeks halted under arms at the foot 
of the hill, not knowing that Cyrus was dead. After 
deliberation they went back to the camp, and spent the 
night there without® provisions, for all the food and 
drink had been seized by the enemy. 


1, Attack again. 2. Filled. 3. Not having. 4. H. 782 a. 5. See 
1, n. 2. 


« 
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main. Sanaa 


FOR ORAL TRANSLATION. 


omonGpa 


CHAPTER I. 1-3. 


80. 1. Cyrus ‘collects an army and makes an expedi- 
tion against his brother. 2. I have already shown how 
Cyrus collected his Greek army. 3. It has been shown 
that the Greeks thought they were victorious at all 
points. 4. 7On this day Cyrus neither appeared himself . 
nor sent ‘any one else. 5. At daybreak they ‘armed 
themselves and began to advance. 6. They packed their 
baggage and at sunrise ‘were on the point of starting. 
7. This day® Arizus intends to wait for the Greeks. 
8. He makes known what he will do on the next day. 
9. Cyrus did not come ‘to show what it was necessary to 
do. 10. When Procles and Glus came, the Greeks were 
on the point of starting. 11. They reported that Arizus 
and the rest® had fled. 

1. Use part. and verb; Having collected ... makes. 2. Cf. τῇ xpo- 
repalg. 3. Another. 4.Seen.1. 5. Cf. ἤδη ἐν ὁρμῇ dvtwv. 6. Is acc. 


or dat. acquired? 7. Fut. part. expresses purpose (G. 277, 3; H. 
969 c). 8. Others. 


CHAPTER I. 4-6. 


81. 1. Would that we had conquered. 2.. Would that 


Cyrus had not' died. 3. Procles reported to Arizeus that 
51 
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the Greeks δαὺ least were? victorious. 4. 1 Cyrus had 
not died, we should be victorious at all points. 5. If the 
messengers had not come, the Greeks would be marching 
against the king. 6. If Arizus had come hither, we 
*would have placed him upon the throne. 7. Τῇ yeu will 
come hither, we will make you king. 8. We have con- 
quered in battle, and the sovereignty. belongs to us.° 
9. This day the soldiers obtain food *by slaughtering the 
pack-animals. 10. The Greeks use for fuel’ the shields 
which the deserters had thrown away. 11. The generals 
wished to place Arizus on the throne. 12. They said 
they would place him on the throne. 


1. G. 288, 2; H. 1020. 2. In indirect quotation the tense is 
always the same as in direct, but after secondary tenses the mood 
_may be changed to opt. 8. Condition contrary to fact (G. 222; 
H. 895). 4. As this refers to past time, use aor. 5. Cf. τῶν νικών- 
των ἐστίν. 6. Use participle. 7. Appos. 8. γέ. 


CHAPTER I. 7-10. 


82. 1. One! of the messengers was a Greek, but the 
others! were barbarians. 2. The Greeks were commanded 
by the king? to surrender their arms. 3. It belongs to 
the vanquished to surrender their arms. 4. The mes- 
sengers from the king summoned’ the generals and spoke 
as follows. 5. The generals replied to the messengers 
what they thought best. 6. Clearchus is going away 
‘to inspect the sacrifices, but he will return presently. 
7. We will die sooner than surrender our arms. 8. What 
shall we have, if we surrender our arms to the king? 
9. ‘If the king had conquered us, ‘our arms would belong 
to him. 10. If the king wishes to have our arms, let 
him come and take them. 11. The king sent messengers 
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to the Greeks and demanded their arms °on the ground 
that he was victor. 


1. Use μέν and δέ with the contrasted subjects. 2. How is 
the agent regularly expressed? 3. Cf. 80, η. 7. 4. Cf. 81, n. 3. 
5. On ὡς with-participle, see G. 277, 6, n. 2a; H. 978. 6. See 80, 
n. 1. 


CHAPTER I. 11-14. 


83. 1. We shall contend with the king for the sover- 
eignty. 2. Who! will lead us against the king? 3. *If 
we should fight, we think we could conquer the king. 
4, Be assured ‘that we shall never surrender our arms. 
5. If we should have our arms, we could not overcome 
the king’s army. 6. The Greeks were now in the middle‘ 
of the king’s country. 7. If we surrender our arms, we 
shall not be able to make use of our valor. 8. You would 
be foolish, ‘if you thought you could conquer the king. 
9. ‘Let us keep our arms and make use of our valor. 
10. We were faithful to Cyrus, and we shall be of *much 
service to the king. 11. You do not know how great a 
multitude of men the king can lead against you. 

1. Carefully distinguish the interrogative and relative. 2. The 
protasis is often a participle. Cf. ἔχοντες, παραδόντες in Sec. 12. 
3. Cf. ἴσθι ὥν in Sec. 18. The participle with verbs of knowing, etc., 
may belong either to subject or object. 4. μέσος has pred. position 


when partitive in meaning. 5. Hortatory subjunc. 6. Worthy of 
much. 7. See 81, n. 3. 


CHAPTER I 15-19. 


84. 1. The Greeks ‘said in reply, some one thing, 
others another. 2. We ’are glad to see you, because you 
are friendly. 3. I will.tell you what ®advice Phalinus 
gave them. 4. The Greeks consulted* with Phalinus® (as 
to) what they ought todo. 5. The king sent Phalinus to 
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advise the Greeks. 6. If Phalinus advises the Greeks 
not® to surrender their arms, they will be more hopeful. 
7. We will consult with Phalinus, “because he is a Greek. 
8. We have not one chance in ten thousand ‘of conquer- 
ing the king. 9. Contrary to our expectation Phalinus 
advised us to surrender our arms. 10. ‘If there is a 
single hope of safety, let us not surrender our arms. 
11. The Greeks "make a crafty suggestion to Phalinus, 
but he “avoids the trap. 

1. Replying said another other [things]. 2. See you glad (G. 138, N.7; 
H.619). 3. Phalinus advised them. 4. Notice the difference between 
act. and mid. of συμβουλεύω. 5. To conquer. 6. Present particular con- 


dition (G. 221; H.893). 7. To make a crafty suggestion, ὑπάγεσθαί τι. 
8. Dat. with σύν in comp. 9. μή or ov? 10. Being. 11. ὑποστρέφω. 


CHAPTER I. 20-23. 


85. 1. Phalinus announced to the king what Clear- 
chus said. 2. 4Shall we announce that we will remain ? 
3. We could fight better, if we should keep our arms. 
4. If we surrender our arms, we shall be *worth nothing 
to the king. 5. Clearchus did not say whether he should 
advance or retreat. 6. What do you intend to do, Clear- 
chus? 7. Phalinus asked the same (question) again, and 
Clearchus *made the same reply. 8. When the Greeks 
had again made the same reply, Phalinus went off to 
the king. 9. Shall we remain here, or shall we advance 
against the king? 10. Tell me then what you will do. 

1. Cf. ἀπαγγείλω, Sec. 28. 2. Cf. πλείονος ἄξιοι, Sec. 20. 8. Replied 
the same [things]. 

CHAPTER II. 1-4. 


86. 1. There were many Persians ‘of higher rank 
than Arizus. 2. Just after sunset he told the army 
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what he would do. 3. Shall we go to Arizus in the 
night or remain here? 4. *7What do you think will be 
for our advantage ?- 5. It is for our advantage to retreat 
with Arizus. 6. Between® the king’s army and the 
Greeks there was a large river. 7. If the king would 
give them boats, they could cross the river. 8, The 
Greeks ‘could not go to the king, nor could they stay 
where they were. 9. “When the signal was given, the 
soldiers packed their baggage. 10. When the signal was 
given the third time, the army began to move forward. 
11. Clearchus ordered them to place the pack-animals 
towards the river. 


1. βελτίων. 2. Cf. ὁποῖον ἄν τι ὑμῖν, etc., but use ποῖος. 3. ἐν μέσῳ. 
4. Statement of fact. No condition implied. 5. Cf. ἐπειδὰν σημήνῃ. 


CHAPTER II 5-9. 


87. 1. The generals and captains did not elect Clear- 
chus leader.! 2. They did this, because they saw that 
he was not inexperienced. 3. Henceforth? they will do 
what Clearchus commands. 4. From the battle-field to 
Sardis *it was about ninety stades. 5. Miltocythes was 
a Thracian and commander of both infantry and cavalry. 
6. In the night this Thracian deserts to the king. 
7. ‘When they had arrived at the station, they halted 
under arms. 8. Henceforth the Greeks and barbarians 
will be allies and will not betray each other. 9. They 
‘take these oaths about midnight. 10. We will be your 
allies, if you will guide without treachery. 11. When 
the Greeks met with Arizus, they swore that they would 
not betray him. 


1. Pred. acc. 2. τὸ λοιπόν. 3. Were. 4. Having arrived. 5, Swear 
these [things]. 
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CHAPTER II. 10-12. 


88. 1. Clearchus asked Arieus what ‘his opinion was. 
2. Will you go back to Ionia *by the way you came? 
3. If we go back the same way, we shall not have pro- 
visions. 4. There is another better way by which we 
‘might go. 5. If we should be two days’ journey distant 
from the king, he could not overtake us. 6. Unless the 
king should have a small army, he could not march 
rapidly. 7. If he should have a large army, perhaps he 
would lack provisions. 8. If we should march rapidly, 
we should not “die of starvation. 9. If we go the longer 
way, we shall have provisions. 10. Let us march as 
rapidly as possible (for) two or three days. 11. *What- 
ever provisions there were in the country, the army con- 
sumed (while) marching through. 


1. Opinion he held. 2. Hither ἣν ὁδόν, or ἦν alone. 3. Potent. opt. 
4. If there were any provisions. 5. Perish by hunger. 


CHAPTER II. 13-16. 


89. ,1. If you could not escape ‘by stealth, perhaps 
you might ‘by flight. 2. 'While they were marching, 
they saw smoke not far away. 3. Those who had been 
wounded were travelling in? carriages. 4. The king and 
the Greeks encamped near each other. 5. 1 you think 
you see the enemy’s cavalry, you are mistaken. 6. They 
found no provisions in these villages, for the king had 
plundered (them). 7. At sunset the soldiers were both 
weary and without food. 8. Arm yourselves and march 
against the foe. 9. The enemy’s pack-animals were 
feeding not far away. 10. This the scouts who had been 
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sent forward reported to Clearchus. 11. Let us arm 
ourselves immediately and run to the ranks. 


1. What tense of participle is required? 2. On. 3. Determine 
the form of the condition before translating. 4. Expressed by the 
verb. 


CHAPTER II. 17-21. 


90. 1. The enemy heard the Greeks calling each 
other. 2. They frightened the enemy so that they fled.’ 
3. It was evident that the approach of the Greeks terri- 
fied the king also? 4. Afterwards in the night the 
Greeks themselves were terrified. 5. On the following 
day they saw no camp and no smoke anywhere near. 
6. Tolmides, the Elean herald, happens to be with Clear- 
chus. 7. This Tolmides, having been summoned by 
Clearchus, proclaimed silence. 8. Clearchus wishes the 
soldiers to know that their fear is groundless. 9. On 
the next day the Greeks took their places under arms in 
line of battle. 10. They showed by the uproar they made 
that they were terrified. 11. The soldiers learned that 
the king too? was terrified by their approach. 


1. To state the result as an actual fact, what mode is required ? 
2. Intensive καί is placed before the word it makes emphatic. 


CHAPTER III. 1-5. 


91. 1. The pickets announce that messengers have 
arrived from the king. 2. The heralds waited until! 
Clearchus was at leisure. 3. You must wait until? we 
are at leisure. 4. After Clearchus had inspected the 
army, the messengers were summoned. 5. He ordered 
the other generals to do the same. 6. We are compe- 
tent to announce *your wishes to the king. 7. Clearchus 
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asks the messengers what they wish. 8. The messengers 
asked Clearchus what he would reply to the king. 9. If 
the king will furnish a breakfast, we will deliberate con- 
cerning a truce. 10. The king’s messengers saw the 
best-armed and handsomest of the Greeks. 


1. ἄχρι here takes indic. because it refers to an actual occurrence 
in past time (G. 239, 1 and 2; H. 921,922). 2. Can indic. be used ὃ 
See references undern.1. 3. The [things] from you. 


CHAPTER III. 6-9. 


92. 1. Clearchus dismissed the messengers and sum- 
moned the generals. 2. ‘After deliberation they decided 
to make the treaty. 3. The treaty will continue until 
the messengers report to the king. 4. What you say 
seems reasonable to the king. 5. The Greeks went 
quietly after the provisions and took (them). 6. The 
messengers feared that? the generals would not make the 
treaty. 7. Clearchus delayed until® the soldiers feared 
he would not make the treaty. 8. After the generals 
had announced that they would make the treaty, the 
guides led the way to ‘the provisions. 9. The soldiers 
thought the king’s army was somewhere near. 10. The 
king will furnish both guides and provisions, if ‘you 
decide to make the treaty. 


1. To them having deliberated it seemed best. 2. How rendered 
after verbs of fearing? 3.See 91,n.1. 4. It shall seem best to you. 


CHAPTER III. 10-13. 


93. 1. They could! not cross the canals, because they 
were full of water. 2. There were many palm trees there, 
and from these they made bridges. 3. Although the 
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treaty had been made, the.army marched in line of battle. 
4. Those about thirty years of age are detailed to make 
the bridges. 5. If any one (ever) shirks, Clearchus 
(always) singles him out and beats him. 6. If any one 
shirked, Clearchus *would beat him with his staff. 7. The 
older (men) went into the mud, when they saw Clearchus 
taking hold himself. 8. By means of these canals, the 
inhabitants irrigate the plain. 9. These canals, then, 
were not always full of water. 10. The king had let the 
water into the canals, in order to*® hinder the Greeks 
from marching rapidly. 

1. Is this to be rendered by δύναμαι or potent. opt.? 2. For itera- 
tive ἄν, see G. 206; H.835. Notice that in this case the sense would 
be the same with ἄν omitted. This use must be carefully distin- 


guished from the apod. of a condition contrary to fact. 3. That he 
might. 


CHAPTER IIT. 14-17. 


94, 1. They found in the villages much grain and 
palm-wine. 2. The dates they dry and lay up. 3. The 
masters laid up the largest and finest dates ‘for them- 
selves. 4. The palm-cabbage is delicious, but apt to 
cause headache. 5. The choice dates *are laid up for 
the masters. 6. *Whenever the palm-cabbage is removed, 
the palm tree withers away. 7%. Dried dates are very 
delicious at a symposium, but are apt to cause headache. 
8. These dates ‘differed from each other in size’ and 
beauty. 9.:-Here the Greeks met Tissaphernes and the 
king’s wife’s brother. 10. These Persians conversed 
with the Greeks® through an interpreter. 

1. Expressed by mid. 2. ἀπόκειμαι is used as pass. of ἀποτίθημι. 


3. Pres.gen.cond. 4. Cf. διέφερεν ἠλέκτρου. 5. Specification. 6. δια- 
λέγομαι takes dat. 
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CHAPTER III. 18-20. 


95. 1. Tissaphernes told the Greeks that he ‘was 
their neighbor. .2. If he rescues the army, he ’will have 
no lack of thanks. 3. Tissaphernes besought the king 
to permit him to do this. 4. Who first? announced to 
the king that Cyrus was plotting against (him)? 5. He 
said that he himself and those with him were most 
faithful to the king. 6. After Cyrus ‘had been slain, 
the king came to the camp of the Greeks. 7. Why did 
the Greeks make an expedition against the king? 8. They 
promise Tissaphernes to deliberate about this. 9. I have 
come to ask you what you intend todo. 10. Tissaphernes 
advised the Greeks to reply temperately to the king’s 
message. 


1. Dwelt neighbor to them. 2. Cf. ἂν οὐκ ἀχαρίστως μοι ἔχειν. 
3. πρῶτον OF πρῶτος 4, Aor. What is reg. pass. of κτείνω ? 


CHAPTER III. 21-24. 


96. 1. Even Tissaphernes knew well that Cyrus 
wished to find the king unprepared. 2. If I should see 
Cyrus in danger, I would not desert him. 3. We are 
ashamed to desert ‘the one who has done well by us. 
4. The Greek army did not wish to injure the king’s 
country, but to go home. 65. If any one does well by us, 
we shall do well by him, *so far at least as it is in our 
power. 6. While the truce continued, the Persians fur- 
nished a market. 7. Let ‘those who are wronged punish 
1the wrong-doers. 8. If any one molests us, we shall 
defend ourselves with the gods’ help. 9. We did not 
come hither *to contend with the king for his empire. 
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10. After the Greeks had replied to Tissaphernes, he 
went off to report to the king. 


1. Use part. with art. 2. εἴς ye δύναμιν. 8. Cf. ὡς πολεμήσοντες. 


CHAPTER ITT. 25-29. 


97. 1. The king permitted! Tissaphernes to rescue 
the Greeks. 2. I swear that I will certainly? furnish a 
market. 3. Ὅπ the march you will have provisions by 
purchase.* 4. Tissaphernes swore that he would cer- 
tainly lead the Greeks home without treachery. 5. The 
-Greek generals give pledges to Tissaphernes and the 
king’s wife’s brother. 6. If you will march through 
the country without injury, we will furnish provisions. 
7. After he had *given oaths and pledges to the Greeks, 
he went off to the king. 8. Finally the Greeks and the 
Persians gave pledges to each other. 9. Do not be anx- 
ious if I do not return at once. 10. "You must swear 
that you will certainly buy provisions wherever it is 
possible. 

1. Gave to. 2. ἢ μήν regularly introduces an oath. 3. Marching. 


4. Cf. ὠνουμένους ἕξειν. 5. It is necessary for you to. 6. Sworn and 
given. 


CHAPTER IV. 1-4. 


98. 1. While the Greeks and Arieus were waiting 
for Tissaphernes, they were encamped near each other. 
2. We bear you no! ill-will for anything’ that is past. 
3. *It was now evident that Arizus paid less attention 
to the Greeks. 4. The Greeks knew ‘that the king’s 
army was dispersed. 5. They thought that on this 
account he craftily® induced them to remain. 6. They 
thought too that he would attack them as soon as possi- 
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ble. 7. The king feared that the rest of the Greeks 
might make an expedition against him. 8. Therefore 
he ‘thought it all-important to destroy the Greek army. 
9. If the king trenches or walls off some (place), the 
way will be impassable. 10. He wishes to collect his 
scattered army and attack us. 


1. Can μή be used here ? 2. Nothing. 3. Use personal construc- 
tion. 4. The king’s army dispersed. 65. Expressed by ὑπό in compos. 
6. Cf. περὶ παντὸς ἂν ποιήσαιτο. 


CHAPTER IV. 5-7. 


99. 1. If we act contrary to the treaty, it will not be 
possible to obtain provisions. 2. If Arizus deserts us, 
we shall have no friends left. 3. If we go back, it will 
be necessary to cross the river Euphrates. 4. Those who 
were before hostile are now friendly. 5. If we should 
act contrary to the treaty, those who are now our friends 
would be hostile. 6. If the king should destroy us, he 
would make his own pledges faithless. 7. ‘If we wish 
to obtain provisions, we must? not act contrary to the 
treaty. 8. The king could pursue us with his cavalry, 
which is *very efficient. 9. We could not pursue the 
enemy without’ cavalry, and we have no cavalry. 10. Αἱ 
the very moment we act contrary to the treaty, those 
who are now our friends will desert us. 


1. Determine the kind of condition before translating. 2. δεῖ. 
8. Worth very much. 4. dua... εὐθύς. ὅ Not having. See 88, n. 2. 
CHAPTER IV. 8-12. 


100. 1. The king gave his daughter to Tissaphernes 
in marriage. 2. The Greeks encamp by themselves, 
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distant a parasang or more from the barbarians. 3. The 
Greeks always march by themselves, because they look 
upon the Persians with suspicion. 4. The Greeks and 
the barbarians sometimes collected fodder from the same 
(place). 5. It was evident that they were on their 
guard against each other. 6. Xenophon thought the so- 
called Median wall was not far from Babylon. 7. This 
wall is said to be a hundred feet high. 8. When the 
soldiers went out to gather wood, they *came to blows. 
9. ‘Those who look upon each other with suspicion do 
not wish to be near each other. 10. The barbarians had 
built this wall by laying® burnt bricks in asphalt. 


1. Looking. 2. Injflicted blows upon each other. 8. τίθημι. 4. See 
96, n. 1. 


CHAPTER IV. 13-16. 


101. 1. One of these canals had been bridged’ by 
means of seven boats. 2. From the large canals the 
barbarians cut smaller (ones). 3. The Greeks encamp 
near* a large and populous city. 4. This city was not 
far distant from the river Tigris. 5. The barbarians, 
however, first crossed the Tigris and then encamped. 
6. Near this city there was a large and heavily-wooded 
park with? all sorts of trees. 7. I went to the pickets and 
asked where I could see the commander. 8. The Greeks 
were on their guard, lest the large army which was in 
the neighboring park, should attack them. 9. The mes- 
senger said that Arizeus was faithful to Cyrus and was 
well-disposed toward the Greeks. 10. Clearchus is (the 
one) whom we were seeking. 


1. Cf. éCevyudvny. 2. Beside. 3. Of. 
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CHAPTER IV. 17-21. 


102. 1. If Trsaphernes destroys the bridge, you will 
be cut off between the river and the canal. 2. The mes. 
senger reported what Tissaphernes intended to do. 3. We 
will go to Clearchus and tell him what the messenger 
says. 4. ‘Even Clearchus himself is agitated and fright. 
ened. 5. If they attack us, they will not destroy the 
bridge. 6. Clearchus learned from the messenger that 
the country between the river and the canal was large 
and populous. 7. If we should be conquered by the 
enemy, we could not cscape by means of bridges.? 8. If 
the enemy attack us, no one will come to our aid. 9. The 
Persians feared that the Greeks might remain between 
the river and the canal. 10. If we should destroy the 
bridge, they could not cross the river to attack us. 


1. Order of words is important here. 2. Dat. 


CHAPTER IV. 22-24. 


103. 1. This man was sent by the barbarians 'with a 
false message. 2. If the Greeks remain on’ the island, 
they will have defences *on both sides. 3. On the one 
side thc river will be a defence, and on the other the 
canal. 4. The country along the river is fertile, and 
there are ‘many large cities in it. 5. A guard was sent 
to the bridge, but no gne of the enemy came to attack 
them. 6. The bridge over’ the Tigris was ®*made of 
thirty-seven boats. 7. They proceeded very cautiously, 
because they thought the enemy would attack them. 
8. The Greeks saw Glus reconnoitering, w..ile they were 
crossing the river. 9. Glus, after he sees them crossing, 
goes riding off to the king. 
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1, Expressed by ὑπό in comp. 2. In. 3. On this side and on that. 
4. Many and large. 5, Upon. 6. Cf. ἐζευγμένην πλοίοις. 


CHAPTER IV. 25-28. 


104, 1. Near' the city (of) Opis they saw the king’s 
illegitimate brother. 2. He was leading a large army 
from Susa to the king. 3. The king’s brother halted’ 
his army, and the Greeks marched by. 4. They marched 
two abreast, halting? now and then. 5. The army seemed 
to him to be enormous, and he was astounded at the sight. 
6. The Greeks plundered the villages which *belonged to 
the king’s mother. 7. But Tissaphernes did not permit 
them to carry off (the inhabitants as) slaves. 8. The 
inhabitants of Ceenez crossed the river by means of rafts 
made of leather. 9. In this way all sorts of provisions 
were brought overt to the army, — bread, cheese, and 
wine. 10. While they were marching, they saw the city 
of Ceene across the river. 

1. πρός withdat. Why not acc., as in text? 2. Carefully distin- 


guish the trans. and intrans. tenses of ἐφίστημι. ὃ. Were of. 4. διά 
in comp. Cf. διῆγον. 


CHAPTER V. 1-6. 


105. 1. While staying at the river Zapatas, Clearchus 
conferred with Tissaphernes. 2. He wished to confer 
with him, because ‘feelings of distrust existed. 3. He 
thought that *in this way he might put an end to these 
suspicions. 4. The Greeks and barbarians had pledged 
themselves not to injure each other. 65. Tissaphernes, 
however, wagon his guard against the Greeks as (he 
would be against) enemies. 6. But the Greeks did ‘not 
even intend to do harm to the barbarians. 7. Men some- 
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times do irreparable harm ‘without either intending or | 
wishing (it). 8. Clearchus said that Tissaphernes dis- 
trusted him unjustly. 9. We have already known much 
harm to result’ from mere® suspicion. 10. I do not per- 
ceive "that you have done me any harm. 11. I have 
already perceived that they are trying to do me harm. 


1, Suspicions. 2. Thus. 8. οὐδέ. 4. Neither... πον. 5. Use 
γίγνομαι. 6. καί. 7. You having done. 


CHAPTER V. 7-10. 


106. 1. J am not conscious that I have violated these 
oaths. 2. No place is secure for ‘the man who has vio- 
lated his oath. 3. The oaths (in the name) of the gods 
will prevent their doing harm to each other. 4. There 
is no darkness into which we could flee, if we should 
violate our oaths. 5. Tissaphernes himself is the 
greatest blessing to the Greeks in the present crisis. 
6. For without him they know nothing of the road. 
7. If we kill you, it will be necessary for us to contend 
against the king. 8. Clearchus would deprive himself 
of many blessings, if he should violate his oath. 9. Soli- 
tude is more terrible than rivers hard to cross. 10. 7With 
your help we could obtain provisions, and the whole* way 
would be ἐς 11. Clearchus said that without Tissa- 
phernes every® river was hard to cross. 


1. Part. with art. 2. With you. 8. Observe the distinction be- 
tween was with and without the art. 


CHAPTER V. 11-15. 


107. 1. The king’s troops are now "ἴῃ alliance with 
Tissaphernes. 2. Since this was so, Clearchus wished 
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to be his friend. 3. The Greeks had hopes that Tissa- 
phernes would wish to be their friend. 4. For they 
knew that many nations were making him trouble. 
5. Clearchus perceived that Tissaphernes was specially 
incensed at the Egyptians. 6. Clearchus knew that 
' those dwelling round about were interfering with Tissa- 
phernes’ prosperity. 7. *That Tissaphernes distrusted 
the Greeks seemed strange to Clearchus. 8. *Of the 
nations of that time the Greeks were the most skilled 
in speaking. 9. We are not so‘ hostile to you as‘ to be 
plotting against you. 10. You not only distrust us, but 
you are also plotting against us. 11. Who has persuaded 
you that I am not your friend ? 


1, Allies, 2. Cf. τὸ σὲ ἡμῖν ἀπιστεῖν. The subject and object of 
the infin. are expressed in the same way, whether it has or has not 
the article (G. 264; H. 958). 3. Of the then nations. 4. Cf. οὕτως 


δεινός... ὥστε. 
CHAPTER V. 16-19. 


108. 1. Tissaphernes Jwas glad to hear prudent words 
from Clearchus. 2. He told Clearchus that he distrusted 
the king unjustly. 3. If the Persians wish to destroy 
the Greeks, they have no lack of cavalry and hoplites. 
4. If we injure you, we shall not suffer *in return. 5. The 
Greeks could ‘not cross the river at all, unless the Per- 
sians should take them across. 6. If you should burn 
the crops, we should die off famine. 7. There are many 
mountains which we must cross. 8. The plains which 
we must cross you can make impassable. 9. Brave as 
you are, you cannot withstand famine. 


1. Cf. ἥδομαι ἀκούων. 2. ἀντί in comp. 3. Not at all, οὐδὲ παντά- 
wast. 4. ὑπό. 
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CHAPTER V. 20-24. 


109. 1. Perjury is impious in the sight of the gods, 
and infamous in the sight of men. 2. He who does any- 
thing in treachery is inconsiderate and stupid. 3. When 
men are ‘bound by necessity, they are willing to do 
infamous (deeds). 4. Why then do we not destroy you, 
"since it is possible (to do so)? 5. Cyrus’s mercenary 
force will be useful to me in many ways. 6. What then 
is the cause of this? I will tell you. 7. Some were try- 
ing by slander to make the Greeks and Persians enemies. 
8. Those who are slandering us must suffer the extreme 
penalty. 9. Tissaphernes did not speak the truth, never- 
theless Clearchus trusted him. 10. Clearchus told Tissa- 
phernes that the Greeks would be useful to him in many 
ways. . 

1. Held in, 2. Acc. absol. (6. 278, 2; H. 978). 


CHAPTER V. 25-29. 


110. 1. He will name to us those who ‘keep telling 
him that we are plotting against him. 2. Clearchus 
says he will bring all the generals and captains to 
Tissaphernes. 3. After Clearchus had remained as Tis- 
saphernes’ guest at dinner, he returned to the camp. 
4. The soldiers thought that their commanders were on 
very friendly terms with each other. 5. Those who had 
slandered the Greeks were punished as traitors. 6. Clear- 
chus thought that Menon was slandering the Greeks and 
plotting against himself. 7. Those who are convicted 
of wrong-doing shall be punished. 8. When these trou- 
blesome rivals are out of the way, the whole army will 
be devoted to me. 9. It is evident that Clearchus has 
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confidence in Tissaphernes. 10. But some of the soldiers 
suspected that Tissaphernes δὰ not spoken the truth. 


1. What tense of part. may denote repetition? 2. G. 260, 1; 
H. 948. 


CHAPTER V. 30-34. 


111. 1. Finally Clearchus went to Tissaphernes’ quar- 
ters. 2. Xenophon says he kept insisting until’ some 
of the generals went with him. 3. Tissaphernes invited 
the generals in, but left the captains at the entrance. 
4. At the same signal they seize the generals and slay 
the captains. 5. The Greeks saw the barbarian cavalry 
riding across’ the plain. 6. "They kill all the Greeks 
they meet. 7. The soldiers did not know what had 
happened, until Nicarchus came and told them. 8. When- 
ever the soldiers were terrified, they ran to arms. 9. I 
am in doubt as to what the enemy are doing. 


1. When does ἔστε take the indic.? 2. Through. 3. Cf. the last 
sentence of Sec. 32. 


CHAPTER V. 35-38. 


112. 1. We saw and recognized the interpreter of 
Tissaphernes. 2. The Persians who accompanied Arizus 
were clad in armor. 3. The king sent Arizus and the 
rest to the Greeks to ‘make an announcement. 4. Xeno- 
- phon accompanied the generals, since he wished to learn 
the (fate) of Proxenus. 5. When Arizus was near, 
he made the following announcement from the king. 
6. Arizus said that Clearchus had committed perjury 
and broken the treaty. 7. We *shall receive our deserts, 
if we commit perjury and break the treaty. 8. Arizus 
announced to the Greeks that the king demanded their 
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arms of them.® 9. The arms of the Greeks are the king’s, 
since Cyrus was his subject. 10. Proxenus announced 
to Tissaphernes that Clearchus was plotting against him. 


1. Announce something. 2. Cf. ἔχει τὴν δίκην. 3. ἀπαιτεῖν takes two 
acc. (6. 164; H. 724). | 


CHAPTER V. 39-42. 


113. 1. Tissaphernes was the most godless and un- 
principled of men. 2. For he betrayed ‘the very men 
to whom he had given his oath. 3. Arizeus and the 
rest were Cyrus’s friends and most faithful to him. 
4, Clearchus has perished justly, because he broke the 
treaty. 5. If Clearchus committed perjury, he has per- 
ished justly. 6. Why will you not send hither Proxenus 
and Menon? 7. For they have not committed perjury, 
nor* violated the treaty. 8. To Xenophon’s words the 
Persians *made no reply. 9. The Persians and the 
Greeks conversed with each other through an inter- 
preter. 10. We will not break the treaty, but will try 
to do what is right. 


1. The men themselves. 2. Do not use οὔτε when ov precedes. 
3. Replied nothing. 


CHAPTER VI. 1-5. 


114, 1. All those who knew Clearchus admit that he 
was skilled in war. 2. They took the captured generals 
up to the king and beheaded them. 3. No one was - 
fonder of war than Clearchus. 4. The Thracians who 
dwelt above the Chersonese were wronging the Greeks. 
5. Clearchus obtained his request from the Spartans, but 
they afterwards changed their minds. 6. They con- 
demned him to death ‘because he was disobedient. 
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7. Clearchus took the ten thousand darics which Cyrus 
gave him and collected an army. 8. The Thracians were 
conquered in battle by this army. 9. Clearchus fought 
with the Lacedemonians against the Athenians until 
peace *7was made. 10. Cyrus summoned Clearchus, after 
he (Clearchus) had plundered and pillaged the Thracians. 


1. Use part. phrase. 2. Mode required ὃ 


CHAPTER VI. 6-9. 


115. 1. All agree that good generals are prudent in the 
midst of dangers. 2. Those who knew Clearchus say that 
he was exceedingly fond of war. 3. It was possible for 
Clearchus to live at ease and ‘in possession of wealth 
without danger. 4. But he chose to incur danger and to 
expend his money in' war. 5. *Although it was possible 
to spend money *in pleasure, he chose to lead an army 
against the foe. 6. All the soldiers know that they must 
obey Clearchus. 7. He always takes care that his army 
may have provisions. 8. The soldiers feared Clearchus, 
from his being rough in voice and violent in manner. 
9. Clearchus himself sometimes repented, because in 
anger he had punished so severely. 10. He was as com- 
petent as any man to lead an army in the midst of 
dangers. 

1, For. 2. Acc. absol. 3. For pleasures. 4. Have money. 


CHAPTER VI. 10-14. 
116. 1. The soldiers of Clearchus feared him more 
than (they did) the enemy. 2. They say Clearchus said! 


that his soldiers *must obey. 3. In the midst of danger 
they folléwed him, because they thought him a skilful 


12 XENOPHON: ANABASIS, BOOK Π. 


commander. 4. No one followed him on account of 
friendship, because he was always harsh and stern. 
5. *3Whenever he led his men into battle, they obeyed 
him implicitly. 6. They say that the soldiers felt 
toward Clearchus like boys toward a teacher. 7. Some 
were constrained by want to follow him. 8. Some were 
orderly, because they feared punishment from him. 
9. Whenever his soldiers fought, they were fearless ‘in 
the face of the enemy. 10. ‘Whenever soldiers are in 
the midst of dangers, they are willing to obey a skilful 
commander. 


1. What tense is required? 2. Use πειστέον. 3. Cf. first sen- 
tence of Sec. 12. 4. General or particular condition? 5. πρός. 


CHAPTER VI. 15-20. 


117. 1. Clearchus could? rule, but was not very willing 
to be ruled. 2. Proxenus employed? Gorgias as teacher, 
in order that he might become capable ‘of great achieve- 
ments. 3. Xenophon says that Proxenus in his very 
boyhood desired to win a great name. 4. Although 
desiring great power and great wealth, he was clearly 
just and honorable. 5. He thought he was capable of 
ruling, because *he had been the pupil of Gorgias. 
6. His soldiers had no respect for him and did not fear 
to disobey. 7. They did not hate him, but they thought 
he was easy to impose upon. 8. If any one did well, he 
praised him. 9. Clearchus punishes wrong-doers, Proxe- 
nus thinks it sufficient not to praise them. 10. ‘How 
old was Proxenus when he died ? 


1. Was able to. 2. χράομαι. 3. To do great [deeds]. 4. συγγί- 
γνεσθαι; to be the pupil of. 5. Of how many years. 
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CHAPTER VI. 21-25. 


118. 1. They say that Menon desired to gain great 
wealth. 2. Menon wished to do wrong and not pay the 
penalty. 3. He tried to accomplish what he desired’ by 
means of lying and deception. 4. He plotted against 
his own friends because he thought they were not on 
their guard. 5. In his conversation he was always 
deriding his friends. 6. He thought that those who 
practised truthfulness were unmanly. 7. *It was evident 
that he feared perjurers, on the ground that they were 
well armed. 8. Good and honorable men he treated as 
unmanly. 9. As many as he perceived practising truth- 
fulness *he derided. 10. He jeers at the truthful and sin- 
cere and practices perjury and falsehood. 


1. What would the opt. mean in this clause? What the indic. ὃ 
2. Use personal construction. 3. These he derided (G. 152, κ. 8; H. 
996 b). 


CHAPTER VI. 26-29. 


119. 1. He joined! with his soldiers in wrong-doing, 
and thus made them obedient. 2. The soldiers know that 
he is able and willing to do them harm. 3. *If any one 
is truthful and just, he considers him a fool. 4. Why 
was Menon not put to death with his colleagues in com- 
mand? 6. Menon, the Thessalian, slandered his friends’ 
and feared his enemies. 6. Agias and Socrates are* both 
good and honorable men. 7. Menon was not beheaded 
with his colleagues in command, but was tortured for a 
year. 8. Menon showed that he did not take pride in 
truth and justice, but in slander* and lying. 9. Cyrus 
himself was beheaded after he had been killed in bat- 
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tle. 10. The soldiers did not love Clearchus and Menon, 
for the one was harsh and stern, and the other unprin- 
cipled. 


1. Expressed by σύν in comp. 2. Present general condition. 
3. Use dual. 4. Use inf. 


FOR WRITTEN TRANSLATION. 
--.Ὁὃ.-- 


EXERCISES 80-84. 


120. 1. In the previous book I have shown how Cyrus 
collected an army, marched against the king, and was 
killed in battle. At daybreak, on the following day, the 
Greeks learned from Glus and Procles that Cyrus was 
dead, and that Arizus intended’ to go back to Ionia. — 

2. The Greeks sent Cheirisophus and Menon to Arizeus 
*to announce to him that they had won a complete vic- 
tory and would make him king. After the messengers 
Shad gone, the soldiers killed some* of the oxen and 
asses, and cooked the meat, using the enemy’s shields 
and arrows for fuel.’ 

3. After this the king sent heralds to them to com- 
mand them to surrender their arms, on the ground that 
he had won the victory. While Clearchus was inspect- 
ing the sacrifices, Proxenus spoke as follows: “‘®If the 
king is master, let him come and take our arms; or 
let him tell us what we shall have, if he asks for them 
as gifts.” 

4. Phalinus said in reply that the king had slain Cyrus 
and that the Greeks now ‘belonged to him. He said 
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ΒΟΥ were foolish, if they thought they could conquer 
the king. Some were still unwilling to surrender their 
arms, but some *began to lose courage. 

5. When Clearchus returned, he said he was glad “to 
sea Phalinus, and he "asked his advice, since he was a 
Greek, as to what they ought to do; for he thought that 
Phalinus would advise them not to surrender their arms. 
This, however, Phalinus did not do. 

1. See 81, n.2. 2. See 80, n. 7. 8. Imperf., as οἴχομαι is per- 
fect in meaning. 4. May be expressed or omitted. 5. See 81, 
n. ἢ. 6. See 84,.n. 6. 7. Are his. Cf. ἑαυτοῦ εἶναι in Sec. 11. 
8. Change to the direct form to determine the class to which this 
sentence belongs. 9. Imperf. 10. See 84, n. 2. 11. Advised with 
him. 

| EXERCISES 85-89. 

121. 1. After the Greeks had’ *refused to surrender 
their arms, Phalinus said: “If you remain here, you will 
have peace; but if you advance or retreat, war.” ‘This 
seems best to me also,” replied Clearchus, but he did not 
indicate whether he should remain or not. 

2. After this the messengers returned from Arizus, 
and urged the Greeks to go back to Ionia with him on 
the following day; and at sunset Clearchus said to the 
generals: “Since we cannot cross the river Tigris and 
go to the king, and cannot remain here without provis- 
ions, we must go at once to Cyrus’s friends; and for this 
the omens are favorable.” 

3. Henceforth the Greeks obeyed Clearchus as their 
leader,? because the other generals were more inexpe- 
rienced. Some of the cavalry and infantry deserted to 
the king, but Clearchus came to Arius with the rest 
at about midnight; and the Greek generals and the Per- 
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sian nobles took an oath not‘ to betray each other and‘ 
to be allies. 

4. Clearchus then asked Arizus whether they should 
go back the way’ they came. He replied that it would 
be better to go by a-:longer route, since there were.no 
provisions in the country through which they had come. 
He wished them to make the first marches as long as 
possible, so that the king might not overtake them. 

5. On the next day, early in the afternoon, they came 
near the enemy’s camp. But Clearchus did not wish to 
fight a battle on that day, for the soldiers were weary 
and without provisions. They marched straight on, 
however, because they did not wish to appear to flee. 


1. Use aor., not pluperf. 2. Satd they would not. 38. Appos. 
4, μήτε... τέ. 5. Cognate acc. 


EXERCISES 90-94. 


122. 1. In the night the Greeks make much noise, 
's0 that the enemy, when they hear it, are frightened 
and flee. On the next night the Greeks also suffer a 
panic; but Clearchus, through his herald Tolmides, 
proclaims silence and shows them that their fear is 
groundless. 

2. On the following day heralds arrived from the king 
to propose a truce. But Clearchus was inspecting his 
army and did not receive the messengers until® he was 
at leisure. Then he told them that, if the king wished 
to make a truce, he must first furnish provisions. 

3. After the messengers had returned again from the 
king, and announced that he would furnish provisions, 
if a treaty should be made, Clearchus consulted with the 
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other generals and decided to make the treaty. After 
some time he announced this (decision) to the messengers. 

4. ‘On the march they came upon canals, over which 
it was necessary to build bridges. Clearchus pushed 
forward this work ‘with all speed, beating those who 
loitered, and taking hold himself, for he thought the 
king was trying to hinder the Greeks from marching*® 
rapidly. 

5. They found, in the villages to which the messengers 
led them, grain, palm-wine, and dates, of which the finest 
"were as clear as amber. While they were still here, 
Tissaphernes came with a message from the king. 

1. What two constructions may be used after ὥστε, and how 
do they differ in meaning? 2. περὶ σπονδῶν. 3. See 91, n. 1. 


4. Marching. 5. As he was able the most rapidly. 6. Use μή with 
inf. (G, 263; H. 1029). 7. Did not differ as to appearance from. 


EXERCISES 95-99. 


123. 1. Tissaphernes said that, if he could lead the 
Greeks home safe, he should consider it’ a piece of good 
fortune. “I have already asked the king to permit me 
to do this,” said he, “and he says he will think of it. 
But first he wishes to know why you joined the expe- 
dition against him.” 

2. To this Clearchus replied that the Greeks did not 
know at first that Cyrus was marching against the king; 
but, after he had gotten into danger, they were ashamed 
to desert him. Now, however, he said, they do not wish 
to contend any longer with the king, but to go home. 
Thereupon Tissaphernes rode off to the king. 

3. After two days Tissaphernes returned. He gave 
the Greeks his oath *that he would furnish provisions 
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and lead them home without treachery; and the Greeks 
swore that they would not do injury to the country while 
marching through. After they had given each other 
these pledges, Tissaphernes went off again to the king. 

4. While Arizus and the Greeks were waiting for 
Tissaphernes, *feelings of distrust arose on the part of 
the Greeks*; for Arizeus was receiving pledges from the 
king, and he and his men paid less attention to the 
Greeks. The Greeks, therefore, thought that the king 
had craftily induced them to remain because he wished 
to destroy them, and they expressed‘ this opinion’ to 
their commanders. 

5. But Clearchus was unwilling to withdraw, and said: 
“Tf we act ‘in violation of the truce, we shall have neither 
provisions, nor guides, nor friends. And if the king is 
hostile, we shall not be able to cross the Euphrates; and 
we can not conquer the barbarians in battle, because we 
have no cavalry. I do not think, however, that the king 
will fight us, ‘after giving us his oath; for he could have 
destroyed us easily without® committing perjury.” 


1, Render by τοῦτο, if at all. 2. Cf.97,n.2. 3. Dat. 4. ἀπο- 
δείκνυμι. 5. γνώμη. 6. παρά. 7. Having sworn. 8. Not. 9. ὑποψίαι. 


EXERCISES 100-104. 


124. 1. When Tissaphernes returned from the king, 
ne acted as guide for Arizus and the Greeks. But the 
Greeks and barbarians looked upon each other with sus- 
picion, and the Greeks always encamped by themselves. 
Sometimes when the soldiers of the two armies *hap- 
pened to meet, they *came to blows. In this manner they 
marched to the Median wall. 
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2. After two days they arrived at the river Tigris, and 
the barbarians crossed over, but Clearchus encamped 
near the city of Sittace. After supper a man, who said 
that Arizus sent him, came and told Proxenus that the 
barbarians intended to attack the Greeks in the night. 

3. And this man said that Arizus bade them send 
a guard to the bridge, in order that Tissaphernes might 
not destroy it in the night. At first the Greeks were 
frightened, but ‘upon reflection they perceived that the 
report‘ was inconsistent, for the destruction’ of the 
bridge would harm the barbarians more than (it would) 
themselves. 

4, When the Greeks learned that the country between 
the river and the canal was large and fertile, they were 
no longer frightened, for they perceived that the barba- 
rians did not wish them to destroy the bridge and remain 
on this fertile island. On the following day they crossed 
the river ‘without hindrance. 

5. Near Opis, which is on the river Physcus, the 
Greeks met the king’s illegitimate brother, who ’was in 
command of a large army; and he was astounded when 
he beheld the Greeks marching by. While marching 
through Media, the Greeks plundered the villages of 
Parysatis, and the barbarians from Czne brought them 
provisions across’ the river on rafts. 


1, Fell in with each other. 2. See 100, n.2. 3. Having reflected. 
4. λόγος. 5. τὸ λῦσαι. 6. Noone hindering. 7. Led. 8. Beholding. 
9. διά. 


EXERCISES 105-109. 


125. 1. While they were encamped at the river 
Zapatas, Clearchus had an interview with Tissaphernes 
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for the purpose of putting an end to the ‘feelings of 
distrust which had arisen, for he feared that war might 
result therefrom. , 

2. Clearchus first spoke of the oaths which they had 
taken in the name of the gods, and said he would not 
count the man happy who was conscious that he had 
vidlated them. He said the Greeks would be insane, if 
they should kill Tissaphernes, for he was their greatest 
blessing. : 

3. “For you now have,” he said, “Cyrus’s army and 
domain, and the king’s troops are in alliance with you. 
You are able to benefit, then, 2whomsoever you please, 
and I wish to be on friendly terms with you. And the 
army which I command would serve you out of gratitude, 
and not for pay only.” He then asked Tissaphernes 
who had persuaded him that the Greeks were plotting 
against him. 

4, Tissaphernes said *in reply that the Greeks did not 
rightly distrust either the king or himself; for if they © 
wished to destroy the Greeks, they could easily do so, 
*by seizing the mountains beforehand and guarding the 
rivers, or by burning the crops *so as to array famine 
against them. 

5. He asserted that perjury was characteristic of 
men in hard straits, but that he had many ways of 
destroying the Greeks. He would be foolish, therefore, 
if he should perjure himself and violate the truce. He 
had an earnest desire, he said, to secure the confidence 
of the Greeks, for he knew that they would be very use- 
ful to him. 


1. See 105, n. 1. 2. Present general condition. 3. Use aor. 
part. (G. 204, n. 2; H.856b). 4. Part. 5. ὥστε. 
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EXERCISES 110-114. 


126. 1. Tissaphernes wished all the generals and 
captains to come to him, and promised to designate 
14those who had reported to him that Clearchus was 
plotting against him. Since Clearchus wished *the slan- 
derers to be punished, he urged the rest to go with 
him. Some of the soldiers, however, did not trust Tis- 
saphernes. 

2. Nevertheless, five generals and twenty captains 
went with Clearchus. And at the same signal the bar- 
barians arrested the generals, whom Tissaphernes had 
invited in, and killed the captains, who remained at the 
-entrance. When the Greeks learned of this from Nicar- 
chus, they were terrified because they thought the bar- 
barians would immediately attack them. 

3. The enemy, however, did not attack them; but 
Arizus came with some others and reported from the 
king that Clearchus had been put to death because he 
had committed perjury, and that the king demanded of 
the Greeks their arms, °on the ground that they belonged 
to him. | 

4. Cleanor told Arizeus that he was the basest of men, 
because he had betrayed the very men to whom he had 
, given his oath, and that Tissaphernes was most impious 
and unprincipled; and Xenophon urged Arizeus to send 
back Proxenus and Menon, since they had not com- 
mitted perjury, and were friendly to both (parties). 
But Arizeus rode off without saying what he would do. 

5. Of the generals who were beheaded by the Persians, 
Clearchus was best qualified for war and exceedingly 
fond of it. For he fought with the Spartans against the 
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Athenians until the war ended, and then he went to the 
Chersonese to wage war against the Thracians, who were 
plundering the Greeks. The ephors sent for him while on 
the way, but he was unwilling to go back, and they con- 
demned him to death for his disobedience.. But Cyrus 
gave him money, and with this he collected an army and 
waged war against the Thracians until Cyrus summoned 
him. 

1. Aor. part. 2. The slandering, or, the ones slandering. 3. As 
being his. 


EXERCISES 115-119. 


127. 1. Clearchus was so fond of war and danger 
that’ he chose to use up his money in war rather than 
live at peace. He was exceedingly prudent in the 
midst of dangers. But his disposition was harsh and 
stern, and he often *got angry. He impressed upon his 
soldiers *the duty of obedience by punishing them with 
great severity. 

2. Hé wished his soldiers to fear him more than ‘(they 
did) the enemy. Therefore many forsook him, and no 
one followed him on account of affection and good-will. 
But in battle all obeyed him implicitly, because they 
knew that he was qualified to command. 

3. Proxenus, even in his boyhood, desired wealth and 
influence, if he could gain them by just and honorable 
means. But soldiers did not obey him as (they did) 
Clearchus; for although he commended those who did 
well, he did not punish the disobedient, and he mani- 
festly stood more in awe of them than they® of him. 
Hence the unprincipled thought ‘it easy to impose 
upon him, 
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4. Menon was exceedingly desirous of wealth, and he 
Spractised perjury and falsehood in order to gain his 
ends. His enemies he feared “because he thought they 
were on their guard and well armed; but his friends he 
plotted against and plundered. 

5. He ridiculed and deceived his friends, and those 
who were truthful and just he considered fools. He 
made his soldiers obedient by joining them in wrong- 
doing. He was not beheaded with his colleagues in 
command, but the king tortured him for a year and then 
put him to death. Agias and Socrates were, both of them, 
brave in war and faithful to their friends. 


1. ὥστε. 2. ὀργίζομαι. 8. That they must obey. 4. σφόδρα. 5. Use 
ἐκεῖνος. 6. What tense is required? 7. What adjunct of the parti- 
ciple expresses this? 8. Him easy to impose upon. 


BOOK III. ᾿ 


nooo 
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examen (azn 


CHAPTER I. 1-3. 


128. 1. I have already shown how the Greeks fared 
while ‘marching inland with Cyrus. 2. After the truce 
was made, they "began the return-march with Tissa- 
phernes. 3. The Greeks are now in the middle of the 
king’s country, *far away from their native land. 
4. Without‘ cavalry we could not pursue the enemy. 
5. It is very clear that we could not return home with- 
out a guide. 6. Many neither taste food nor kindle a 
fire, but go to rest wherever they happen to be. 7. That 
night the soldiers were in great distress and could not 
sleep. 8. They ‘are in this state of mind, ‘because 
they think they will never see their native land again. 
9. The barbarians had arrested their generals and killed 
their captains. 10. The enemy were all around the 
Greeks, so that they ‘were disheartened. 11. They 
had been betrayed by the barbarians who marched in- 
land with Cyrus. 

1. ἀναβαίνω. 2. Imperf. of ἄπειμι. 3. ἀπέχω. 4. Not having. 
For part. as protasis, see G. 226, 1; H. 902. 5. Cf. οὕτω διακείμενοι. 
6. Thinking. 7. Indic. or infin.? 

845 


ORAL EXERCISES. 85 


CHAPTER I. 4-8. 


129. 1. Xenophon had been summoned by Proxenus 
and accompanied the army. 2. They say that Xenophon 
was neither general, nor captain, nor private. 3. If you 
will come, we will be ‘of more service to you than your 
native land. 4. He consulted Socrates (as to) whether 
he “ought to go or not. 5. Xenophon went to Delphi 
and consulted Apollo about the journey. 6. He asks 
Apollo to designate the gods to whom he must sacrifice. 
7. Ask in the first place whether it is better to go or 
‘stay at home. 8. Apollo designates the gods to whom 
Xenophon must pray and sacrifice. 9. He comes back 
from Delphi and consults his friend about the response. 
10. When Xenophon arrived in Sardis, Proxenus intro- 
duced him to Cyrus. 11. Socrates advised Xenophon to 
do what the god commanded. 12. He decided in the 
first place that he must go, and then asked Apollo how 
he ‘might be successful. 


1. κρείττων. 2. First determine what form oratio recta requires. 
3. Remain. 4. To be successful, καλῶς πράττειν. 


CHAPTER I. 9-13. 


130. 1. Cyrus joins! Proxenus in urging Xenophon 
to go. 2. Proxenus urged Xenophon to join the expedi- 
tion. 3. Cyrus deceived Xenophon and all the rest of 
the Greeks except Clearchus. 4. In Cilicia it became 
clear to all that Cyrus was marching against the king. 
5. Although they feared the journey, nevertheless, the 
majority proceeded with Cyrus. 6. Xenophon sees a 
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vision, and awakes greatly alarmed. 7. α thunder- 
bolt struck his father’s house, and it *was all ablaze. 
8. What does it mean to see sucha vision? 9. Νοῦν , 
will tell the events following* the vision. 10. What 
thought occurred to Xenophon as soon as he awoke ? 
11. If we remain here, the enemy will probably attack 
us at daybreak. 12. Those who come into the king’s 
power will be maltreated and put to death. 


1. Expressed by σύν in comp. 2. Tense? 3. After. 


CHAPTER I. 14-18. 


131. 1. The Greeks will never be older, if they come 
into the power of the king. 2. They were making no 
preparations 'to defend themselves. 3. Xenophon spoke 
as follows to the captains after they had come together. 
4. The soldiers were able to sleep, because they did not 
see in what straits they were. 5. Cyrus was the king’s 
brother by the same mother and the same father. 
6. What do you think the Greeks will suffer, if the 
king shall conquer them? 7. Shall we not *resort to 
every expedient, in order that we may not come into his 
power? 8. They will make an expedition against the 
king, in order to kill him if they can. 9. If we do not 
defend ourselves, the king will maltreat us in the ex- 
treme and put us to death. 10. What general do you 
expect will take thought for you®? 11. The enemy will 
not ‘open war upon us, until they ‘shall have completed 
their own preparations. | 


1. G. 217; H. 885. 2. Cf. ἐπὶ πᾶν ἔλθοι. 8. Case? 4. Cf. τὸν 
πόλεμον ἐξέφηναν. 5. Aor. subj. (H. 898 c). 
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CHAPTER I. 19-23. 


132. 1. When Xenophon observes how large and 
fertile a country the king has, he esteems him fortunate. 
2. The barbarians had large’ flocks, and much gold and 
raiment. 3. *The Greeks had no share in these sup- 
plies, °except by purehase. 4. Many of them had noth- 
ing wherewith to buy. 5. Their oaths prevented them 
from obtaining provisions by plundering. 6. The enemy 
have sworn falsely by the gods* and broken the treaty. 
7. These prizes will fall to those who shall be the braver 
men. 8. We have held rigidly aloof from plundering, on 
account of our oaths, but they have committed perjury. 
9. The Greeks are more capable than the Persians of 
enduring cold, heat, and toil. 10. Xenophon thought 
that the Greeks had more resolute minds than the bar- 
barians. 11. Inasmuch as the Greeks are stronger in 
body and more resolute in mind, they will proceed to the 
conflict with much greater confidence. 12. Xenophon 
told the Greeks that in all likelihood the gods would be 
‘on their side. 


1. πολύς. 2. Cf. οὐδενὸς ἡμῖν μετείη. 3. If they did not buy. 
4. Case? 5. Cf. σὺν ὑμῖν. 


CHAPTER I. 24-28. 


133. 1. Let us show. ourselves the best of the cap- 
tains and incite the rest to valor. 2. He was willing 
either to lead or to follow, just as it seemed best to the 
captains. 3. Xenophon began to incite the rest to valor, 
and they appointed him to take command. 4, One of 
the captains, Apollonides by name’, spoke with a Bco- 
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tian accent. 5. When Xenophon ceased speaking, all 
the others urged him to take command. 6. Xenophon 
interrupted Apollonides in the midst (of his talk). 
7. Do you not remember “that the king kept sending 
ambassadors, until he obtained a truce? 8. In the first 
place the ambassadors said that the king commanded us 
to surrender our arms. 9. The Greeks did not surrender 
their arms, but went and encamped beside the king. 
10. Of all the generals and captains who were present, 
Xenophon was the most worthy to command. | 


1. Ace. 2. The king sending. 


CHAPTER I. 29-34. 


184. 1. Apollonides urged the generals to go to the 
king and ‘try persuasion again. 2. 7Those who came 
to a conference with him were beaten and tortured. 
3. They suffered so many things that they longed for 
death. 4. Let us deprive him of his captaincy and put 
a pack upon (him). 5. This (fellow) *has both his ears 
bored like a Lydian. 6. Expel him, because he has 
nothing at all to do with Greece. 7. He summoned all 
the other generals and captains, and they came together. 
8. It was about midnight when the generals were sum- 
moned. 9. The barbarians used to have their ears bored. 
10. Let us devise some good (plan) if we can. 11. Then 
Xenophon said ‘just what he had already said to the 
captains of Proxenus. 12. Tell me just what you said 
to him. | 


1. Use πείθειν. 2. Cf. eis λόγους αὐτοῖς ἦλθον. 8. Has been bored 
as to, 4, Cf. ἅπερ καὶ πρὸς ἡμᾶς. 
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CHAPTER I. 35-38. 


135. 1. You know that the king will destroy us if he 
can. 2. He arrested the generals who went to a confer- 
ence with him. 3. For a long time he has been plotting 
against the rest of us. 4. You must ‘use every means 
to bring the barbarians into your power. 5. Whenever 
the leaders are disheartened, the soldiers are cowardly. 
6. The commanders ought in some degree to excel the 
privates’. 7. °In time of peace the generals have the 
advantage as far as pay and honors are concerned. 
8. In time of war they ought to ‘take the lead of the 
soldiers in counsel and in labor. 9. In the first place, 
appoint generals as quickly as possible in the place of 
those who have perished. 10. Without commanders 
there will be no discipline, and disorder will destroy us. 
11. The enemy will use, to put it briefly, every means 
to bring us into their power. 12. Let generals be ap- 
pointed as quickly as possible. 


1. Do everything in order that the barbarians may come. 2. Soldiers. 
3. When it ts peace. 4. Expressed by πρό in comp. 


CHAPTER I. 39-44. 


136. 1. When we ‘shall have appointed the com- 
manders, let us collect the rest of the soldiers. 2. When 
they had appointed the commanders, they collected the 
rest of the soldiers. 3. You could not employ the sol- 
diers for any purpose, *while they are disheartened. 
4, Let us think of what we shall do rather than what we 
shall suffer. 5. What is it that gives victory in war ? 
Is it numbers or strength? 6. Those who are more 
resolute in mind’ generally conquer. 7. To all men death 
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is common and inevitable. 8. Let us, then, strive to 
die nobly. 9. If you desire life at any cost, you will 
die miserably and basely. 10. Those who strive to die 
nobly are in some way more likely to reach old age. 
11. Be brave yourselves, and encourage the rest to be 
brave. 12. The enemy will not await ‘our attack, (if 
we are) resolute in mind. 


1. See 131, n. 5. 2. Cf. οὕτω γ᾽ ἐχόντων. 3. Use plural. 4. Us. 


CHAPTER I. 45—TII. 2. 

137. 1. When Xenophon ceased, Cheirisophus arose 
and spoke as follows. 2. He knew Xenophon only so 
far as this, that he heard he was an Athenian. 3. He 
praised him for what he said and did. 4. He urged 
them not to delay, but to go ‘at once and choose com- 
manders. 5. After they had chosen commanders, they 
called together the rest of the army. 6. Those who 
lacked commanders did what Cheirisophus ordered. 
7. They chose the following commanders in the place 
of the generals who had perished. 8. Day was already 
‘ beginning to dawn when those elected came to the 
centre of the camp. 9. We will station the pickets and 
call the army together. 10. You are in great straits, 
*now that you are deprived of such (excellent) generals. 
11. The soldiers were disheartened when Arizus and 
his men abandoned them. 12. And in addition to this 
they had been deprived of their best commanders. 


1. ἤδη. 2. ὁπότε. 3. πρὸς δ᾽ ἔτι. 


CHAPTER II. 3-6. 


138. 1. Brave men will die fighting nobly, but will 
never yield. 2. The king has committed perjury, and 
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may the gods requite! him. 3. We would sooner die 
than live and get into the hands of the enemy. 4. May 
the gods do to the king what he wishes to do to us. 
5. Tissaphernes deceived Clearchus, by saying that he 
held it of the utmost consequence to rescue? the Greeks. 
6. By means of oaths and pledges he deceived Clearchus 
and destroyed (him). 7. Arius, after giving pledges 
not to betray us, has revolted to the king. 8. This 
(fellow) neither fears the gods nor shows respect for 
Cyrus. 9. Arizus was specially honored by Cyrus, but 
now he is doing ill to Cyrus’s friends. 10. We must 
Suse every means in order that we may never be de- 
ceived by him again. 11. After he had given pledges 
not to betray us, he arrested our generals and put them 
to death. 12. After Cyrus was slain, the Greeks wished 
to make Arizus king. 
1. 6. 1507; H. 870. 2. Save. 8. Do everything. 


CHAPTER II. 7-9. 


139. 1. Xenophon arose next and spoke as follows. 
2. The finest equipment befits the conqueror. 3. The 
finest equipment befits us, whether we conquer or die. 
4. Let us go into battle equipped as magnificently 
as possible. 5. The soldiers knew the king’s perfidy 
before’ Cleanor spoke. 6. On account of his perfidy we 
shall never ?come to friendly terms with him again. 
7. The soldiers vowed to sacrifice to Zeus the Preserver, 
and also to the other gods according to their ability. 
8. Let all those in favor of this raise their hands. 
9. Whenever any one sneezed, the Greeks thought it 
was an omen from a god. 10. Make a vow to sacrifice to 
Zeus the Preserver as soon as you come into a iriendly 
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country. 11. We will inflict punishment upon the bar- 
barians for what they have done to our generals. 12. I 
think we have *many fair hopes of safety. 

1. πρίν generally takes infin. when it follows an affirmative, and 


a finite mode when it follows a negative, sentence (G. 1470 ; H. 924). 
2. Cf. αὐτοῖς διὰ φιλίας ἰέναι. 3. Many and fair. 


CHAPTER II. 10-13. 


140, 1. The Greeks did not commit perjury, ‘and the 
barbarians did not stand by their oaths. 2. The Greeks 
observed the treaty, but the barbarians violated it. 3. I 
think the gods are in alliance with those who stand by 
their oaths. 4. Xenophon said the gods were able to 
save the Greeks, even if they should be in the greatest 
perils. 5. The Persians came with a vast army to blot 
Athens out of existence. 6. The Athenians dared to 
withstand even that vast armament. 7. He said that 
. the Athenians still sacrificed five hundred goats yearly 
to the goddess Artemis. 8. Next I will remind you of 
that countless army which Xerxes collected. 9. Xerxes 
was conquered by our ancestors by land and by sea. 
10. I was born and reared in a free state. 11. We 
do reverence to the gods alone as masters, and are no 
man’s slaves. 

1. And not, οὐδέ. 

CHAPTER II. 14-18. 

141, 1. Xenophon and the ten thousand Greeks did 
not dishonor their ancestors. 2. When drawn up in 
line against the barbarians, they conquered many times 


their own number. 3. Then? the contest was for 
Cyrus’s sake, now? it is for your own. 4. If you were 
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brave then, you will certainly be much braver and more 
zealous now. 5. Then you advanced upon the barbarians 
with the spirit of your fathers. 6. 1t is evident that the 
barbarians fear you; why, then, do you any longer fear 
them? 7. You are at no disadvantage because Arizus 
and his men have deserted to the king. 8. They are so 
cowardly that we do not wish to see them drawn up in 
our ranks. 9. You, indeed, have no horsemen, and the 
barbarians have many; but do not be disheartened on 
that account. 10. Did you ever know of any one 
being bitten or kicked by a horse in battle? 11. Do 
not dishonor your ancestors, but march upon the enemy, 
although you see their numbers are immense. 12. They 
are cowardly, but you are brave, and with the gods’ help 
you will conquer. 


1. Use reflexive. 2. What particles mark the antithesis ? 


CHAPTER II. 19-22. 


142, 1. Xenophon said that the Greeks were on a 
safer footing than the barbarians. 2. They struck with 
much more force whenever any one attacked them. 
3. We, then, have the advantage of them in many 
points. 4. The guide whom they had was evidently 
plotting against them. 5. We cannot buy provisions 
even for a small price, because we no longer have money. 
6. If Tissaphernes acts as guide, he will plot against us 
and destroy us. 7. Those who conquer will use what- 
ever measure they severally wish. 8. We cannot buy 
from the market which' the king furnishes, because we 
have no money. 9. We might compel some of those 
who have been captured to ‘act as guides, and they 
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would not dare to deceive us. 10. All rivers are pass- 
-able near their sources®, 11. Xenophon thought that this 
which the barbarians had done was very foolish*. 12. If 
these rivers are impassable here, we could march toward 
their sources and cross (them). 


1. Why ἧς instead of fv? 2. Lead. 3. Why not acc.? 4. δ. 
919; H. 618, 


CHAPTER II. 23-26. 


143. 1. There are many large and beautiful cities in 
Mysia. 2. The Mysians, who are no braver than we, 
dwell here against the king’s will. 3. The Greeks are 
making preparations as if they intended to settle here- 
abouts. 4. The king does not wish the Lycaonians to 
dwell in his country. 5. But they have seized the forti- 
fications and remain here against his will. 6. If we 
make preparations to remain here, the king will be 
alarmed. 7. You know that the lotus-eaters forgot their 
native land. 8. If we should decide to remain here, we 
might, lke them, forget the way home. 9. All the 
wealth of the barbarians will manifestly be ‘ours, if we 
conquer. 10. Let us not go back to Greece and live in 
voluntary poverty, *while it is possible to live in abun- 
danee. 11. It is natural for you to desire to go back to 
your kindred in Greece. 


1. Of us conquering. 2. Acc. absol. 


CHAPTER II. 27-31. 


144. 1. The soldiers determined to burn the wagons, 
in order that the teams might not ‘control their move- 
ments. 2. The tents are troublesome to carry; let us, 
then, burn them. 3. It is necessary that as many as 
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possible be under arms, and as few as possible ἢ the 
baggage-train. 4. All the property of the conquered 
will be lost.2 5. If we should conquer the enemy, all 
their property would be ours. 6. I will now mention 
‘the one thing that is of most importance. 7. Why did 
the king arrest our commanders before’ he made open 
war upon us? 8. Because he thought he could easily 
conquer us if we had no commanders. 9. If the com- 
manders are careful, and those under command are 
obedient, we shall prevail over the barbarians. 10. Cle- 
archus, while he was leader, permitted no one to be 
cowardly. 11. If we prove ourselves brave and obedi- 
ent, the king will be very much disappointed. 12. Let 
us be more obedient than before, in order that the 
-enemy may be disappointed. 


1. Cf. ἡμῶν στρατηγῇ. 2. Carrying baggage. 3. Another’s. 
4. ὅπερ. 5. Ἡ. θδὅ ἃ. See 139, n. 1. 


CHAPTER II. 32-36. 


145. 1. Xenophon said it was already time 'for action. 
2. But (enough,) for we must make preparations to re- 
ceive the enemy. 3. If any one, even a private, thinks 
any other (course) better, let him speak. 4. They de- 
cided to execute at once what Xenophon proposed. 
5. There are fine villages not many stades distant. 6. If 
we pursue the enemy, they will flee. 7. But if we re- 
treat, it is probable that, like cowardly curs, they will 
pursue us. 8. I should not wonder if the enemy should 
annoy us when we begin to march. 9. They made a 
hollow square of the hoplites, before they began to 
march. 10. Who will lead each? of the flanks? 11. Let 
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us designate now those who are to command the rear. 
12. For when the enemy come, there will be no oppor- 
tunity ὅ to deliberate. 


1. To act, execute. 2. ἑκάτερος ΟΥ ἕκαστος ὃ 3. καιρός. 


CHAPTER II. 37—III. 2. 


146. 1. They designated Cheirisophus to ‘act as 
leader, because he was a Lacedzemonian. 2. The oldest 
generals had charge of the flanks, and the youngest com- 
manded the rear. 3. We will try this arrangement "for 
the present. 4. All who were in favor of this raised their 
hands. 5. If you wish to see your kindred, remember to 
be brave men. 6. If we conquer,? we shall slay the 
enemy; if we are conquered, we shall be slain ourselves. 
7. Let us conquer, for in that case we shall preserve our 
own property and capture that of the enemy. 8. They 
decided to burn the wagons, tents, and superfluous 
baggage. 9. Mithridates came to the Greeks while 
they were at breakfast, and summoned the generals. 
10. When the generals had come within hearing, he 
spoke as follows. 11. The Greeks would be very fool- 
ish, if they should tell Mithridates what they have in 
mind. 12. He tried to deceive them, by saying that he 
was friendly and well disposed. 


1. Lead. 2. rd viv εἶναι. 3. Use participle. 


CHAPTER III. 3-7. 


147. 1. If you will allow us to return home, we will — 
march through the country without injury. 2. After the 
generals had made this reply, Mithridates spoke again. 
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3. He was manifestly sent in an underhand way. 
4. Henceforth the war will be without heralds, as long 

as weare' intheenemy’scountry. 5. Mithridates bribed 

one of the captains, and tried? to bribe others. 6. First 
cross the river, then form in battle array with the pack- 
animals in the centre.’ 7. After they had advanced a 
little way, they saw Mithridates again. 8. The archers 

and slingers which he had were very nimble.? 9. Some 

of the soldiers were wounded by the archers. 10. They 

did injury to the rear-guard with their slings and arrows. 

11. The Greek hoplites enclosed the slingers and archers. 

12. The archers ‘did not shoot their arrows far enough 

to reach the Persians. 

1. Mode? 2. How expressed ? 3. See 142, n.4. 4. Shot shorter 


than so as to reach. 


CHAPTER III. 8-14. 


148, 1. Xenophon started in pursuit with the hop- 
lites who happened to be with him. 2. We must pursue 
the enemy until we overtake them. 3. The Persians, 
even while being pursued, shot arrows behind them. 
4. They spent the whole day (in) pursuing and retreating. 
5. They were not able to injure the enemy, and they 
themselves suffered severely. 6. Whenever they gave 
chase, they were obliged to retreat again with the enemy 
in pursuit. 7. He did what seemed best, ‘and yet he 
was blamed by the other generals. 8. If the enemy had 
come with a large force, they *would have done us great 
injury. 9. The Greeks could not pursue *rapidly enough 
to overtake the Persians. 10. By coming with a small 
force, they only showed the Greeks what they needed. 
11. “Thanks to the gods,” said he, “we now know what 
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we need.” 12. If the king were here with a large force, 
he would be doing us great injury. 


1, καίτοι. 2. Aor. or imperf.? 3. So rapidly so as. 


CHAPTER III. 15-20. 


149. 1. You shoot your arrows so far that we cannot 
match’ you in shooting. 2. How could you catch a foot- 
soldier if he had a bow-shot the start of you? 3. We 
need cavalry at once, in order that we may hinder the 
enemy from harming us. 4. The most of the Rhodians 
understood the use of the sling. 5. The missiles of the 
Rhodians fly* twice as far as those of the Persians. 
6. Some had slings, and others were willing to make‘ 
them. 7. If we could procure horsemen and slingers, 
these would be able to harass the enemy. 8. What 
exemption could we grant to those who are willing to act 
as slingers? 9. It seemed best to get all the horses 
ready ‘for the use of cavalry. 10. They accepted about 
fifty horsemen and two hundred slingers. 11. They pro- 
vided cuirasses for the cavalry, and appointed Lycius 
hipparch. 12. They decided to collect as large a force 
of horsemen and slingers as possible. 

1. ἀντί ἷῃ comp. 2. Notice the idiom. 3. Are borne. 4. Plait. 
5. For horsemen. 

CHAPTER IV. 1-6. 


150. 1. On the next day they crossed this ravine, 
and the barbarians did not attack them. 2. After they 
had crossed, they saw Mithridates again with a still 
larger force. 3. Tissaphernes gave him this force, be- 
cause he promised to capture the whole Greek army. 
4. He "had come to despise the Greeks, because he had 
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done them so much injury with asmall force. 5. But he 
did not attack them at the ravine, as the Greeks feared 
he would do. 6. When the signal was given to the Greeks 
with the trumpet, the cavalry pursued the enemy boldly. 
7. They ran to the charge as soon as the missiles and 
arrows reached them. 8. Thecavalry will pursue boldly 
whenever a sufficient force is to follow. 9. Mithridates 
thought he could capture them alive. 10. But he was 
disappointed, and many of his own infantry were killed 
that day. 11. After they had mutilated the slain, they 
marched in safety to the river Tigris. 12. For the 
enemy did not attack them again that day. 


1. G. 1260; H. 841. 


CHAPTER IV. 7-12. 


151. 1. The city of Larissa, which the Medes in- 
habited in ancient times, is now deserted. 2. This city 
was besieged when the Persians conquered the Medes. 
3. The Persian king tried to take it by siege’, but 
could not. 4. It is said that the city was finally’? taken 
in the following manner. 5. Many fled for refuge to the 
stone pyramid which the Greeks saw near at hand. 
6. The width of this pyramid was one plethrum, and the 
height two. 7. They did not remain here, but marched 
on to Mespila, six parasangs distant. 8. When did the 
Persians take the sovereignty from the Medes? 9. Xeno- 
phon says the inhabitants of Mespila became panic- 
struck. 10. The inhabitants held the city when the 
Persians tried to take it by assault. 11. Medea was the 
king’s wife, and she fled to Mespila for refuge. 

1. Use either part. or χρόνῳ. 2. τέλος. 
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CHAPTER IV. 13-17. 


152. 1. In addition to his own cavalry, Tissaphernes 
had the troops of Orontas and the king’s brother. 2. The 
king had given his daughter to Orontas in marriage. 
3. The barbarian army which marched inland with 
Cyrus was now with Tissaphernes. 4. Although he had 
this immense army, he did not 'make a direct attack. 
5. Some of the barbarians were in the rear of the Greeks, 
and the rest were on their flanks. 6. When Tissaphernes 
saw the danger, he retreated, and the rest of the enemy 
did likewise. 7. The Persians have large bows, but they 
do not shoot their arrows so far as the Rhodians. 8. *In 
the course of that day this immense army appeared. 
9. The enemy followed them the whole day, but did not 
dare to attack them. 10. They captured many arrows 
and found much lead in the villages, so that there was an 
abundance‘ of missiles. 11. Throughout this day’s march 
the archers and slingers were very useful to the Greeks. 


1. ἐμβάλλω. 2. Shoot ... shorter than. 3. κατά. 4. ἀφθονία. 


CHAPTER IV. 18-22. 


158. 1. The skirmishing lasted! all day, and the bar- 
barians had the worst of it. 2. They came upon certain 
villages from which they supplied themselves with pro- 
visions. 3. On the next day the one army proceeded 
again, and the other followed hurling missiles from a 
distance. 4. Hoplites in disorder are “of little use. 
5. Whenever the wings of the hollow square were drawn 
together, the hoplites were crowded together and thrown 
into confusion. 6. Whenever the army has crossed a 
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bridge, it is necessary for the wings to separate again. 7. 
When those pressed out of their places separate, the space 
between the flanks is left empty. 8. *Do you think the 
enemy will attack us (while we are) crossing the bridge ? 
9. There were six companies ‘of one hundred men each, 
who acted as guard for the wings (while they were) 
crossing a bridge. 10. Whenever the wings are drawn in, 
these companies remain behind. 11. Whenever the 
sides of the square open, these companies fill up the in- 
terval. 12. In this way the generals thought they could 
march more safely. 

1. διατελέω. 2. δύσχρηστος. 3. Although not necessary, it is 


well to introduce the question with dpa or #. 4. ἀνά, like κατά, has 
distributive force. 


CHAPTER IV. 23-29. 


154. 1. The army marched (for) four days, these six 
companies acting as guard. 2. On the fifth day they saw 
ἃ mountain ‘in the distance. 3. At the foot of this moun- 
tain there was a village, and many other villages were 
visible. 4. The road was among’ high hills, and the 
Greeks thought the enemy could not use their cavalry. 
5. When soldiers go into battle under the lash, there is 
little hope of victory. 6. The enemy hurled their mis- 
siles down upon them (while they were) descending. 
7. The Greeks suffered severely (while they were) de- 
scending® these hills. 8. The Persian light-armed troops 
ran faster than the Greek hoplites. 9. So that the hop- 
lites, when they were hard pressed and gave chase, 
could not overtake the enemy. 10. When they had led 
some peltasts up along the mountain where they were 
above the enemy, the army marched more safely. 
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11. After this the barbarians no longer dared to attack 
them. 12. As the peltasts were above them, they feared 
that they themselves might have the worst of it. 


1. διὰ πολλοῦ. 2. διά. 8. Going down from. 


CHAPTER IV. 30-35. 


155. 1. The wounded are so numerous that they 
appoint eight nurses. 2. After they reached these vil- 
lages, there was no lack of provisions. 3. The acting 
satrap of the country had collected large supplies. 
4. After remaining in these villages three days and 
supplying themselves with provisions, they proceeded. 
5. They encamp ‘in the first village they see after the 
enemy overtakes them. 6. It was very hard while on 
the march to be continually fighting with the enemy. 
7. Whenever the enemy approached the village, they 
would rush out and repel them. 8. If we should encamp 
here, the enemy might attack us. 9. The barbarians did 
‘not dare to encamp near the Greeks. 10. In the Persian 
army the horses are generally tethered and hobbled. 
11. If the enemy attack in the night, the horses must 
be saddled and bridled. 12. And besides, the men must 
arm themselves and mount. 


1. Where they first see a village. 


CHAPTER IV. 36-40. 


156. 1. The Persians were about to withdraw, and 
were passing the command along. 2. They were not 
willing to march in the night, not even to return to their 
owncamp. 3. They wished, however, to keep the Greeks 
from marching as long as possible. 4. They marched so 
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far that night, that the enemy did not overtake them the 
next day. 5. Three days passed by before they saw the 
enemy again. 6. They preoccupied a spur of the moun- 
tain along the base of which the Greeks must pass. 
7. Xenophon, who was in command of the rear, was 
summoned to the front by Cheirisophus. 8. ‘You can 
see (for yourself) why I summoned you. 9. Do you 
not? see that the enemy have preoccupied that ridge ? 
10. We cannot get by, unless we in some way dislodge 
them. 11. He saw the enemy coming in sight, and was 
not willing to lead the peltasts to the front. 12. He 
thought it was *high time to decide what was to be done. 
1. It is permitted to see. 2. μή or od? 3. ὥρα γε. 


CHAPTER IV. 41-47. 


157. 1. The summit of the mountain was ‘on the 
right above them. 2. The enemy were on the hill in 
front of them. 3. I will go to the top of the mountain, 
and you remain here. 4. Xenophon was willing either 
to go or stay. 5. If you give me *my choice, I shall 
choose to go. 6. Since his own soldiers were at the rear, 
he took men from the van. 7. Cheirisophus sent some 
of his men with Xenophon, and took others in their 
place. 8. The enemy started to race toward the sum- 
mit, as soon as they saw the Greeks ascending. 9. Then 
both (sides) cheered on their own men with much shout- 
ing. 10. It is *hard work for soldiers to climb a moun- 
tain, carrying their shields. 11. Conquer the enemy 
now, and you will go the rest of the way without fight- 
ing. 12. IfI were riding on horseback, we should be on 
an equality. 

1, ὑπερδέξιον. 2. To choose. 3. χαλεπόν. 
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CHAPTER IV. 48-V. 4. 


158. 1. Leap down from your horse and take this 
shield as quickly as possible. 2. He followed with 
difficulty, because he had a cavalry cuirass besides! 
the shield. 3. After Soteridas had been compelled to 
take his shield again, Xenophon mounted his horse. 
4. Soteridas was beaten and pelted by the rest of the 
soldiers. 5. We will jeer at him until he takes his shield 
again. 6. The barbarians fled because the Greeks an- 
ticipated them in reaching the height. 7. The village 
in which they encamped was full of provisions. 8. After 
the Greeks captured the height, the barbarians fled *in 
different directions. 9. After encamping in the plain, 
they dispersed for plunder. 10. In the afternoon the 
enemy attacked them suddenly (while they were) scat- 
tered. 11. He thought that if he should burn these 
villages, the Greeks would die of starvation. 12. Cheiris- 
ophus and his men went to aid those who were attacked. 


1. πρός. Case? 2. See 65, n. 3. 


CHAPTER V. 5-12. 


109. 1. Are they not admitting that this country is 
already ours? 2. They will leave provisions for them- 
selves somewhere, and thither we will go. 3. If we too 
should begin burning, they would cease. 4. They were 
in great perplexity when they saw high mountains on 
one side and an impassable river on the other. 5. A 
certain Rhodian who happened to be present thought of 
the following device. 6. He said he could take them 
across 'four thousand at a time. 7. He was willing to 


ORAL EXERCISES. _ 105 


do this, if they would give him what he needed. 8. *If 
I had two thousand skins, I could make a safe bridge. 
9. First blow up the skins and fasten them together with 
yoke-straps. 10. Then put brushwood and earth upon 
the skins. 11. This device was clever, but impractica- 
ble. 12. For no bridge could be built while the enemy’s 
cavalry were on the opposite side of the river. 


1. Notice idiom. 2. G. 227; H. 901. 


CHAPTER V. 13-18. 


160. 1. They decided to go back to the unburnt vil- 
lages in order to! obtain provisions. 2. I have been ob- 
serving you, and wonder what you haveinmind. 3. Let 
us bring the captives together and question them (about) 
the country. 4. The generals will do this while the 
soldiers are busy about the supplies. 5. The king spends 
‘ the spring in Susa and the summer in Ecbatana. 6. If 
you cross the river and go to the westward, you will come 
to Lydia. 7° The road across the mountains to the north- 
ward leads into(the country of) the Carduchians. 8. The 
Carduchians are very warlike, and once they even con- 
quered the king in battle. 9. Of the army which he led 
against them, not amanreturned. 10. They do not obey 
the king, but they sometimes make treaties with the sa- 
trap. 11. After deliberation they decided to march across 
the mountains. 12. If they could get to Armenia, they 
could go in whatever direction they wished. 13. The 
danger would be great, if the enemy should preoccupy 
the heights. 14. After they had offered sacrifice and 
dined, they packed their baggage and went to rest, 


1. That they might. 
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FOR WRITTEN TRANSLATION. 
—~-— 


EXERCISES 128-132. 


161. 1. The Greeks were disheartened; for the bar- 
barians had seized their generals and killed their cap- 
tains, and they were left in the middle of the enemy’s 
country with no provisions and no guides. ‘And besides, 
they had no cavalry. Pondering these difficulties,? they 
could not sleep that night. 

2. At the invitation of Proxenus, Xenophon an Athe- 
nian, after consulting Apollo at Delphi, went to Sardis . 
to be introduced to Cyrus before® he set out on his march 
inland; and he (had) remained with the army ‘up to this 
time, not, however, as a soldier, but as the guest-friend of 
Proxenus. 

3. Xenophon,’ although deceived at the_ first, was 
ashamed to go back after he discovered that the expedi- 
tion was against the king. At this time he saw a vision, 
and when he awoke, was greatly terrified; for he did not 
know what it meant.5 

4, But he thought he must not remain inactive; and 
after he had arisen and called together the captains of 
Proxenus, he told them that inasmuch as they had made 
an expedition against the king, they must use every 
means ‘not to come into his power. 

5. He said that they ought to enter upon the struggle 
with confidence; for they had kept their oaths, while’ the 
enemy had broken the treaty. Hence the gods would 
in all likelihood be on their side and give them the vic- 


Cd 
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tory. Furthermore, they were stronger and braver than 
the barbarians. 


1, ἔτιδέ. 2. ἀπορίαι ὃ. See66,n.5. 4. μέχρι. 5. Was. 6. In 
order that they might not. 7. δέ. 8. G. 141,n.1,a; H. 663. 


EXERCISES 133-137. 


162. 1. He urged the captains to be brave, and said 
he would follow or lead, as they should choose. All 
wished him to lead except Apollonides, whom Xenophon 
interrupted when he began to speak of the difficulties 
they were in. 

2. Apollonides, he said, was a disgrace to his country 
and unworthy of his captaincy. It was found, however, 
that he was not a Greek, but a Lydian, for he 'had both 
his ears bored ; and he was immediately expelled. The 
rest went through the army to summon the generals 
.and captains; and when they had come together, Xeno- 
phon was invited to address them. 

3. “The king,” he said, “has already destroyed some 
of our officers; and he will destroy us all, if we come 
into his power. You, then, must be brave and incite the 
rest to bravery. And since we can accomplish nothing 
without leaders, let us appoint generals and captains in 
the place of those who have been lost.” 

4, “The men, as you know, are dejected; and while 
they ’are in this state of mind, they are worthless. They 
must think of what they are to do, and not simply’ of 
what they. are to suffer. Although our numbers are 
smaller than the enemy’s, we ‘may conquer if we go 
into battle with resolute hearts ; and if we must die, let 
us strive to die nobly.” 
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5. Then Cheirisophus urged them not to delay, but to 
choose commanders ‘at once. They did so, and in the 
place of Proxenus they elected Xenophon. At daybreak 
the whole army came together, and Cheirisophus ex- 
_horted them not to be discouraged on account of their 
present circumstances. 


1. See 184, n. 3. 2. See 128, n.5. 3. μόνον. 4. G. 227; 
H. 901. 5. See 187, n. 1. 


EXERCISES 138-142. 


163. 1. After him Cleanor said: “You know that 
the king has perjured himself, that Tissaphernes has 
proved! faithless, and that Arizeus has gone over to the 
enemy. *May the gods do to them what they wish to do 
tous. But since we have seen their faithlessness, let us 
never be deceived by them again.” 

2. Then Xenophon arose, splendidly equipped for war, 
and said that now they might hope, with the aid of the 
gods, to get back home in safety. Just® then some one 
sneezed; and the soldiers, thinking this a good omen, 
vowed to offer sacrifices to Zeus in the first friendly 
country they should reach. 

3. Then Xenophon began again and said that the gods 
were on their.side, for they had not perjured themselves, 
but had kept their oaths. He reminded them of the 
valor of their ancestors, who defeated the Persians at 
Marathon, and routed the countless host of Xerxes both 
by land and sea. 

4, “ And you yourselves,” he said, “ recently* defeated 
the king’s enormous army. Then the struggle was for 
Cyrus, now it is for yourselves. And now you know 
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that the enemy are cowards, and that the force of Arizus, 
which has deserted you, is more cowardly still.” 

5. “Do not think that you are at a disadvantage 
because you have no cavalry, for it is the men and not 
the horses who do the fighting. As far as guides are con- 
cerned, we could seize better ones than Tissaphernes (is). 
Provisions we shall have ‘in abundance if we conquer, and 
even impassable rivers can be crossed at their sources.” 

1. Become. 2. See 188, ἢ. 1. 8. δή, post-positive. 4. νεωστί. 


5. πολύς. 
EXERCISES 143-147. 


164. 1. “Do you not know, moreover, that the king 
would be alarmed, if he saw us preparing to settle here- 
abouts? For we should be like’ the Mysians, who have 
long dwelt in his country against his will. What would 
he not do for them, if they would only depart? But we 
ourselves, by living? in such abundance, might become 
like the lotus-eaters and forget the way home. Let us 
then go back to our kindred, and show them that they can 
make themselves affluent by conquering the Persians.” 

2. “And in order that we may march with the great- 
est safety, let us burn our wagons and superfluous bag- 
gage, and let us be more orderly and obedient than ever 
before, —*a matter of extreme importance; for the king 
thought that if he could seize our commanders, the whole 
army would be easily destroyed. But in this he will be 
disappointed, if we allow no one to be a coward.” 

3. After Xenophon had said that it was already time 
‘for action, all voted to do at once what he proposed. 
Then he said that they must obtain provisions; and he 
advised them *to form the hoplites in a hollow square 
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with the baggage train in the centre, and also to desig- 
nate the commanders of van, flanks, and rear, in order 
that they might not be unprepared if the enemy should 
attack (them). - 

4, All voted to do this; and they chose Cheirisophus to 
take command, because he was a Lacedemonian. Then 
Xenophon again exhorted them to be brave, if they 
wished to preserve their property and their lives. After 
they had burned their wagons and tents, Mithridates 
came ‘in the guise of a friend, and said he wished to 
μον what they had in mind. 

5. Cheirisophus replied that they wished to return 
homes and if unmolested,’ would do no injury to the 
country. Mithridates said this was impracticable, since 
the king did not consent. They soon discovered that he 
was trying to bribe the soldiers, and they decided that 
henceforth the war should be without heralds. After 
they had crossed the Zapatas, Mithridates attacked them 
and did serious injury to the rear-guard. 7 

1. παραπλήσιος. 2. Case of infin.? 3. Cf. first line of Chap. 11. 


Sec. 29. 4. See 145,n.1. 5. Cf. πλαίσιον ποιησαμένους τῶν ὅπλων. 
6. As. 7. No one should molest (rapdrtw). 


EXERCISES 148-152. 


165. 1. The Greeks pursued the enemy, but were not 
able to overtake them; and some of them were wounded 
by the barbarian cavalry, who shot backwards as they 
rode. Hence Xenophon was blamed by the other generals 
justly, as he himself confessed.! “But,” said he, “we now 
know what we need, and let us thank? the gods for that.” 

2. For they saw that they must have cavalry and 
slingers in order to march with safety. There were Rho- 
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dians in the army who understood the use of the sling, 
and whose missiles flew twice as far as those of the Per- 
sians. They had, too, a few horses, and by using money 
freely’ they provided themselves with about fifty horse- 
men and two hundred slingers. 

3. On the next day, after they had crossed a ravine, 
they saw Mithridates again with a much larger force, 
which he obtained from Tissaphernes by promising to 
capture the whole Greek army. But he did not do it 
that day; for when he overtook the Greeks, they 
charged, and he fled. 

4. They marched in safety to the city of Larissa, which 
is on the river Tigris. This city was besieged by the 
Persians in ancient times, but was not taken until it 
was obscured by: a cloud and the inhabitants forsook 
(it). After one day’s march they reached Mespila. 
This city also was taken from the Medes by the Per- 
 gsians; not, however, by siege‘ nor by assault, but because 
the inhabitants became panic-struck. | 

5. On the next day Tissaphernes approached with an 
immense army, but did not ‘make a direct attack. When, 
however, many of the barbarians had been wounded by 
the Rhodian slingers and Cretan bowmen, the whole force 
withdrew, and for the rest of that day kept out of range 
of the missiles. The Persian bows which were captured 
were very large, and proved useful to the archers. 


1. ὁμολογέω. 2. Have gratitude to. 3. ἀφειδῶς. 4. Time. 5. See 
152, n. 1. 


EXERCISES 153-156. 


166. 1. After supplying themselves with provisions, 
the Greeks proceeded, ‘with the enemy close behind. 
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Wherever the road was narrow or it was necessary to cross 
a bridge, the hoplites were crowded out (of their places) 
and thrown into confusion; so that it became evident 
that the hollow square was a bad arrangement. Accord- 
ingly six companies were organized to act as guard 
whenever the wings drew together or separated. 

2. After four days they came to (some) high hills among 
which their road lay. The Greeks were pleased at this, 
for they thought the enemy could make no further use 
of their cavalry. But the Persian archers and slingers 
attacked them while:they were descending? the first hill 
and wounded many (of them). And the same (thing) 
took place while they were descending the second hill. 
But some of the peltasts were led up along the moun- 
tain and got above the enemy, who thereafter feared to 
make any attack. 

3. After staying three days in villages that were full 
of supplies, they descended into the plains; and the bar- 
barians soon overtook them. They suffered severely on 
the ‘march, because the non-combatants were so numerous, 
and the.enemy was close upon them. But when the 
enemy attacked them (after they had) encamped, they 
sallied forth and repelled them without difficulty. In 
‘the night there was no danger of an attack, for the Per- 
sians did not dare to encamp near them. 

4. When the barbarians had gone back to their quar- 
ters, the generals decided to break up camp and march 
as far as possible in the night. (For) three days Tis- 
saphernes did not come in sight, but on the fourth 
they saw that the enemy had spreoccupied the spur 
‘of a mountain along the base of which they must pass. 
Then Cheirisophus summoned Xenophon and told him 
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there was no passing by unless the enemy should be 
dislodged. 


1. Gen. abs. 2. See 154, n. 3. 


EXERCISES 157-160. 


167. 1. The summit of the mountain was above the 
Greeks; and if they could get possession of it before the 
barbarians, ‘the latter could no longer hold the ridge 
which they had preoccupied. Cheirisophus gave Xeno- 
phon his choice, either to go to the summit or to stay 
‘with the army. He chose to go, and set out immediately 
with men taken from the van. On perceiving this the 
enemy started to race to the summit, and each army 
cheered on its own men with no little shouting. 

2. *During this ascent, a certain Sicyonian said he 
was not on an equality with. Xenophon; for the latter 
was riding on his horse, while® he himself ‘was having a 
hard time of it carrying his shield. Thereupon Xeno- 
phon took his shield from him and marched in the ranks; 
but the soldiers, by beating and pelting the Sicyonian, 
compelled him to take his shield again. At length they 
seized the summit, so that the army descended without 
resistance into the plain, where they came upon a village 
full of supplies, and encamped. Then the enemy sud- 
denly attacked them (while they were) scattered for plun- 
der, and killed some (of them). And Tissaphernes 
frightened them by setting fire to the villages, for they 
thought they could no longer obtain supplies. 

3. But Xenophon said: “ They will leave supplies for 
themselves somewhere, and we will go and take these.” 
Then the generals came together for consultation and 
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were in great perplexity, for they saw on one side lofty 
mountains and on the other a river *too deep to cross. 
A certain Rhodian who happened to be in the army 
said they might kill the cattle and make a bridge of the 
inflated skins. But this device was impracticable, for no 
bridge could be built while the enemy’s cavalry were on 
the opposite side of the river. 

4, When on the next day they marched back to the 
unburnt villages, the enemy, not knowing what they 
had in mind, were astonished ; but they made no attack. 
By questioning the prisoners they learned® about the 
whole region on every side, and decided to march over 
the mountains to the northward into (the country) of 
the Carduchians. This they could do, unless the enemy 
should preoccupy the pass. 


1. οὗτος. 2. They ascending. 3. δέ. 4. CE. χαλεσῶς κάμνω. 
5. Cf. τοσοῦτος τὸ βάθος ὡς μηδέ. 6. πυνθάνομαι. 


\ 
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WITH REFERENCES TO THE EXERCISES FOR ILLUSTRATION. 


References are given for all the constructions that are used in the first three 
books of the Anabasis, except where the pupil could not easily go astray; but 
the most are for those which cannot be mastered without much practice, like 
conditional sentences, the various uses of the participle, etc. 


Accusative. 
Absolute. See Participles. 
Adverbial, and of specification. G.160; H. 718, 719. ——4, 3; 27,6 
39, 5; 55, 2,9; 94,8; 109, 4; 133, 4. 
Cognate. G. 159; H. 715. ——18, 9; 45, 9; 88, 2, 3, 4. 
Ofextent. G.161; Η. 720.—— 8,7; 10,5; 18,3, 4; 17, 12; 23, 11; 
68, 4. 
Subject of inf. G. 134, 2; H. 939.—15,11; 16,7; 28,3; 29, 3,4; 
41, 3. 
Two accusatives : 
Object and predicate. G. 166; H. 726.1, 13; 27, 3; 48, 1; 
87,1 
Double object, person and thing. G. 164, 165; H. 724.—— 5, 6; 
18, 2; 21, 2,11; 59, 4,5; 71,1; 112, 8; 188, 4. 
Adjectives. 
Agreement with nouns. G. 138; H. 620. 
In predicate position with partitive Jorce. G. 142, 4, Nn. 4; H. 671. 
— 8,3; 11, 4; 12,1, 3. 
For αὐ ἐξὺ τ: G. 138, Ν. 7; Η. 619. —— 4, 9; 41, 8; 67, 5; 68, 5; 
84, 2. 
For nouns. G.139; H.621.—— 58, 1,5, 7; 60,3. See Participles. 
Predicate. G. 138, Remark; H. 670.— 8,1; 10, 11; 38,1; 34,7; 
64,2; 142, 11; 147, 8. 
Adverbs. 
For adjectives. G. 141, ν. 3; H. 600.— 5,5; 6,7; 42, 3; 107, 8. 
With genitive. G. 182; H. 756-758. —— 8, 3; 19, 6; 20, 2; 95, 7;. 
161, 2. 
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Aorist. 
Inceptive. G. 200, n.5, δ; H. 841. —— 150, 4. 
For pluperfect. H. 887.—— 45, 5; 65, 1; 67, 3; 89, 6; 92, 8; 
95, 6. 
Subjunctive for fut. perf. H. 898, c. —-1381, 11; 136, 1. 


Apposition. G. 137; H. 623, 624. — 4, 7; 5,9; 24,4; 28,1; 46, 2; 
59, 10; 81, 10. 
Partitive. —— 18, 11; 41, 4; 104, 9. 


Article. 
As demonstrative. ΟΕ. 143; H. 654. — 2, 10; 8, 7; 6, 6; 24, 6; 35, 
3; 42,2. ᾿ 
As unemphatic possessive. G. 141, nN. 2; H. 658. ——1, 3, 7; 9,2, 
3; 3,2; 5,5; 6,2; 18, 8. 
Generic. H.659.—— 81, 9,11; 145, 7; 158, 4. 
With αὐτός. G. 145, 1; H. 679.——8, 6; 31,7; 44, 11; 50, 5; 85, 
7, 8. : 
With demonstratives. Ο,, 142, 4. H. 673.—— 4, 1; 5, 5, 8; 59, 1. 
Attraction of relative. G. 153; H. 994. 
From acc. to gen. —— 18, 5; 20, 6; 41, 9; 142, 8. 
From ace. to dat. —— 22, 12; 60, 10. 


Conditional sentences. 

Present and past particular. G. 221; H. 893. —— 57, 8; 66,6; 84, 
10; 89,5; 120, 4; 122, 2. —-29, 5; $7, 3; 88,11; 118, 5. 

Present and past general. G. 225; H. 894.—— 81, 5, 7, 11; 52, 2; 
58, 1, 4; 56, 6, 7; 98,5; 94, 6.—— 81, 6, 8, 10; 38, 10; 52, 1; 
57,10; 58,9; 59, 3, 4. 

Contrary to reality. G. 222; H. 895. —— 81, 4, 5,6; 82,9; 148, 8, 
12; 157, 12. 

Vivid future. G. 223; H. 898. —-28, 6; 28,7; 29,6; 36,7,8; 37, 
8; 43,1; 72,4; 97,9; 99, 1, 2, 3. 

Less vivid future. G. 224; Ἡ. 900.— 22, 2,3; 29, 7; 58, 3; 66, 
10; 88, 3,5; 99.5, 6. 

Mixed. G.227; H. 901. —— 22, 8; 48,9; 141, 4; 159, 8; 162, 4. 

Relative. G.232; H. 912-917. — 28,2; 29,9; 88, 10; 49, 11; 111, 
6; 125, 3; 142, 7. 

Substitutions for condition. G. 226; H.902.—— 83,3; 105,3; 106, 
10, 11; 128, 4; 185, 10; 186, 12; 146, 6, 7; 149, 2. 


Dative. 
Of agent. G. 188, 3, 4; H. 769. — 21, 7; 42, 3; 56, 4; 108, 7. 
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Of association and likeness. G. 186; H. 772-774. — 2, 4, 12; 4, 11; 
22,7; 36,9; 39,7; 42, 11; 94, 10; 110, 4. 

Of cause. G. 188, 1; Η. 776.—— 60, 7, 9; 116, 4. 

Of degree of difference. G. 188, 2; H.781.——15, 2, 13; 34, 3, 4, 
5; 46,4; 48, 8. 

Of indirect object. G. 184, 1,2; H. 764. ——4, 1; 6, 12; 35, 4; 39, 
4; 60, 5; 107, 5, 10. 

Of interest. G. 184, 3; H. 767.—— 4, 10; 5, 12; 17, 10; 94, 5; 128, 
4; 124, 1. 

Of means and instrument. G. 188, 1; H. 776.—— 17, 6; 18, 6; 26, 
4; 34,10; 48,5; 68,3; 101, 1. 

Of manner. ——9, 4; 49, 8; 51, 8; 90, 10. 

Of possessor. G. 184, 4; H. 768.— 5, 3; 7,3; 11,9; 15,7; 57, 2; 
60, 2. 

Of respect. G. 184, 5; H. 780. —— 37, 4; 50, 10; 60, 3, 4; 78, 5; 
115, 8. 

Of time. G. 189; H. 782. — 14, 2; 85, 10; 45,4; 51,1; 78, 5. 

With compounds. G.187; Η. 775. —-2,5; 4,6; 49,11; 56,2; 105, 
1; 117, 5. 


Final clauses. 
Pure purpose. G. 216; H. 881. —— 21, 2,3; 25,7; 30, 5,6; 38, 6, 
7; 61,2; 66, 9; 93, 10. 
Verbs of effort. G. 217; H. 885. ——-115, 7; 181, 2. 
Verbs of fearing. G.218; H. 887. —— 26, 8; 43, 2,3; 50, 4,6; 58, 
6; 64, 5; 92,6; 98,7; 101, 8. 


Genitive. 

Absolute. See Participles. 

Of possession. G. 167, 1; H. 729, a. ——1.11; 12,9; 25.2. 

Subjective. G. 167, 2; H. 729, b. —— 7, 8; 18, 4, 6; 90, 3. 

Objective. G. 167, 3; H. 729, c.——1, 12; 4, 9; 41, 1; 58, 4, 10; 
60, 8. 

Of measure. G. 167, 5; H.729, d.——5, 2, 7; 8, 11; 15,5; 117, 10. 

Partitive. G. 167, 6; H. 729, e. ——15, 10; 24, 5; 38,1, 3; 85, 8; 
36, 12. 

Of material. G. 167, 4; H. 729, ἡ ------ 58, 10; 68, 3; 101, 6. 

Of cause. G.173; H. 744.—— 41, 9; 75,1; 88,1; 98, 2. 

Of value. G. 178; H. 746. —— 32,9; 142, 5. 

Of separation. G. 174; H. 748.— 38, 9; 45, 6; 57, 7; 94, 8; 
106, 8. 

Of time. G.179; H. 759. — 28, 9; 46, 3,5; 60, 6; 75,5; 76, 1. 
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Of plenty and want. G. 172; H. 743. —— 8, 5; 14, 13; 52, 9; 59, 
8, 9. 

With verbs of touching, etc. G.171; H. 738, 739. ——40, 6; 48, 9, 
10; 49, 2, 12. 

With verbs of ruling. G.171,3; H. 741.—— 24, 8; 44,4; 48,1; 75, 
4; 144, 1. 

With verbs of sharing. G.170, 2; H. 737.—— 182, 3; 184, 6. 

With verbs of mental action. G. 171, 2; Η. 742.—7, 8; 60, 9; 
1381, 10; 148, 7, 8. 

With verbs of superiority, etc. G. 175, 2; H. 749.—— 44,6; 50, 10; 
60, 8; 135, 6. 

With comparatives. G. 175, 1; H. 755. —~- 28, 1; 31,9; 36,9; 55, 
10; 58, 7. 

With adj.and adv. G. 180, 182; H. 753-758. —— 26,1; 88,10. See 
Adverbs. 

With compounds. G.177; H. 751, 752. —— 118, 5; 138, 8. 

Predicate. G. 169; H. 732.— 8, 3; 15, 5; 27, 4; 81, 8; 82, 3; 
117, 10. 


Imperative. 6. 213, 4; H.873.—28, 2; 28,2; 40, 2; 82, 10; 89, 
8; 139, 8. 
See Subjunctive (hortatory) and Prohibitions. 


Imperfect. G. 200; H. 829. ----- 17,12; 19,11; 25,6; 51, 8; 89, 3. 
Of customary action. G. 200, N. 5, a; H. 830. —— 8, 6; 29, 8; 
54, 6. 
Of attempted action. G. 200, ν. 2; H. 832.—— 28, 6; 147, 5; 
164, 5. 


Incorporation of relative. G. 154; H. 995. —— 59, 2; 78, 4. 


Indirect discouree. G. 241-248; H. 928-937. — 2, 6; 8, 12; 14, 7, 
11, 12; 15, 11,12; 16,4; 19,1; 120, 4, 5; 121, 4; 122, 2; 128, 1, 2; 
125, 2, 4,5; 126, 3, 4. 
See Infinitive and Optative, 


Infinitive. © 

As object. G. 260; H. 948.——2, 3, 8; 6,9; 15, 11; 16, 7; 20,1; 
27, 3. 

As subject. G. 259; H. 949.——6, 4; 14, 7; 32, 7, 10; 34,7; 57, 8. 

With article. G. 264; H. 959.——8, 9; 42, 6; 107, 7;.118, ὃ: 
119, 8. 

With nouns and adjectives. G. 261; Η. 952.—— 20, 8, 11; 55, 1; 
84,8; 107, 8; 117, 2,5; 145, 1. 
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With ὥστε. G. 266; H. 953. —— 2, 12; 67,2; 107, 9; 125, 4. 

With πρίν. G. 274; H. 955. —— 66, 11; 139, 5; 144, 7; 148, 9. 

In indirect discourse. ΟἹ. 260,2; H.946. Use of tenses. 6. 208; H. 
852. ——10, 12; 16, 4; 28, 10; 88, 10; 39, 3, 4; 41, 3; 46,6; 81, 
12; 87,11; 108,7; 110, 10; 116, 2. 

With ἄν. G. 211; H. 964.—— 61, 5; 88, 3, 8; 98, 6. 

In loose construction. G. 268; Η. 956.—— 135, 11; 146, 3. 


Middle voice. G. 199; H. 811-816. 
Direct. —— 38, 8; 47,6; 54,2; 76,2; 105, 5. 
Indirect. ——18, 4; 30, 8; 41, 11; 63,5; 94, 3. 
Subjective. — 8,6; 11,4; 20,3; 41, 11; 119, 1. 


Negatives. G. 283; H. 1018-1035. 
Repeated for emphasis. —~ 52, 4; 55, 4; 56, 10, 11; 57, 2; 74, 5. 
With onul.—— 16, 4; 17,4; 26,5; 70, 1. 
See Questions. For μή see Conditional ‘sentences, Final 
clauses, and Prohibitions. 


Optative. 
Of wish. G. 251, 1; H. 870. — 138, 2, 4; 168, 1. 
Potential. G. 226, 2,6; H. 872. — 26, 6; 41, 10; 42,5, 7; 88, 4; 
99, 8. ᾿ 
In indirect discourse. G. 208; H. 932, 923. -----2.6; 18, 10; 36, 6, 
11; 37, 11; 41, 11; 42,1; 43,6; 46, 11; 95, 1; 128, 2. 
See Conditional sentences and Final clauses. 
Participles. Tenses. G. 204; H. 856. 
Attributive. G. 276, 1; H. 965.——19, 3; 58,4; 98, 10; 114, 2. 
With substantive omitted. G. 276, 2; H. 966.—— 28,8; 37,6; 44, 
6; 56,4; 61, 5, 6; 65, 3. 
Circumstantial. G.277; H. 968, 969. Implying: 
(1). Time. ——17, 9; 24,9; 38, 9. 
(2). Means. —— 32,5; 72, 3; 74, 3; 81,9; 109, 7. 
(3). Manner.—— 32, 8; 78, 4; 78,2; 97, 3; 100, 10. 
(4). Cause. —— 8, 12; 18, 7; 38,6; 69, 3. 
(5). Purpose.—— 2,9; 5, 10; 19, 13; 24, 11; 35, 5; 67, 4. 
(6). Condition. —— 88, 3, 5; 128, 4; 136, 12. 
(7). Concession. —— 28, 5; 86, 5; 39, 8; 180, 5. 
Genitive absolute. G. 278,1; H. 970.——4, 5; 28,4; 38, 5; 45,7; 
50,5; 69, 1,4; 72,5; 107, 2. 
Accusative absolute. G. 278, 2; H.973.——109, 4; 115, 5; 148, 10. 
Supplementary. 6. 279; H. 980-986. —— 20, 10; 29, 10; 47, 3; 83, 
4; 90,1; 98,4; 105, 10,11; 107, 5; 108,1; 110, 7; 133, 7. 
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With τυγχάνω, etc. G.279,4; H. 984. —1,8; 4, 3,4; 21,5; 22,5; 
67, 1, 5. 
With verb for two verbs. — 6, 2; 12,8; 26,1; 78,8; 80, 1. 


Personal construction for English impersonal. G. 280, Ν. 1; H. 944. 
— 10,7, 11; 34,2; 41,8; 57, 4. 


Predicate nominative. G. 136; H. 614. ——1, 9; 18,10; 16, 9. 
Prohibitions. G. 254; Η. 874.——17, 11; 56, 6; 97.9. 


Pronouns, 

Personal. 6. 144; H. 677. ——18, 12; 21,1, 3; 22,1, 2; 29, 2; 36, 

9; 39, 8; 42, 8; 132, 8. 
For possessive. —— 19, 7, 9; 48, 4; 87, 10; 107, 3. 

Intensive. G. 145; Η. 680.—-13, 2; 36, 4; 39,3; 44, 1; 58, 2; 
90, 4; 98,7; 136, 11. 

Reflexive. G. 146; H. 683-688.—11, 6, 11; 17, 3; 54, 10; 110, 
6; 126, 4. 

Possessive. G. 147; H. 689-694. 48, 2, 9; 99,5; 138, 11. See 
Article. 

Demonstrative. G.148; H. 695-698. —— 5, 8; 38, 10; 39,2; 56, 12; 
59, 2; 61,10; 112, 5; 128, 1; 127, 3; 184, 5. 

Relative. G. 151-154; H. 699.——21, 8; 29,11; 42, 1; 48,1; 49, 
2,11; 56,12; 59, 2,6. See Attraction and Incorporation. 
Interrogative. G. 149; H. 700. —— 82, 9; 68,1; 88,2; 85,6; 86, 

4. 95, 7; 118, 6; 117, 10. 
Indirect. —- 68, 5; 66,1; 80, 8, 9. 
Indefinite. G.150; H. 701.—15, 10; 35, 1; 51, 10; 62,9; 135, 6. 


Questions. G. 282; H. 1015. 
With ov. 131, 7; 188, 7; 156, 9; 159, 1; 164, 1. 
With ph. —186, 5; 141, 10. 
With dpa or 4.— 89, 6; 85, 2; 88,2; 153, 8. 
Double. G.282,5; H. 1017. ——66, 3; 85, 5, 9; 86, 3; 129, 4, 7. 
Indirect. G. 282, 4; H. 1016. —— 18, 9, 10; 20, 3; 21, 7; 22.6; 28, 
10; 39, 1. 
See Pronouns (interrogative). 


Result clauses. 
Sore with indic. G. 237; H.927.——90, 2; 122,1; 197,1; 128, 10; 
134, 3. 
ὥστε with infin. G. 266; H. 953,—— 2, 12; 107, 9; 125, 4; 147, 
12; 148, 9. 
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Subjunctive. 
Deliberative. G. 256; H. 866. 3.—— 63, 5, 6, 7,9; 85,2; 86, 3. 
Hortatory. G. 253; H. 866, 1.—— 22, 6; 48, 4; 68, 11; 83, 9; 
89, 11. 
See Conditional sentences, Final clauses, Prohibitions, and 
Until clauses. 


“Until” clauses. G. 239; H. 921, 922. 
Of expectation. ——~ 28, 11; 91, 3; 92, 3; 147, 4; 148, 2. 
Of actual occurrence. 91, 2; 92, 1; 111, 2,7; 114,9; 188, 7. 


Verbals in -réog. G. 281; H. 988-991. —— 21, 7; 108, 7, 8; 115, 6; 
116, 2. 
Wish. 


Unattainable. G. 251, 2; H. 871.—— 81, 1, 2. 
Referring to future. See Optative. 


INDEX OF PREPOSITIONS, 


WITH REFERENCES TO THE EXERCISES FOR ILLUSTRATION. 


The object of this index is to aid the pupil in mastering the various uses of 
the prepositions. 

See 6. 191, 192; H. 784-808. For ἄνεν, πλήν, etc., with the genitive, see Ad- 
verbs in the grammatical index. ws is given in the following list. 


ἀμφί. 
With acc.— 168, 12. 
avd. —— 
47, 1,9; 158, 9. 
dvrl, —— 
2,3; 18,5; 41, 10; 187, 7. 
ἀπό. 
14,9. 46, 4; 49,5; 50,3; θ6, 2: 126,5; 154, 7. ν 
διά. 


With gen. —%,1; 18,9; 1δ,8; 51, 4: 94,10; 111,ὅ; 154, 4. 
With acc. —— 8,1; 16,2; 21,7; 42,6; 54, 7. 


els. 


1,10; 5, 


9; 6, 2; 12, 10; 18, 5; 14, 3,5; 15,6; 16, 3; 22, 2; 48, 
1; 49,6,7; & 


,5; 89, 11; 104, 4. 
ἐν. 


δ,8; 7,10; 32, 2; 80,10; 44,5; 48, 2,6; 52,6; 108,2; 115, 1. 
é¢, —— 
6, 3; 12, 10; 14, 3; 18, 3; 20, 7; 30, 8; 98, 2. 
ἐπί. 
With gen. —-11,1; 14,1; 24,7; 60,8; 100,2,8; 108,6; 149,1. 
With dat.——2, 2; 10, 9; 11, 7; 17, 5; 23, 4, 11; 28, 8; 40, 6; 
§4, 8. 
With acc.——2,1; 7, 1; 14,4; 15, 6; 17, 2; 40,5; 47,5; 54, 2; 
65, 7. 
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κατά. 
With gen. —— 88, 8. 
With acc. — 8,4; 11, 2; 49,9; 50,1; 189, 7; 152, 8, 11; 159, ὁ. 


μετά. 
With gen. ——18, 2; 18,1; 62, 2; 95,ὅ; 119,4; 127, 3. 
‘With acc.—— 27, 11; 44,9; 122, 3; 180, 9. 


παρά. 
With σθΉ. -----Ξ. 10,17. 19, 2, 10; 24,5; 26, 2; 30, 1; 61, 4, 5. 
With dat.—— 16, 9; 19, 3; 94, 8. 
With acc.——10, 2, 3; 19, 5, 8; 24,6; 38,1; 56, 10; 57,6. 
περί. 
With gen. —— 8, 2; 38, 6; 56,8; 91,9; 122, 2. 
With acc.——10, 4, 10; 296,17’ 38,2; 41,1; 128, 4. 
πρό. -------- 
12,1; 25,1; 44,1,7, 49,4; 75,4; 1δ7, 2. 
πρός. 
With gen. — 86, 11; 109, 1. 
With dat. ——9, 10; 104, 1; 142,10; 152,1; 158, 2 
With acc. —— $3, 11; 4,2; 6,7; 27,1; 61, 4,5; 116, 6, 9. 


σύν. ------- 

δ,11: 12, 2; 47, 8; 106, 10; 114, 9; 127, 3; 182, 12. 
ὑπέρ. 

With gen.—— 4,4; 18,1; 61, 11; 65, 9; 167,1. 
ὑπό. 


With gen.— 6,13; 9,9; 12,4; 15,4; 24,4; 32,3; 50,4; 154, 5. 
With dat. —— 8, 4, 13; 49, 6; 154, 3. 
With acc. — 54, 4; 65, 8; 156, 6. 


« 
WS. 


7,6; 68, 2. 


Announcement. 


THE STUDENTS’ SERIES OF LATIN CLASSICS. 


UNDER THE EDITORIAL SUPERVISION OF 


ERNEST MONDELL PEASE, A.M., 
Leland Stanford Junior University, 
AND 
HARRY THURSTON PECK, Px.D., L.H.D., 
Columbia College. 


This Series will contain those portions of the Latin 
authors that are usually read in American schools and 
colleges; and to meet the growing demand for more 
liberal courses such other portions will be included as 
are well fitted for classroom use, but which have hitherto 
lacked suitable editions. In order to furnish permanent 
editions of uniform merit the work is distributed among 

“a large number of special editors, and the several editions 
will be based for the most part upon approved German 
editions. 

While thus profiting by the valuable results of German 
scholarship, which give the assurance of marked excel- 
lence to the Series, each editor will nevertheless verify 
all the statements of the original, and add to and alter 

_them as much as may be necessary to adapt his work to 
the needs of American students. 

The text will be carefully revised, and will be followed 
in a separate part of the book by a full commentary and 
index. 

The Series will also contain elementary and supple- 
mentary works prepared by competent scholars. Every 
effort will be made to give the books a neat and attrac. 
tive appearance. 


The following volumes are now ready or in preparation: 


CATULLUS, Selections, based upon the edition of Riese. By ΤΉΟΜΑΒ 
B. Linpsay, Ph,D., Professor in Boston University. 


CICERO, Tusculan Disputations, Books I and II. By Professor 
PECK. [Nearly Ready. 


CICERO, De Oratore, Book I, based upon the edition of Sorof. By 
W. B. OwEN, Ph.D., Professor in Lafayette College. 


CICERO, Select Letters, based in part upon the edition of Supfie- 
Bockel. By Professor PEASE. 


GELLIUS, Selections. By Professor Prcxk. 

HORACE, Odes and Epodes. By Paut ΒΗΟΒΕΥ, Ph.D., Professor in 
the Chicago University. [Nearly Ready. 

HORACE, Satires and Epistles, based upon the edition of Kiessling. 
By James H. KirKLAND, Ph.D., Professor in Vanderbilt. Uni- 
versity. Ready. 

JUVENAL, based upon the edition of Weidner. By Henry CLARK 
JOHNSON, A.M., LL.B., President of the Central High School, 
Philadelphia. 

LIVY, Books XXI and XXII, based upon the edition of Wolfflin. By 
JOHN Κα. Lorp, A.M., Professor in Dartmouth College. [ Ready. 


LUCRETIUS, De Rerum Natura, Book ITI. By W. A. MERRILL, A.M., 
Professor in Miami University. 


OVID, Selections from the Metamorphoses, based upon the edition of 
Meuser-Egen. By B. L. Wicarns, A.M., Professor in the University 
of the South. [Nearly Ready. 


PETRONIUS, Cena Trimalchionis, based upon the edition of Biicheler. © 
By W. E. WateErs, Ph.D., Professor in the University of Cincinnati. 


PLAUTUS, Menaechmi, based upon the edition of Brix. By HARoLp 
N. FowLER, Ph.D., Professor in the University of Texas. 
[ Ready. 
QUINTILIAN, Book X and selections from Book XII, based upon the 
edition of Kriiger. By ——. 


SALLUST, Catiline, based upon the edition of Schmalz. By CHARLES 
G. HERBERMANN, Ph.D., LL.D., Professor in the College of the 
City of New York. [ Ready. 


SENECA, Select Letters. By E. C. Υινβυον, A.M., Professor in 
Wabas’ College. 


TACITUS, Annals, Book I and selections from Book II, based upon - 
the edition of Nipperdey-Andresen. By E. M. Hypg, Ph.D., Pro 
fessor in Lehigh University. 


᾿ TACITUS, Germania and Agricola, based upon the editions of Schwei- 
zer-Sidler and Drager. By A. G. Hopkins, Ph.D., Professor in 
Hamilton College. Ready. 


TACITUS, Histories, Book I and selections from Books II-V, based 
upon the edition of Wolff. By Epwarp H. SP1EKEr, Ph.D., Pro- 
fessor in the Johns Hopkins University. 


TERENCE, Phormio, based upon the edition of Dziatzko. By HERBERT 
C. ELMER, Ph.D., Assistant Professor in the Cornell University. 


TIBULLUS AND PROPERTIUS, Selections, based upon the edition of 
Jacoby. By Henry F. Burton, A.M., Professor in the University 
of Rochester. 


VELLEIUS PATERCULUS, Historia Romana, Book II. By F. E. Rocx- 
woop, A.M., Professor in Bucknell University. [Nearly Ready. 

LATIN COMPOSITION FOR COLLEGE USE. By Watrer MILEER, 
A.M., Professor in the Leland Stanford Jr. University. [Ready. 

HAND-BOOK OF LATIN SYNONYMS. By Mr. MILuEr. 

A FIRST BOOK IN LATIN. By Hrram Tue tu, A.M., Principal of 


the Milton High School, Mass., and HAROLD N. FowueEr, Ph.D., 
University of Texas. [ Ready. 


EXEROISES IN LATIN COMPOSITION, FOR SCHOOLS. By M. Grant 
DANIELL, A.M., Principal of Chauncy-Hall School, Boston. [Ready. 


THE PRIVATE LIFE OF THE ROMANS, a manual for the use of 
‘schools and colleges. By HARRIET WATERS PRESTON and LOUISE 
Dopar. : Ready. 


ATLAS ANTIQUUS. Twelve maps of the ancient world, for schools and 
colleges. By Dr. HENRY ΚΙΕΡΕΕΥ, M.R. Acad., Berlin. [Ready. 


Tentative arrangements have been made for other books not ready 
to be announced. 


LEACH, SHEWELL, & SANBORN, 


Boston and New York. 
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